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Útdráttur 

Ritgerðin er unnin út frá áhrifasögu, nýrri áherslu og aðferð í biblíufræðum. Hún byggir 

á ákveðinni hugmyndafræði, heimspeki og túlkunarfræði. Áhrifasagan tengist sköpun 

og listum, rannsókn á fjölbreytilegri notkun, túlkun og áhrifum Biblíunnar á flestum 

sviðum mannlegs lífs.  Í verkinu er kannað hvernig áhrifasagan vinnur innan bóka 

Biblíunnar, þ.e. hvernig einn texti hefur áhrif á annan, og hvernig textar ritningarinnar 

hafa haft áhrif á líf, listir og menningu.  

Meginverkefni ritgerðarinnar er að rannsaka áhrif Davíðssálma á píslarsögu 

Nýja testamentisins og þá í ljósi þess að Hallgrímur Pétursson orti Passíusálmana út frá 

píslarsögunni. Sálmur 22, sem óhætt er að fullyrða að sé einn þekktasti harmsálmur 

sálmasafnsins, gegnir lykilhlutverki í þessari rannsókn og verður því skoðaður 

sérstaklega.  

Passíusálmarnir komu fyrst út árið 1666 og hafa síðan margoft verið gefnir út að 

nýju. Passíusálmarnir hafa sérstakan sess á meðal þjóðarinnar og er áhrifasaga þeirra 

mikil. 

Í ritgerðinni er leitast við að sýna fram á það með rökum áhrifasögunnar að 

Hallgrími hafi verið vel kunnugt um að ákveðnir textar píslarsögunnar áttu rætur í 

sálmunum. Þannig eru leidd rök að því að Passíusálmar Hallgríms Péturssonar séu að 

hluta til byggðir á Davíðssálmum og séu um leið kröftugur vitnisburður um áhrifasögu 

þeirra.  
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Abstract 

The paper is derived from the field of history of influence, wich includes new focus and 

method in biblical studies. History of influence is based on a certain ideology, 

philosophy and hermeneutics and Biblical influences in every field regarding the human 

life. In this work it is explored how history of influence works within the Bible, which 

means how each text can influence other texts and how the texts of the Scripture affect, 

art and culture.  

The main task is to study the effects of the Psalms on the passion story of the 

New Testament, based on the fact that Hallgrímur Petursson composed his Passion 

Hymns from the influence of the Passion of Christ.  

Psalm 22, which is without a doubt one of the best known psalm of lament, plays 

a key role in this study and will therefor get a special review. The Passion Hymns were 

first released in 1666 and have been repeatedly republished. The Passion Hymns have a 

special place among the nation and a great influence on religion, litterature and culture. 

In this essay the effort is to demonstrate the history of influence by using an 

arguement that Petursson was well aware that certain texts in the Passion of Christ had 

their roots in the Psalms. That is the argument, by good reason, that his Passion Hymns 

are partly based on the influence of the history of Psalms and that they demonstrate at 

the same time how powerful the influence history of the psalms is.  
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Inngangur 

Áhrifasaga er hugtak sem ryður sér sífellt meira til rúms og fær meiri athygli en fyrr í 

Biblíurannsóknum. Gunnlaugur A. Jónsson (f. 1952), prófessor í 

gamlatestamentisfræðum, hefur lagt sérstaka áherslu á áhrifasögu í kennslu sinni við 

Háskóla Íslands. Gunnlaugur hefur lagt áherslu á fjölbreytileika áhrifasögunnar.
1
 Hann 

telur að síðari tíma notkun, túlkun og áhrif textanna, til dæmis í menningu og listum, 

eigi ekki síður skilið að fá athygli en leitin að upprunalegri merkingu hinna fornu texta.   

Áhrifasögurýni byggist á því hvernig ritskýrendur hafa lesið og túlkað texta út 

frá mismunandi menningarlegum, þjóðfélagslegum og trúarlegum grundvelli. 

Áhrifasagan byggir á ákveðinni hugmyndafræði, heimspeki og túlkunarfræði, tengist 

sköpun og listum og í raun öllu því sem huga mannsins kemur við. Í ritgerðinni verður 

lögð áhersla á það að skoða áhrifasöguna. 

Í ritgerðinni verður sagt frá hugmyndum Hans Georg Gadamer (1900-2002), 

einum frumkvöðlanna í rannsóknum á áhrifasögu. Gadamer hafnaði algildri 

sannleikskröfu sögurýninnar og því að við hefðum ekkert nema sannleika sem bundinn 

væri við samhengi. Hann taldi mikilvægt að nálgast textann í ljósi áhrifanna sem hann 

hefði haft. Það væri brýnt að vera meðvitaður um það að túlkun væri hluti af málsvæði, 

menningu, tungumáli, hefð og fordómum ritskýrandans. Í ritgerðinni verður einnig sagt 

frá hugmyndum Ulrich Luz (f. 1938) annars frumkvöðuls í rannsóknum á áhrifasögu en 

hann notaði sannleikskvarða við ritskýringu á Nýja testamentinu. Hann er sammála 

Gadamer og tekur undir það að ritskýrendur séu hluti af túlkunarsamhenginu. Hann 

heldur því fram að texti geti haft margs konar merkingu og besta dæmið um það sé 

áhrifasaga textans. Sá sem fáist við texta þurfi að nálgast hann sjálfur. Út frá hugsun 

áhrifasögunnar sé hægt að leitast við að skoða textann í ljósi þeirrar mannlegu afstöðu 

að vera tilbúinn til að skilja söguna. Nútímamaðurinn sé langt frá hugmyndaheimi 

fornaldarinnar og bundin af hefðum og hugsun nútímans.
2
  

Davíðssálmarnir gegna mikilvægu hlutverki í þessari ritgerð og verða því 

skoðaðir sérstaklega. Jesús Kristur notaði Davíðssálmana í sínu daglega lífi. Hann 

                                                           
1
 Meðal fjölmargra ritsmíða Gunnlaugs um áhrifasögu má nefna grein hans: ,,Ég var eins og Job...‘‘ Um 

biblíustef í vitnisburði Elie Wiesels í minningu hinna dánu. Ritröð guðfræðistofnunar, 2012, 1, 34, bls. 

77-95. 
2
 Haraldur Hreinsson, ,,Orðræða um áhrifasögu: Rannsóknarsögulegt ágrip‘‘ Mótun menningar / Shaping 

culture, ritstj. Kristinn Ólason, Ólafur Egilsson og Stefán Einar Stefánsson, Reykjavík: Hið íslenska 

bókmenntafélag, 2012, bls. 181-204, hér bls. 185-196. 
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vitnaði í þá og nýtti sér þá eins og svo margir aðrir sem þekktu ritninguna, Gamla 

testamentið. Höfundar texta Nýja testamentisins hafa að öllum líkindum, rétt eins og 

Jesús, haft haldgóða þekkingu á Gamla testamentinu og bera textarnir er þeir rituðu þess 

merki.  

Sálmarnir voru, eins og fram kemur í ritgerðinni, mikilvægir í trúarlífi gyðinga 

og gegndu þar lykilhlutverki. Áhrifasaga sálmanna verður skoðuð með hliðsjón af 

píslarsögu Nýja testamentisins og þá sérstaklega með sálm 22 í huga.  

Sálmur 22 verður athugaður, enda gegnir hann lykilhlutverki í ritgerðinni. 

Sálmurinn hefur haft mikil áhrif á píslarsögu Nýja testamentisins og þar með að öllum 

líkindum á bókmenntaverk sem samin eru undir áhrifum píslarsögunnar. Litið verður 

lauslega til píslarsögunnar og í framhaldinu fjallað um Hallgrím Pétursson og 

Passíusálma hans sem eru samdir út frá píslarsögunni. Kannað verður hvort sálmar 

Gamla testamentisins hafi haft áhrif á Passíusálmana og þá sérstaklega sálmur 22.   

Rannsóknarspurning ritgerðarinnar er: Hvernig er háttað notkun píslarsögunnar á 

Davíðssálmum og hver eru áhrif sálmanna á Passíusálma Hallgríms Péturssonar?  
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1. Áhrifasaga 

Áhrifasaga snýst um það hvernig ritskýrendur hafa lesið og túlkað texta út frá 

mismunandi þjóðfélagslegum og trúarlegum grundvelli. Áhrifasöguhugtakið hefur 

lengið verið notað þegar litið er til túlkana á Biblíunni. Einnig hefur verið rætt um 

viðtökurannsóknir eða framhaldslíf textanna. Áhrifasagan byggir á ákveðinni 

hugmyndafræði, heimspeki og túlkunarfræði. Áhrifasagan lítur til þess hvernig texti 

hefur verið túlkaður í gegnum tíðina. Texti hefur áhrif á menningu en er líka lesinn af 

henni og gerð menningarinnar getur þá jafnframt skýrt af hverju viðtakan er með 

ákveðnum hætti.  

Hans Georg Gadamer (1900-2002) hafði mikil áhrif á þróun áhrifasögu. Hann 

var þýskur heimspekingur sem hafði lært hjá þýska heimspekingnum Martin Heidegger 

(1889-1976). Heidegger hafði mikil áhrif á heimspekina sem slíka. Túlkunarheimspeki 

hans hefur líklega mótað áhrifasöguhugtak Gadamers. Ein niðurstaða rannsókna 

Heideggers er sú að eitt einkenna manneskjunnar sé það hvernig hún leitist við að skilja 

og túlka. Manneskjan geti ekki hafið sig upp yfir það hvaðan hún komi og hver hún sé, 

hvernig aðstæður hún búi við og hafi búið við í öllu tilliti. Manneskjan sé stöðugt 

túlkandi, það sé hluti af því hver hún er.
3
  

Gadamer hafnaði hinni algildu sannleikskröfu sögurýninnar en vildi ekki halda 

því fram að við hefðum ekkert nema sannleika sem bundinn væri við samhengi. Hann 

gekk út frá því að maðurinn þyrfti alltaf að nálgast texta í ljósi þeirra áhrifa er hann 

hefði haft og vera meðvitaður um að túlkun væri hluti af málsvæði, tungumáli og hefð, 

flækt í viðjur fordóma. Gadamer benti á þessa meðvitund um ,,wirkungsgeschichtliches-

fordóma‘‘ í jákvæðum skilningi. Það væri ekki hægt að tilheyra hefð og sögu nema 

verða fyrir áhrifum.
4
  

Fordómar hefðir og áhrifavald eru hugtök sem komu fram í upplýsingunni og 

menn settu fyrirvara við. Haraldur Hreinsson (f. 1985) bendir á það, í grein sinni í 

afmælisriti Gunnlaugs A. Jónssonar um áhrifasögu, að fordómar séu hugmyndir sem 

ekki sé hægt að efast um, enda fordómarnir forsenda skilnings og að það sé hefðin sem 

standi á bak við fordóma. Gadamer segir að manneskjan geti ekki fjarlægst eigið sjálf 

                                                           
3
 Haraldur Hreinsson, Orðræða um áhrifasögu, bls. 185-186. 

4
 Paula Gooder, Searching for Meaning: An introduction to interpreting the New Testament, Louisville, 

Kentucky: Westminster, John Knox Press, 2008, bls. 111. 
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og þar með ekki eigin fordóma. Hann segir að það sé ekki ástæða til að losna undan 

fordómum eða viðhorfum við túlkun, en það sé mikilvægt að vera meðvitaður um þetta 

samhengi og þekkja það. Merking textans mun alltaf vinda upp á sig segir Gadamer. 

Texti sem lesinn er nógu oft og nógu lengi mun þannig taka breytingum með hliðsjón af 

tíðaranda og hugmyndastraumum á hverjum tíma.
5
 Við verðum að vera meðvituð um 

þetta allt. Hverju eigum við að halda eftir af túlkuninni? Spurningar sem þessi hljóta að 

vera áleitnar þegar kemur að túlkun texta og eðlilegt að velta því upp hvort yfir höfuð 

eigi að sleppa einhverju sem fram hefur verið sett.  

Gadamer hefur verið gagnrýndur fyrir að setja fram nokkurs konar 

menningarlega afstæðishyggju. Heidegger, lærifaðir Gadamers, sagði manneskjunni 

hafa verið varpað inn í heiminn, þar sem hún svo fyndi sig knúna til að skilja sjálfa sig 

og umhverfi sitt. Hver einstaklingur nálgaðist síðan alltaf viðfangsefni sín með ýmislegt 

í farteskinu. Hann sagði jafnframt að skilningur og túlkun ætti sér aldrei stað án þess er 

fyrirfram væri gefið.
6
  

Þessar hugmyndir má sannarlega styðja með því að líta til sænska 

heimspekingsins og sálfræðingsins Hjálmars Sundén (1908-1993), sem fékkst auk 

annars við skynjunarsálarfræði og félagssálarfræði. Sundén sagði skynjun háða vali sem 

réðist af meðvituðum og ómeðvituðum aðstæðum og væntingum. Væntingar væru síðan 

háðar túlkunum sem væru mjög misjafnar. Upplifanir fólks væru einnig misjafnar og 

þar með skynjun þess. Sundén sagði fólk gera sér nokkurs konar lífskort, þar sem það 

safnaði saman hugmyndum og upplifunum sem væru síðan kallaðar fram til túlkunar 

þegar á þyrfti að halda. Þetta kallaði hann ,,cognitivt carta‘‘ og taldi það gegna 

lykilhlutverki í túlkun, enda úrvinnsla mannsins tengd fyrri skynjun og reynslu.
7
  

Áhrifasagan getur mótað þær aðstæður sem eru til túlkunar á hverjum tíma með 

skýrum hætti og því er mikilvægt að öðlast skilning á þessu. Gadamer segir skilninginn 

verða þegar lesandinn gleymir sér, eins og í leik. Gadamer lýsir þessu myndrænt með 

samruna tveggja sjóndeildarhringa, eins og áður er getið. Sjóndeildarhringurinn blasir 

við hverjum sem á hann horfir en hann er alltaf fljótandi og breytanlegur, rétt eins og 

skoðanir og viðhorf og annað það er hefur áhrif á túlkun eða skoðanir mannanna. 

                                                           
5
 Haraldur Hreinsson, Orðræða um áhrifasögu,  bls. 188-189. 

6
 Sama heimild, bls. 186-187.  

7
 Antoon Geels, Owe Wikström, Den religiösa manniskan, Psykologiska perspectiv, Lund: Författarna 

och Bokförlaget Plus ultra trykning, 1993, bls. 75-78.  
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Mannlegt líf er mótað af ólíkum sjónarhornum og þannig má segja, rétt eins og með 

sjóndeildarhringinn, að við það að vera frjáls í leik, þá renni oft saman sjónarhorn 

mannanna og upp komi möguleiki á túlkun sem innifeli bæði ný og gömul 

viðfangsefni.
8
  

  Ulrich Luz (f. 1938) er svissneskur guðfræðingur. Hann var lengst af prófessor 

við Háskólann í Bern. Luz veltir því fyrir sér hvað sé sannleikur þegar kemur að því að 

þýða texta Nýja testamentisins. Grunnspurning Luz er hvort hægt sé að greina á milli 

réttrar og rangrar túlkunar. Luz spyr Gadamer hvernig hægt sé að komast undan 

túlkunarhefðum sögunnar. Hann skoðar hina sögulegu nálgun sem er mikilvægt að hafa 

í bakgrunni. Síðan athugar hann túlkunarsöguleg dæmi og leitast við að túlka á þeim 

grundvelli. Ritskýrendur og lesendur eru hluti textans og rannsaka hann sífellt. Texti 

getur haft margs konar merkingu. Besta dæmið um það er áhrifasaga textans. Luz 

nálgast textann með því sem hann kallar sannleikskvarða. Túlkun hans á texta Nýja 

testamentisins er viðleitni til að komast að því hvað hefði verið í anda Jesú Krists. 

Þannig eru að mati Luz tvær leiðir til að nálgast textann. Annars vegar út frá sögunum 

um Jesú og hins vegar út frá þeim skilningi sem ritskýrandinn hefur á sögunni. Dæmi 

um notkun á kvarða Luz eru sögur af Jesú. Þá þarf að spyrja hvort þær falli að boðskap 

Jesú. Túlkun textans hlýtur að vera sönn ef hann stuðlar að kærleika. Luz bendir á að 

beita þurfi aðferðinni með varfærni.9 Að sögn Haralds Hreinssonar hafa nemendur Luz 

við Háskólann í Bern unnið áfram með ritskýringaraðferðir hans og því mögulega hægt 

að tala um svissneska skólann í því samhengi. Luz dregur enga dul á það að hann sé 

undir sterkum áhrifum frá kenningum Gadamers. Luz setur fram þrjú stig sem hann 

telur mikilvæg til að hefja ritskýringarferli:  

1) Athugun á upphaflegri merkingu textans með aðferðum sögurýni. 2) Túlkun á 

innihaldi textans, þar sem horft er til þess samhengis sem lesandinn er staddur í 

hvað snertir hugsun, tungumál og félagslegar aðstæður. 

3) Lesandinn verður að átta sig á því hvernig unnt er að heimfæra innihald 

textans á eigið samhengi og hvaða raunverulegu og áþreifanlegu áhrif hann getur 

haft.10 

Gunnlaugur A. Jónsson (f. 1952), prófessor við Háskóla Íslands, hefur um langt 

árabil kynnt nemendum sínum áhrifasögu. Hann hefur lagt sérstaka áherslu á áhrifasögu 

                                                           
8
 Haraldur Hreinsson, Orðræða um áhrifasögu, bls. 191-192. 

9
 Ulrich Luz, Studies in Matthew, Cambridge, U.K./Grand Rapids,  

Michigan: William B. Eerdmans Publishing Company, 2005, bls. 278-281. 
10

 Haraldur Hreinsson, Orðræða um áhrifasögu, bls. 193-196. 
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Gamla testamentisins. Gunnlaugur hefur fjallað sérstaklega um áhrifasögu Saltarans við 

kennslu og lagt þar margt til þegar kemur að túlkunum og áhrifasögu. Hann hefur meðal 

annars rannsakað kvikmyndir, bókmenntir og myndlist í tengslum við 

ritskýringarkennslu á sviði Davíðssálma. Gunnlaugur telur að almenn umfjöllun 

áhrifasögu er tengist menningu og listum, bæði nútíðar og fortíðar, ætti að vera eðlilegur 

hluti ritskýringar. Hann hefur bent á að notkun sálmatexta sé mikil í Nýja testamentinu 

og þar sé um að ræða annað tveggja, áhrifasögu eða textatengsl. Hann segir 

áhrifasöguna vera annað og meira en skemmtilegt viðhengi við ritskýringu, hún sé 

beinlínis nauðsynleg við ritskýringu. Gunnlaugur gerir greinarmun á rannsóknarsögu og 

áhrifasögu. Hann segir að listamenn hafi yfirleitt annað sjónarhorn og sjái oft eitthvað 

nýtt. Þannig hafi sálmarnir lifað um langa tíð og á þeim tíma hafi þeir öðlast alls kyns 

merkingu sem gott sé að gefa gaum að.11   

Æ meira er horft til áhrifasögu í Biblíurannsóknum síðari tíma og er það hluti af 

þeirri mannlegu afstöðu að vera tilbúinn til að skilja söguna og hvernig tekið er á móti 

textanum á mismunandi tímum í mismunandi umhverfi. Það er almennt álitið að 

mikilvægt sé að greina í hvaða umhverfi textar hafa orðið til og viðurkenna það hversu 

langt nútímamaðurinn sé frá hugmyndaheimi fornra tíma.  

Ritskýringarrit sem tiltaka alls konar túlkanir á textanum gera okkur kleift að 

taka afstöðu. Ritskýringarrit hafa verið gefin út um langa tíð og segja má að sögurýnin, 

sem hefur verið mest áberandi á vettvangi ritskýringarinnar, hafi boðið upp á ákveðið 

jafnvægi á milli rómversk-kaþólskra og annarra.12 Gunnlaugur A. Jónsson tekur undir 

þetta í grein sinni um Biblíuleg stef í kvikmyndum, þar sem hann segir áhrifasöguna til 

þess fallna að sýna fram á margs konar ómeðvitaðar forsendur sem fólk gefi sér. Óháð 

því úr hvaða trúarlega umhverfi það komi, þá hafi fólk meðtekið í uppeldi sínu ýmis 

áhrif texta úr sínu trúarsamfélagi.13  

Luz segir að áhrifasaga Biblíutexta sýni lesendunum hversu mikilvægir textarnir 

séu. Hann segir áhrif textanna mikil og þá sérstaklega á lesendur þeirra.14  

                                                           
11

 Gunnlaugur A. Jónsson, Saltarinn, Fyrirlestur fluttur í Háskóla Íslands, vor 2013.  
12

 Paula Gooder, Searching for meaning, bls. 112-113. 
13

 Gunnlaugur A. Jónsson, Hundrað gamlatestamentisfræðingar, Ágrip af ævi  

og áhrifum, Reykjavík: Guðfræðistofnun, Háskóli Íslands, 2002, bls. 128. 
14

 Ulrich Luz, Studies in Matthew, Cambridge, UK / Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans 

Publishing Company, 2005, bls. 63. 
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Haraldur Hreinsson talar um að áhrifasaga Biblíutexta sé mjög margvísleg,  

prédikanir, hugleiðingar, sálmar, kirkjuréttur, listir, menning, bókmenntir, tónlist, 

myndlist, kvikmyndagerð ásamt mörgu fleiru.  

Gunnlaugur A. Jónsson bendir á að við séum öll börn okkar tíma og að við 

tökum til okkar hugmyndafræðilegar forsendur hverju sinni. Biblíufræðingar hefjist 

þannig ekki handa við verk sitt tómhentir. Þórir Kr. Þórðarson (1924-1995), sem var 

lærifaðir Gunnlaugs, umorðar þessa hugsun með eftirfarandi hætti: ,,Rannsakendur 

sjálfir eru ekki eins og niðursuðudós sem er innsigluð frá andrúmsloftinu í kringum 

sig.‘‘15  

1.1 Midrash 

Áhrifasaga Biblíutexta eða annarra texta er langt frá því að vera nýtt fyrirbæri. Textar 

hafa alltaf verið uppspretta sköpunar. Gunnlaugur A. Jónsson ritaði mjög áhugaverða 

grein um midrash eða gyðinglegan spuna út frá ritningunni. Hann segir frá túlkun á 

midrash þar sem því er haldið fram að midrash sé skapandi túlkun á Biblíunni. Hann 

sjálfur leggur áherslu á orðið „skapandi“.  

Hinir fornu rabbínar gyðingatrúarinnar voru ófeimnir við að spinna við sögur 

ritningarinnar, enda textinn oft knappur. Í midrash er frjálsræði sem fæðir af sér 

sköpunargleði og má kannski að ákveðnu leyti líkja midrash við söguleg skáldverk, 

enda frásagnir af þessu tagi alltaf byggðar á texta úr ritningunni. Það er athyglisvert að 

Biblíuskýringar rabbína skyldu verða vettvangur slíkrar sköpunar sem hér er nefnd, 

enda trúðu þeir því að hvert orð og stafur ritningarinnar væri hluti af opinberun Guðs.  

Þegar litið er til midrash í samhengi við gerð kvikmynda út frá Biblíulegum 

stefjum, má þar til sanns vegar færa líkingar við það sem við köllum hér áhrifasögu.16 

Gunnlaugur hefur fjallað sérstaklega um kvikmyndir í tengslum við midrash í grein 

sinni Biblíustef í kvikmyndum er birtist í Ritröð Guðfræðistofnunar Háskóla Íslands. 

Orðið nútímalegt midrash hefur stundum heyrst þegar fjallað er um kvikmyndir þar sem 

spunnið er út frá Biblíustefjum.17  

                                                           
15

 Haraldur Hreinsson, Orðræða um áhrifasögu, bls. 193-194.  
16

 Gunnlaugur A. Jónsson, ,,Midrash – gyðinglegur spuni út af 

Ritningunni, Heillandi túlkunarhefð‘‘. Ritröð Guðfræðistofnunar, Hefti 18/2003, ritstj. Einar 

Sigurbjörnsson, bls. 27-39, hér bls. 27-31. 
17

 Gunnlaugur A. Jónsson, ,,Biblíuleg stef í kvikmyndum‘‘. Trúarbrögð við árþúsundamót. Ritröð 

Guðfræðistofnunar. Hefti 16/2002, ritstj. Einar Sigurbjörnsson, bls. 113-128, hér bls. 116. 
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Í þessu ljósi má sjá kvikmyndir, bókmenntir og aðrar listir, sem áframhald 

aldagamallar hefðar sem byggist á þessari spunalist rabbína. Framsetning texta úr 

Biblíunni getur ofist í þráð sem sáir fræjum í hugum lesenda. Skýrar hugmyndir eða 

orðalag sett í samhengi við líðandi stund.  

Internetið er á okkar dögum líklega helsti vettvangur ungs fólks til að sækja 

daglega afþreyingu. Þar eru sóttar kvikmyndir, sjónvarpsþættir, bækur, tónlist, myndlist 

hvers konar og nánast allt það er getur talist til afþreyingamenningar. Internetið hlýtur 

þar með að teljast afar áhugaverður vettvangur þegar litið er til þessara hugmynda um 

midrash dagsins í dag, þar sem halda má því fram að ekkert listform sé undanþegið því 

að vera undir áhrifum Biblíunnar eða Biblíulegra texta. Fjöldi þeirra merku og vinsælu 

kvikmynda er byggja á Biblíustefjum er slíkur að það væri ósvinna að ætla að telja þær 

upp hér. Það má þó benda á félagsskapinn Deus ex Cinema18 sem hefur það 

viðfangsefni að kanna trúarlegar tengingar í kvikmyndum, auk þess sem félagið hefur 

gefið út bók undir nafninu Guð á hvíta tjaldinu.   

Iðkun midrash einkennist af þeirri viðleitni að fá texta ritningarinnar til að tala 

inn í aðstæður samtímans en það taldi Þórir Kr. Þórisson prófessor vera lokatakmark 

allrar ritskýringar. Midrash iðkendur úr hópi gyðinga gripu oft til þessarar 

spunaaðferðar þegar á reyndi eða telja þurfti kjark í þeirra fólk á hættustund. 

Gunnlaugur veltir því upp í grein sinni hvort til sé kristið midrash. Hann bendir á 

prédikanir og hugvekjur sem áhrif hafa haft í gegnum tíðina og ekki þarf að fjölyrða um 

þau gríðarlegu áhrif sem Biblíutextar hafa haft á íslenskar bókmenntir og listir.19  

Það er áhugavert að velta því upp hvaða leikstjórar heimsþekktir eru gyðingar og 

þar með hugsanlega aldir upp við spunalistir midrash. Í hópi bandarískra leikstjóra af 

gyðingaættum eru heimsþekktir leikstjórar. Þar má nefna Woody Allen (f. 1935) sem 

þekktur er fyrir tilvitnanir í og vangaveltur um trú. Allen er ekki hvað síst þekktur fyrir 

magnaða persónusköpun sína, þar sem gyðingar með sögu sína, siði og venjur eru oft 

þungamiðjan. Allen notar vangaveltur um trú til að skoða tilvistarleg vandamál sín í 

kvikmyndunum Hanna and her sisters (1986) og Crimes and misdemeanors (1989). Í 

myndum Allens má finna fjölmargar tengingar við ýmsar bækur Biblíunnar. Í Hanna 

and her sisters rannsakar Allen hugmyndir um trúarbrögð, Guð, dauðann og tilgang 

                                                           
18

 Sjá vef félagsins, www.dec.is.   
19

 Gunnlaugur A. Jónsson, Midrash, bls. 27-31.  

http://www.dec.is/
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lífsins í gegnum aðalpersónu myndarinnar sem hann leikur sjálfur. Í Crimes and 

misdemeanors fjallar Allen, í gegnum aðalpersónuna Judah Rosenthal, um heim þar sem 

hinn góði maður þjáist, hinn illi lifir góðu lífi og ekkert virðist geta breytt þessu.
20

 

Lífsvangaveltur sem þessar eru þekktar úr Jobsbók, þar sem þetta er eitt helsta 

viðfangsefni hennar, og sömuleiðis úr Saltaranum, t.d. Sálmi 73.  

Gyðingættaði leikstjórinn Roman Polansky (f. 1933) notar viðfangsefni 

trúarinnar einnig í sínum verkum. Polanski leikstýrði kvikmyndinni A knife in the water 

(1962), þar sem vangaveltur út frá Biblíunni eru samofnar myndinni. Rosemary‘s Baby 

(1968) er önnur þekkt kvikmynd Polanskys. Myndin er hlaðin Biblíutilvísunum, bæði úr 

Gamla og Nýja testamentinu, og má þar nefna Sálm 89 og fyrra Kórintubréf.
21

  

Rob Reiner (f. 1947), kunnur leikstjóri og aktívisti, var alinn upp í gyðingdómi 

og hefur gert fjölda afar vinsælla kvikmynda. Darren Aronofsky (f. 1969) kemur úr 

fjölskyldu strangtrúaðra gyðinga og er kunnur fyrir fjölda stórkostlegra kvikmynda. Þar 

má nefna Black Swan (2010), Requiem for a dream (2000) og Pi (1998).
22

 Aronofsky 

hefur nýlokið við gerð á Biblíulegri stórmynd, sem að hluta er tekin upp á Íslandi. Það 

er kvikmyndin Noah með ástralska stórleikarann Russel Crow í aðalhlutverki. Myndin 

verður frumsýnd á vori komandi en hún byggir á frásögu 1. Mós 5-9 og fjallar um Nóa 

og flóðið sem kallað er eftir honum.
23

  

Faðir Paul Newmans (1925-2008), þess magnaða baráttumanns, leikara og 

leikstjóra, var gyðingur. Newman sagðist líta á sig sem gyðing, enda væri það áskorun 

fyrir sig. Albert Brooks (f. 1947), hinn geðþekki gamanleikari og leikstjóri, er gyðingur. 

Mynd hans Defending your life (1991) fjallar um mann sem þarf eftir dauða sinn að 

standa fyrir rétti og verja ótta sinn í lífinu í einhvers konar handanverandi himnaríki.
24

  

                                                           
20

 Michael Castrignano, ,,Woody Allen biography‘‘, IMDb.com, sótt 23. nóvember 2013 af 

http://www.imdb.com/name/nm0000095/bio?ref_=nm_ov_bio_sm. 
21

 Yuri German, ,,Roman Polansky biography‘‘, IMDb.com, sótt 23. nóvember 2013 af 

http://www.imdb.com/name/nm0000591/bio?ref_=nm_ov_bio_sm. 
22

 ,,Darren Aronofsky biography‘‘, IMDb.com, sótt 23. nóvember 2013 af 

http://www.imdb.com/name/nm0004716/bio (23.11.2013). 
23

,, Noah‘‘, IMDb.com,  sótt 23. nóvember 2013 af http://www.imdb.com/title/tt1959490/?ref_=nv_sr_1. 
24

 ,,Albert Brooks biography‘‘, IMDb.com,  sótt 24. nóvember 2013 af 

http://www.imdb.com/name/nm0000983/bio. 
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Austurríkisríkismaðurinn Billy Wilder (1906-1902) náði þeim einstaka árangri 

að fá þrenn Óskarsverðslaun fyrir myndina The Apartment (1991), sem framleiðandi, 

leikstjóri og handritshöfundur. Wilder skilur eftir sig fjölda frábærra verka.
25

  

William Wyler (1902-1981) var annar gyðingur og leikstjóri sem sótti án 

nokkurs vafa í kennslu gyðingdómsins. Wyler gerði hina mögnuðu stórmynd Ben Húr 

(1959) en hún hlaut 11 Óskarsverðlaun. Myndin byggir á atburðum er gerast á æviskeiði 

Jesú og skarast leiðir hans og söguhetju myndarinnar, gyðingsins Ben Húrs, en saga 

Jesú er fléttuð inn í myndina.
26

  

Þýskættaði gyðingurinn og leikstjórinn Mike Nichols (f. 1931) fékk 

Óskarsverðlaun árið 1968 fyrir mynd sína The Graduate (1967). Auk fjölmargra 

þekktra kvikmynda gerði hann einnig sjónvarpsmynd undir nafninu Angels in America 

(2003) en eins og nafnið bendir til koma englar þar við sögu. Myndin byggir á 

samnefndu leikriti eftir Tony Kushner og státar af leikurum eins og Al Pacino, Meryl 

Streep og Emmu Thompson. Í myndinni vitjar engill manns er liggur fyrir dauðanum, 

fárveikur af eyðni.
27

  

Barbara Streisand (f. 1942), sú góða leikkona, söngkona og leikstjóri, gerði hina 

eftirminnilegu mynd Yentl (1983). Í myndinni leikur Streisand unga gyðingastúlku sem 

ákveður að bregða sér í karlmannsgervi til að geta hlotið trúarlega þjálfun.
28

 Fjölmargir 

aðrir gyðingar í leikstjórastól hafa án nokkurs vafa notið þess að þekkja spunalistir 

midrash, auk þeirra er hér hefur lítillega verið vikið að.  

Passíusálmar Hallgríms Péturssonar, sem hér verða skoðaðir, gætu líklega fallið 

undir einhvers konar íslenskt midrash, en þar er ort út frá samsettum guðspjallatexta 

píslarsögunnar og spunnið og leikið með þann texta.29  

1.2 Áhrifasaga biblíutexta 

Bók Hans Georg Gadamers Truth and method (1961) er lykilverk þegar kemur að 

áhrifasögu. Ulrich Luz skrifaði ritskýringarverk um Matteusarguðspjall, Das 

                                                           
25

 ,,Billy Wilder biography‘‘, IMDb.com, sótt 24. nóvember 2013 af 

http://www.imdb.com/name/nm0000697/bio. 
26

 Jon C. Hopwood, ,,William Wyler biography‘‘, IMDb.com, sótt 24. nóvember 2013 af 

http://www.imdb.com/name/nm0943758/bio#overview. 
27

 ,,Mike Nichols biography‘‘, IMDb.com, sótt 24. nóvember 2013 af  

http://www.imdb.com/name/nm0001566/bio. 
28

 Christian Marcone, ,,Barbra Steisand biography‘‘, IMDb.com, sótt 23. nóvember 2013 af  

http://www.imdb.com/name/nm0000659/bio. 
29

 Sjá nánar í kaflanum um Passíusálma Hallgríms Péturssonar síðar í ritgerð þessari.  
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Evangelium nach Matthaus (1985), þar sem áhrifasagan gegnir stóru hlutverki. Aðrar 

bækur er teljast til lykilrita í áhrifasögunni eru t.d. Evangelisch-Katholischer 

Kommentar Zum Neuen Testament. Þó fæstar bókanna séu til á ensku, þá eru þessar 

bækur mikilvægar þegar litið er til áhrifasögu Biblíunnar. Jafnframt verður að geta 

ritskýringarrita frá Blackwell; Through the centuries, en ritröðin mun innihalda 

áhrifasögu ritskýringar á öllum ritum Biblíunnar þegar hún verður fullkláruð.30 

Blackwell hefur þegar gefið út ritskýringu um sálmana í þessum flokki eftir Susan 

Gillingham, sem er íslensku áhugafólki um áhrifasögu að góðu kunn. Hún ritaði grein í 

afmælisrit Gunnlaugs A. Jónssonar og hélt fyrirlestur um áhrifasögu í Háskóla Íslands 

árið 2012. Bók hennar The Psalms through centuries (2012) er afar áhugaverð og tekur 

mið af því að litið er til þess að sálmarnir gegna lykilhlutverki bæði í viðtökusögu 

gyðingdóms og kristni. Það er makalaust að aðeins tvö önnur verk þessarar gerðar hafi 

áður verið útgefin. Þá er verið að vísa til bókar R. E. Prothero The Psalms in Human 

Life (1903) sem er heillandi rannsókn á notkun sálmanna í lífi kristinna einstaklinga frá 

frumkristni og fram að aldamótunum 1900. Bók William L. Holladay The Psalms 

through Three Thousand Years (1993) er skipulagðari skoðun á notkun kristinna og 

gyðinga á sálmunum frá upphafinu á dögum Davíðs og fram til loka 20. aldarinnar, með 

áherslu á sálm 23.  

Bók Gillinghams stendur nærri Holladay að því leyti að bæði líta þau á áhrifa- 

eða viðtökusögu sálmanna í gegnum ritskýringu, ræðusöfn, þýðingar, bókmenntir, 

helgisiði, tónlist og listir. Tilgangur bókar Gillinghams er þó annar, enda er von á seinna 

bindinu af tveimur frá henni og í því bindi verða sálmarnir hver um sig ritskýrðir í ljósi 

áhrifa- eða viðtökurannsókna. Gillingham segir að það hver hún sé, hafi mikil áhrif á 

það hvernig hún vinni. Hún sé enskumælandi hvít kona og meðal annars þess vegna sé 

ómögulegt að velja ekki einhverjar leiðir af viðtökurannsóknum fram yfir aðrar, óháð 

því hversu opin hún sé fyrir því. Gillingham telur að rannsóknir á Saltaranum út frá 

þessu sjónarhorni séu mikilvægar og það sé margt sem hafi haft áhrif á viðtökurnar, t.d. 

þýðingar og túlkanir.31 
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 Paula Gooder, Searching for meaning, bls. 113. 
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 Susan Gillingham, Psalms Through the Centuries, Oxford: Wiley-Blackwell, 2012, bls. 3-4. 
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Blackwell-ritin endurspegla mikilvægi þess að túlkanir og framsetning textans, 

eins og sjá má í kvikmyndum, bókmenntum, myndlist og tónlist, sé ekki síður mikilvæg 

sögulega en hin upprunalega merking hans.  

Luz hefur verið gagnrýndur og þá fyrst og fremst á hugmyndafræðilegum 

forsendum. Niðurstöðum hans er að sumra mati gert of hátt undir höfði á kostnað 

annarra túlkunarmöguleika. Einnig er því stundum haldið fram að Luz hafi farið á skjön 

við niðurstöður um upprunalega merkingu textans. Hann er jafnframt gagnrýndur fyrir 

að útfæra ritskýringaraðferð sína of ítarlega og þá vegna þess að slíkt geti haft slæm 

áhrif á lesendur.32  

Alls kyns aðferðir hafa verið notaðar til að greina texta og hvers eðlis hann er. 

Hér að ofan var getið um þá aðferð sem Ulrich Luz notar við áhrifasögurýni. 

Christopher Rowland (f. 1947) segir menn hafa beitt mismunandi aðferðum og sem 

dæmi megi nefna texta Opinberunarbókar Jóhannesar. Sumir hafi túlkað hann sem 

nokkurs konar uppdrátt að síðustu tímum, á meðan aðrir hafi litið á hann sem 

leiðbeiningar til að skilja kirkjuna og heiminn betur. Báðir geti haft nokkuð til síns 

máls, þrátt fyrir ólíkar niðurstöður. Annað dæmi um það sé hvernig skilið er á milli 

beinnar þýðingar texta og myndmáls textans33 sem Páll t.d. nýtir sér í Genesis 16, 17 og 

21 og í Galatabréfinu 4.24.  

Á tímum upplýsingarinnar var aukinn áhugi á sagnfræði og grunsemdir um 

valdaáhrif stjórnvalda á ýmsa hluti og voru bækur og fólk ekki undanskilið þar. Þannig 

var ekki lengur samþykkt að kirkjan ein segði fyrir um hvernig bæri að skilja trúarlega 

texta. Þetta leiddi smám saman til þess að Biblían var ekki eingöngu lesin út frá 

sögulegri rýni. Ritskýringar Biblíunnar í gegnum tíðina hafa verið litaðar af 

vitneskjunni um það sem var og síðan það sem átti að verða.34   

Aðferðafræði áhrifasögunnar býður upp á fjölbreytta möguleika og því þarf að 

velja afmarkað svæði að vinna á. Hvað textinn þýðir og hvaða áhrif mismunandi 

túlkanir textans geta haft. Í þessu ljósi má kanna þetta tvennt; túlkun og áhrif.  

Það þarf einnig að hafa í huga að ritskýringarvinna Biblíunnar á sér 2000 ára 

sögu og því hefur lengi verið unnið með hugmyndir og hugtök. Kristin menning hefur 

mótast af kristni Nýja testamentisins. Sumir telja að áhrifasaga og sögurýni snúist um 

                                                           
32

 Haraldur Hreinsson, Orðræða um áhrifasögu, bls. 198-199. 
33

 Sem þá er túlkun á því sem textinn gefur í skyn eða sýnir með táknum að geti orðið. 
34

 Paula Gooder, Searching for meaning, bls. 112-113.  
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tvo gerólíka hluti en við nánari skoðun koma í ljós ákveðin líkindi. Í báðum tilfellum er 

litið til hins sagnfræðilega. Annars vegar hvað textinn þýddi á ákveðnum tíma í sögunni 

og hins vegar hvernig textinn hefur verið túlkaður í gegnum tíðina.  

Wirkungsgeschichtliches eða fordómar í jákvæðum skilningi, eins og Gadamer 

kallar það, minnir okkur á hvernig kristin menning mótast af Nýja testamentinu. Nýja 

testamentið er ekki aðeins viðtekið, heldur hefur það víðtæk áhrif á mótun samfélagsins 

og heimsins sem við lifum í. Eitt ritskýringarritið í Blackwell-ritröðinni, sem fyrr var 

getið, er eftir Judith Kovacs og Christopher Rowland.  

Dæmið sem hér er tekið er um það hvernig þau vinna með 4. kafla 

Opinberunarbókarinnar. Sýn Jóhannesar, sem hann lýsir með svo áhrifaríkum hætti, 

kann að koma nútímafólki spánskt fyrir sjónir en hefur engu að síður haft mikil áhrif í 

gegnum tíðina. Þegar 4. kafli bókarinnar er skoðaður þarf að hafa í huga að hann er í 

raun endursögn úr Esekíel sem hafði þessa stórkostlegu sýn af guðdómlegum vagni. Hér 

höfum við eitt af fyrstu dæmunum um endurgerð á sýn sem lýst er í texta.35 Sýnir 

Hildegaards frá Bingen og Jóakims frá Fiore eru teknar sem dæmi um möguleg áhrif 

bókarinnar.36  

Opinberunarbókin hefur einnig haft mikil áhrif á listir og menningu. Fjölmargir 

listamenn hafa fengið innblástur af bókinni en þeirra þekktastur er líkast til William 

Blake37 (1757-1827). Menn leitast við að endurgera sýn Jóhannesar, reyna sjá það sem 

hann sá með nýjum augum. Í bók sinni benda Kovacs og Rowland á að texti 

Opinberunarbókarinnar hefur haft mikil áhrif.38 Áhrifasagan er flókin. Það eru svo 

víðtæk áhrif sem mikið lesinn texti getur haft og svo margt sem taka þarf til skoðunar 

þegar hann er greindur. Sögurýnin hefur það markmið að leita sannleikans í textanum.39 

Feminíska rýnin leitast við að rétta hlut kvenna í textanum eða að lesa hann með 

gleraugum konunnar.40 Sama má segja um aðra textarýni er byggir á svokallaðri 

hlaðvarpaguðfræði.41 Þannig er hægt að halda því fram að sögurýni og áhrifasögurýni 

                                                           
35

 Paula Gooder, Searching for meaning, bls. 114. 
36

 Sjá nánar í áðurnefndri bók Kovacs, Rowlands og Callows frá árinu 2004, bls. 61. 
37

 Mynd eftir Blake gegnir mikilvægu hlutverki í hinni þekktu kvikmynd Red Dragon sem fjallar meðal 

annars um geðlækninn Hannibal Lecter en Edward Norton og Anthony Hopkins eru í aðalhlutverkum 

myndarinnar sem byggð er á samnefndri bók.  
38

 Paula Gooder, Searcing for meaning, bls. 116-117. 
39

 Sama heimild, bls. 5.  
40

 Sama heimild, bls. 135. 
41

 Björn Björnsson prófessor, heitinn, hafði samheiti yfir stefnur sem hann kallaði hlaðvarpaguðfræði. 

Hver ný stefna kemur fram sem af ásetningi og velur sér sjónarhorn mannsins. Hlaðvarpaguðfræði birtist 

sem frelsunarguðfræði, kvennaguðfræði, guðfræði þeldökkra og fleira í þeim dúr. Eitt er sameiginlegt 

þessum stefnum og það er barátta fyrir hinum kúguðu. 
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séu ekki að fást við sama viðfangsefnið. Það er þó fjarri sanni. Sagan gegnir hlutverki í 

áhrifasögunni og sama má þá segja um hlaðvarparýni hvers konar, enda er viðtakandi 

frásagnar og staða hans mikilvæg í áhrifasögurýninni. Fleiri dæmi má nefna en 

guðfræðilega textarýni er með það að markmiði að skoða tengsl texta ritningarinnar við 

kristna guðfræði og trúarástundun. Áhrifasagan getur nýtt sér rýni guðfræðinnar eins og 

svo margt annað.  

Eins og kom fram fyrr í þessum kafla, byrjar Ulrich Luz alltaf á því að vinna 

með sögurýni og túlkunarfræði sem hann lætur fljóta í bakgrunni hugsunar sinnar þegar 

hann vinnur með áhrifasögurýni. Stanley E. Porter (f. 1956) segir í grein sinni The use 

of the Old testament: A brief comment on method and terminology að notkun texta úr 

Gamla testamentinu (eða annarra Biblíulegra texta) í Nýja testamentinu veki spurningar 

um aðferðarfræði. Hann nefnir sérstaklega tvær spurningar. Sú fyrri er hvernig menn 

skilgreini notkun á textum úr Gamla testamentinu í Nýja testamentinu og hvers vegna 

skilgreininga sé þörf. Seinni spurningin kemur í kjölfarið en þar veltir hann því upp hver 

sé tengingin á milli beinna tilvitnana og annarrar notkunar á texta Gamla testamentisins 

í Nýja testamentinu og þá í beinu framhaldi hvaða áhrif textar Gamla testamentisins hafi 

haft á höfunda þess Nýja. 

Í Nýja testamentinu er að finna beinar tilvitnanir, formlegar tilvitnanir, óbeinar 

tilvitnanir, tilvísanir, myndlíkingartilvitnun, myndlíkingar (meðvitaðar eða 

ómeðvitaðar), umorðanir, textatúlkanir (t.d. innri Biblíulegar textatúlkanir), midrash, 

formgerðarflokkun, endurminningar, enduróm (meðvitað eða ómeðvitað), hefð og fleiri 

atriði. Porter skoðar einnig hvernig skuli ákvarða hvað raunverulega falli í hvern flokk, 

til dæmis hvað séu beinar tilvitnanir og hvernig eigi að skilgreina þær. Fræðimenn hafa 

búið sér til viðmiðanir í þessum efnum og Porter bendir á Christopher Stanley sem hefur 

þrjú viðmið um það hvað geti talist bein tilvitnum á meðan Koch nefnir sjö viðmið fyrir 

því sama. Af þessu er ljóst að fræðimenn geta verið ósammála um hvenær er vitnað 

beint í eldri texta og hvenær ekki. Sama á við um aðrar tegundir af textatengslum. 

Viðmið um það hvar og hvenær textatengslin eiga sér stað geta verið misjöfn og því 

mikilvægt að vera með skýra framsetningu á því hver þau eru þegar texti og innbyrðis 

tengsli hans eru greind og skoðuð.42  

                                                           
42

 Stanley E. Porter, The Use of the old testament in the New testament: A Brief Comment on Method and 

Terminology, Early Christian interpretation of the Scriptures of Israel: Inverstigation and proposals, ritstj. 

C.A. Evans og J.A. Sanders í JSNTSup 14, Sheffield: Academic Press, 1997, bls. 79-96, hér bls. 79-87. 
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Markmið áhrifasögunnar er ekki endilega að átta sig á því hvað höfundur 

upprunalega textans meinti eða hvaða áhrif hann hafði í upphafi, heldur miklu frekar að 

skilja hvað textinn hefur þýtt í gegnum tíðina.43 Af framansögðu er ljóst að áhrifasaga er 

víðfeðm og að mörgu leyti opin í skilgreiningu. Forsendur þurfa eðlilega að vera 

þekktar og gefnar, rétt eins og Luz gerði þegar hann gerði sannleikskvarðann sinn góða. 

Það getur verið vandasamt að ákvarða hvar og hvenær vitnað er í forna texta þegar ekki 

er um beinar tilvitnanir að ræða. Að sama skapi getur verið skapandi og gefandi að leita 

að tengslum texta við skapandi listir eða einfaldlega við mannlega tilveru og athafnir 

hversdagsins.  

Fátt er vitað um tildrög þess að Hallgrímur Pétursson samdi Passíusálmana, sem 

ofnir eru út frá píslarsögunni rétt eins og midrash rabbínanna. Það kemur fram í grein 

Gunnars Kristjánssonar Fótmál fyrir fótmál, um Passíusálmana og nútímann að Halldór 

Laxness sagði í ritgerð sinni44 sem varð inngangur að Passíusálmunum:  

Höfundurinn blandar sér sjálfum óaflátanlega samanvið sögu Jesú, og orsökin til 

þess að þetta verður aldrei ósmekklegt né hjákátlegt er sú, að hann gerir það 

hvorki með einkanlegum né sjálfúðugum hætti heldur ævinlega á almennan hátt, 

svo að sérhver maður, sem hefur skoðanir á 17. aldar samfélagi og máttarvöldum 

finnur að hann getur tekið undir með skáldinu. 45 

Þarna kemur fram í hugsun og framsetningu Halldórs Laxness meðvitund um 

áhrifamátt ritningarinnar. Hann sér hvernig Hallgrímur tileinkar sér orðfæri 

píslarsögunnar og samhæfir það við sinn samtíma og fellur það afar vel við hugsun 

áhrifasögunnar. Sömuleiðis sú staðreynd að Passíusálmarnir hafa lifað með þjóðinni um 

aldir og ekkert útlit fyrir að það muni breytast. Píslarsagan hefur verið innblástur 

listamönnum hver konar og ekki er ólíklegt að í píslarsögunni hafi þeir getað 

endurspeglað eigin þjáningar eða þjáningar annarra.   

                                                           
43

 Paula Gooder, Searching for meaning, bls. 118. 
44

 1932/1942. 
45

 Gunnar Kristjánsson, ,,Fótmál fyrir fótmál, um Passíusálmana og  

nútímann‘‘, 22.mars 1986, sótt 09. september 2013 af 

http://gunnarkristjansson.files.wordpress.com/2012/01/fc3b3tmc3a1l-fyrir-fc3b3tmc3a1l-um-

passc3adusc3a1lmana-1997.pdf. (Sjá einnig: Halldór Laxness, Inngángur að Passíusálmunum, Vettvangur 

dagsins, Reykjavík, 1942).  

http://gunnarkristjansson.files.wordpress.com/2012/01/fc3b3tmc3a1l-fyrir-fc3b3tmc3a1l-um-passc3adusc3a1lmana-1997.pdf
http://gunnarkristjansson.files.wordpress.com/2012/01/fc3b3tmc3a1l-fyrir-fc3b3tmc3a1l-um-passc3adusc3a1lmana-1997.pdf
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2. Sálmarnir -yfirlit  

Sálmarnir gegna stóru hlutverki í þessari ritgerð og er sálmur 22 í lykilhlutverki. Í því 

ljósi er rétt að skoða sálmasafnið aðeins nánar. Uppruni nafnsins Saltari kemur frá 

gríska orðinu psalterion sem í fornöld þýddi hljómur strengjahljóðfæris. Smám saman 

fékk orðið þýðinguna lofsöngur.46 Ísraelsmenn til forna áttu ekki eitt orð yfir 

sálmasafnið. Áður en safnið fékk endanlega nafngift notuðu Ísraelsmenn ýmis hugtök 

um það, eins og um aðrar bækur Biblíunnar. Hugtök eins og ,,söngvar 

strengjahljóðfæra“ eða ,,söngvar“, ,,bænir“, ,,ljóð“ og ,,lofsöngvar“. Eftir að safnið hafði 

tekið á sig mynd, á fjórðu til þriðju öld fyrir Krist, hafði hugtakið lofsöngvar eða 

tehillim47 verið notað en það á alls ekki við um alla 150 sálma Saltarans. Það er nóg að 

hugsa til harmsálmanna með þetta í huga. Frá bókmenntalegu sjónarhorni er sennilega 

ekki neitt eitt orð sem ætti við um alla sálmana. Grískættaða hugtakið sálmur, með 

gyðinglegu þýðingunni lofsöngur, verður líklega notað um ókomna tíð. Samkvæmt 

gyðinglegri hefð er lof til Guðs mikilvægast alls þess sem sagt er og gert í sannri 

lofgjörð til Guðs og með þetta í huga er hugtakið kannski ekki svo fjarri lagi.48  

Saltarinn er einungis hluti af þeim kveðskap sem finna má í Gamla testamentinu en 

auk hans má nefna Ljóðaljóðin, sem eru myndgerðar ljóðalýsingar á ástarlífi, afskaplega 

rómantískar og fallegar. Einnig má nefna harmaljóðin. Fleiri ljóðabálkar eru í Biblíunni 

og hefur verið bent á að stór hluti spámannaritanna sé í raun ljóð. Skil á milli bundins 

máls og óbundins í hebresku þessa tíma eru oft á tíðum óljós. Erfikenningin49 hélt því 

fram að Davíð konungur væri höfundur sálmanna.50 Í Saltaranum má sjá sömu 

tilhneigingu og í öðrum bókum Gamla testamentisins, þar sem einstök rit eru eignuð 

ákveðnum persónum. Dæmi um þetta er að Móse var eignað Fimmbókaritið.  

                                                           
46

 Christoph F. Barth, Introduction to the Psalms, Oxford: Basil Blackwell, 1966, bls. 1. 
47

 Í fyrirlestri við HÍ á haustmánuðum 2009 benti Gunnlaugur A. Jónsson á eftirfarandi: Hebreska orðið 

yfir sálmasafnið í Gamla testamentinu er „tehillim“. Það merkir lofsöngvar og er að því leyti villandi að 

mun fleiri sálmar í sálmasafninu eru harmsálmar en lofsöngvar. Hebreska orðið yfir sálm er „mizmor“. 
48

 Christoph F. Barth, Introduction to the Psalms, bls. 1-2. 
49

 Hér er átt við kenningu er erfist frá manni frá manns. 
50

 Hér er átt við sálmana í Saltaranum/Davíðssálmunum. 
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2.1 Megineinkenni hebresks kveðskapar 

Megineinkenni hebresks kveðskapar er svokölluð hliðstæða bragliðanna.51 Þetta er 

kallað ,,hugsanarím“ og hentar vel, því þar er hvorki endarím né stuðlar og höfuðstafir. 

Grunnur þessa er að báðir hlutar versins tjái sömu hugsun, hvor með sínu orðalaginu. 

Innan hugsanarímsins eru síðan nokkrir bragarhættir eða tegundir sem ekki verður rakið 

nánar hér. Myndmál er áberandi í sálmunum og öðrum kveðskap Gamla testamentisins. 

Algeng myndlíking er ,,hjörð“ á móti ,,hirði“. Áhrifasaga Saltarans er margvísleg og 

hefur hann víða verið notaður til innblásturs í menningu og listum.52  

2.2 Flokkun sálmanna  

Einn áhrifamesti Biblíufræðingur á sviði sálmarannsókna var Hermann Gunkel (1862-

1932). Gunkel kynntist vel rannsóknum Wellhausen (1844-1918) sem var þekktur fyrir 

heimildakenningu sína. Árið 1926 var gefið út skýringarrit hans við sálmana.53 Gunkel 

er nefndur faðir formsögulegra Biblíurannsókna og kenning hans um flokkun sálmanna 

hafði mikil áhrif á fræðasamfélagið sem hefur tekið mið af kenningum hans frá þeim 

tíma. Þegar Gunkel rannsakaði sálmana gerði hann tilraun til að fara aftur fyrir 

heimildirnar, skoða merkingu sálmanna og samfélagið sem mótaði þá. Niðurstaðan varð 

sú að sálmarnir tengdust helgihaldi. Flokkunarkerfið sem Gunkel setti fram flokkaði 

sálma í hópa; ,,Gattungen“, og þurftu þeir að uppfylla þrjú sameiginleg atriði: Form, 

innihald og ,,Sitz im Leben.“54 Sálmarnir voru rannsakaðir í smáatriðum hver fyrir sig 

og er óhætt að fullyrða að það hafi bitnað á rannsóknum á Saltaranum sem heildarverki. 

Af því leiðir að spurningin um guðfræðilega uppbyggingu Saltarans sem heildar varð 

útundan í sálmarannsóknum. Á 19. öld taldi Þjóðverjinn Franz Delitzsch (1813-1890) 

að innbyrðis tengsl sálmanna væru mikilvæg. Eftirfarandi er sálmaflokkun Gunkel: 

Hymnar eða lofsöngvar- undirflokkar eru Síonarljóð og krýningarsálmar - harmsálmar, 

þakkarsálmar, þar sem þakkað er fyrir björgun, konungssálmar, litúrgíur, spekisálmar 

og trúartraustsálmar.55 

                                                           
51

 Parallellismus membromum. 
52

 Gunnlaugur A. Jónsson, Saga, þjóðfélag og menning Hebrea, Fyrirlestur fluttur í Háskóla Íslands, haust 

2009. 
53

 Hermann  Gunkel, The Psalms, A Form-Critical Introduction, Þýtt úr: Die Religion in Geschichte und 

Gegen wart. Thomas M. Horner, Philadelphia: Fortress Press, 1930, bls. 3-4. 
54

 Hugtak Gunkel; ,,Sitz im Leben“, er yfirleitt látið standa óbreytt í þýðingum en hugtakið þýðir staður í 

trúarlífinu þar sem sálmar eru notaðir. 
55

 Gunnlaugur A. Jónsson Saga, þjóðfélag og menning Hebrea. 
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Í nútímanum telst Gunkel vera fulltrúi gamalla tíma hvað varðar rannsóknir á 

Saltaranum. Rannsóknir og framsetning fræðimanna nútímans á guðfræðilegri 

uppbyggingu Saltarans eru áhugaverðar og þar er sýnt fram á með skilmerkilegum 

athugunum og rökum að fyrri hugmyndir um tilviljanakennda uppröðun safnsins geti 

tæplega átt við. Hin nýju viðhorf fræðimanna þurfa þó engan veginn að útiloka 

formsögulegar rannsóknir.  

Einn helsti samstarfsmaður og lærisveinn Gunkels, Sigmund Mowinckel (1884-

1965), sagði eftirfarandi: 

En í Saltaranum hefur mannshjartað fundið samhæfingu um alla tíð, jafnt í sorg og 

í gleði. Sem einfaldar manneskjur og fólk Guðs. Það er þess vegna sanngjarnt að 

Saltarinn skuli vera sú bók sem mest er túlkuð og lagt út frá í Gamla 

testamentinu.
56

 

Sálmunum er skipt í eftirfarandi fimm bækur, hugsanlega með Fimmbókarit Móse 

sem fyrirmynd: 

Fyrsta bók:   Sálmar 1-41. 

Önnur bók:  Sálmar 42-72. 

Þriðja bók:  Sálmar 73-89. 

Fjórða bók:  Sálmar 90-106. 

Fimmta bók:  Sálmar 107-150.
57

 

 Við fund Dauðahafsritanna
58

 fundust handrit sem innihéldu sálma. Þessi handrit 

voru hugsanlega eitt þúsund árum eldri en elstu þekktu handrit fyrir fundinn og hafði 

textinn haldið sér ótrúlega vel.59 

Áherslubreytingar hafa orðið í rannsóknum á Saltaranum. Nú er talað um ,,tímann 

eftir Gunkel“. Á síðustu tveimur áratugum hafa verið settar fram hugmyndir um 

ritstýringu Saltarans. Fram að því töldu flestir fræðimenn að ekki væri ritstjórnarlegur 

tilgangur að baki hans. Saltarinn fékk öðruvísi meðhöndlun en aðrar bækur Biblíunnar, 

þar sem tekið var sjálfsagt tillit til heildareinkenna textans í viðkomandi bókum. 

Undanfarin ár hefur áhugi fræðimanna á því að skoða ritstjórnarstefnu Saltarans farið 

                                                           
56

 Sigmund Movinckel, Offersang og sangoffer, Salmediktningen i Bibelen, Oslo-Bergen-Tromsö: 

Universitetsforlaget, 1971, bls. 1. 
57

 Biblían 2007.  
58

 Handritin sem fundust í Qumran við Dauðahafið árið 1947 og næstu ár þar á eftir. Talið er að 

samfélagið sem átti ritin hafi lagst af í kringum 70 e.kr. sem gefur þá jafnframt vísbendingar um 

lágmarksaldur handritanna sem þar fundust. Hér eftir í ritgerðinni verður jafnan vísað í handritin frá 

Qumran.  
59

 Gunnlaugur A. Jónsson, Saga, þjóðfélag og menning Hebrea. 
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vaxandi.60 Fjölmörg rit, sem út hafa komið á undanförnum árum, eru til marks um 

þetta.61 Segja má að undanfari þessa áhuga hafi verið Brevard S. Childs (1923-2007) 

með sína kanónísku rannsóknaraðferð.62 

                                                           
60

 Rit Gerald H. Wilson  ,,The Editing of the Hebrew Psalter“ er þar lykilrit. 
61

 Gunnlaugur A. Jónsson, ,,Lát mig skilja veg fyrirmæla þinna: Stiklað á stóru  

í rannsóknarsögu Saltarans‘‘, Ritröð Guðfræðistofnunar, Hefti 19/2004, ritstj. Einar 

Sigurbjörnsson, bls. 19-44, hér bls. 36-37. 
62

 Sjá t.d. Brevard S. Childs ,,Introduction to the old Testament as Scripture‘‘, 1997. 
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3. Einkenni sálmasafnsins og áhrif þess -áhersla á 

tengingar við Nýja testamentið 

3.1 Skipting safnsins 

Samkvæmt því er fram kemur í bók Bernhard W. Anderson (1916-2007)63 Out Of The 

Depths, The Psalms Speak For Us To Day eru harmsálmar í fyrstu tveimur bókum 

Saltarans í meirihluta.64 Í fyrstu bókinni eru samtals 41 sálmur en þar af eru 22 sálmar 

sem geta talist til harmsálma.65 Fyrsta bókin getur verið sjálfstæð eining frá sálmi 1 til 

sálms 41. Bókin einkennist af sáttmála Guðs við Davíð konung.66 Í annarri bók 

Saltarans eru 32 sálmar og þar af eru 18 sálmar sem geta talist til harmsálma.67 Önnur 

bókin heldur aðeins áfram með ,,Davíðsstefið“ en fer síðan yfir í ,,Salómonsstefið“ í 

sálmi 72.  

Í þriðju bókinni breytist þetta hlutfall, en þar ná harmsálmarnir því ekki að vera 

helmingur sálmanna. Anderson bendir á að ekki sé hægt með vissu að greina alla sálma 

í réttan flokk. Til þess þurfi að fást við of marga óvissuþætti í greiningu þeirra.68 

Harmsálmarnir fara gjarnan úr harmi yfir í trúarfullvissu og eru þeir um þriðjungur 

Saltarans.69 Með þriðju bók Saltarans, sem hefst með Sálmi 73 og niðurstöðu sem fæst í 

Sálmi 89, sést nýtt sjónarhorn en þar má skynja fallinn sáttmála Guðs við Davíð konung 

sem þó er haldið til haga.70 Í lok þriðju bókarinnar, þegar sáttmálinn er ekki lengur til 

staðar,71 verða niðjar Davíðs óttaslegnir.  

Í fjórðu bók Saltarans eru áberandi stef úr Mósebókunum og má þar benda 

sérstaklega á sálm 90, sem er tileinkaður guðsmanninum Móse sem leiddi lýðinn til 
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fyrirheitna landsins í Ísrael, löngu áður en þar varð konungsríki. Fjöldi sálma sem ekki 

hafa nafn eru í bókinni eða samtals 13. Gerald H. Wilson (1945-2005) heldur því fram 

að þar sé um að ræða ritstjórnarlega tilfærslu. Hann lítur á sálma 90-106 sem 

ritstjórnarlega miðju Saltarans og að þeir gefi þá svar við spurningunni sem til verður í 

Sálmi 89 með því að lýsa Guði sem hinum eina konungi.72  

Fimmta bók Saltarans er stór eða alls 44 sálmar og eru 18 sálmar þar án nafns. 

Nokkrir sálmahópar finnast í bókinni.73 Þetta gæti verið vísbending um eldri 

samsetningu sem hefði þá takmarkað möguleika á ritstjórn fimmtu bókarinnar. Endir 

bókarinnar, og þar með safnsins alls, er í formi lofsöngvanna í sálmi 146-150. Wilson 

kemst að því að lokaniðurstaðan sé sú að Guð sé hinn eilífi konungur og aðeins hann sé 

traustsins verður. Mannlegir konungar muni falla en kærleikur Guðs vari að eilífu.74 

3.2 Harmsálmar 

Gunnlaugur A. Jónsson bendir á að hymnum og lofsöngvum fari fjölgandi eftir því sem 

aftar í safnið kemur.75 Ef vikið er aftur að skilgreiningu harmsálmanna, þá skýrir 

Anderson það þannig að þegar einstaklingur tjái sig í harmsálmi, þá sé um að ræða 

harmsálm hans, en þegar talað sé fyrir hönd þjóðar eða samfélags, þá sé um að ræða 

harmsálma þjóðarinnar.  

Harmsálmar þjóðarinnar tjáðu þjáningu hennar á örvæntingartímum þegar fólki 

fannst erfitt að trúa því að ,,Guð væri með því“, en það var einn aðalgrundvöllur 

trúarinnar. Dæmi um slíkan sálm er Sálmur 137 sem er ritaður í útlegð Ísraelsmanna í 

Babýlon og lýsir tímanum í útlegðinni. Harmsálmar einstaklingsins eru mun fleiri í 

Saltaranum. Einhverjir þessara sálma hafa verið samdir af einstaklingum sem þurftu á 

hjálp Guðs að halda og fóru því til helgidómsins að biðja til hans. Inngangurinn að 

sálmi 102 er ágætt dæmi, þar sem beðið er til Guðs og kvartað yfir ýmsu í löngu máli.76  

Anderson bendir á að harmsálma sé að finna um allan Saltarann en mest þó í 

upphafsbókum hans. Nafnið harmsálmur er kannski ekki alveg viðeigandi. Úr því má 

lesa að sá er talar í sálminum geri fátt annað en að barma sér. Ávarp harmsálmanna er 
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misjafnt. Sterkt einkenni þessara sálma er trúartraust og fullvissa um það að Guð geti 

breytt aðstæðum manna, kæri hann sig um það.77 Sú staðreynd að ,,óvinir“ fá sérstakt 

pláss í bæninni til Guðs í harmsálmunum getur oft skotið skökku við. Harmsálmar 

þjóðarinnar voru notaðir þegar mikið lá við, þegar þjóðinni var alvarlega ógnað. Þegar 

um er að ræða harmsálma einstaklinga getum við aldrei verið jafn örugg um hvert 

vandamálið er vegna eðlis tjáningarinnar.78  

Af 150 sálmum í Saltaranum eru aðeins 116 þeirra nefndir nafni. Meginreglan er 

sú að nöfn sálmanna innihalda ákveðnar upplýsingar um til dæmis nöfn meintra 

höfunda, sögulegar upplýsingar um sálminn, sem iðulega eru tengdar nafni Davíðs 

konungs, tónlistarlegar upplýsingar, lítúrgískar upplýsingar og að lokum upplýsingar 

um tegund sálma.79  

Það er athyglisvert, í lokin á þessari umfjöllun um einkenni sálmasafnsins, að 

skoða hvernig það er staðsett í kanónísku80 samhengi við aðrar bækur Gamla 

testamentisins. Hebresku Biblíunni er skipt í þrjá hluta: Lögmálið, spámennina og ritin. 

Almennt er litið á þessa skiptingu sem nokkuð eðlilega þróun sem endurspegli ekki 

endilega aldur eða uppruna bóka. Ritin geti innihaldið kafla eða bækur sem eru eldri en 

ákveðnir þættir fyrsta hluta hebreska kanónsins eða lögmálsins. Í hebresku Biblíunni 

tilheyrir Saltarinn ritunum. Niðurröðun ákveðinna bóka getur verið mismunandi eftir 

útgáfum og handritum, en Saltarinn er nánast alltaf fremstur ritanna.81  

3.3 Tengingar við aðrar bækur Biblíunnar 

Flestir þekkja hin frægu orð Krists á krossinum: ,,Og um nón kallaði Jesús hárri röddu: 

„Elí, Elí, lama sabaktaní!“ Það þýðir: ,,Guð minn, Guð minn, hví hefur þú yfirgefið 

mig?“ (Matt 27.46). Þar er vísað beint í sálm 22.2.82 Sálmur 22 verður í riti þessu 

skoðaður sérstaklega í samhengi við píslarsögu Jesú Krists eins og hún kemur fram í 
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Nýja testamentinu og í samhengi við það verður litið til áhrifasögunnar í tengslum við 

Passíusálma Hallgríms Péturssonar.  

Í ranni sálmanna er að finna mikið af tengingum við aðrar bækur Biblíunnar og 

við Nýja testamentið. Tengingu við hina tvo vegu sálms 1 má finna í Matt 5.3: ,,Sælir 

eru fátækir í anda því að þeirra er himnaríki.“ Blessunin er fólgin í spekinni. Sömuleiðis 

má benda á andstæður hinna tveggja vega sem má sjá í Matt 7.13-14, þar sem Kristur 

talar um tvö hlið; annað vítt sem liggur til glötunar og hitt þröngt sem liggur til lífsins.83 

Auk ofangreinds eru fjölmörg dæmi um tilvísanir í sálmana í Nýja testamentinu.84   

Susan Gillingham segir meira en þriðjung hinna 360 tilvísana Nýja 

testamentisins í það Gamla koma úr sálmunum. Rétt eins og Philo og samfélagið í 

Qumran gera höfundar Nýja testamentisins ráð fyrir því að Davíð konungur hafi samið 

Saltarann allan. Þar er þó einn höfuðmunur á. Davíð er ekki lengur aðalpersónan í 

skilningi á sálmunum, heldur Jesús Kristur af ætt Davíðs. Áherslan hefur verið á að 

skilja sálmana þannig að þeir fjalli um Jesú Krist og að þannig megi sjá uppfyllingu 

spádóma Gamla testamentisins. Margir vinsælustu sálmar Nýja testamentisins eru valdir 

vegna þess að þeir endurspegla þjáningu Krists en eru sjaldséðir í Qumran-handritum.  

Sálmur 22 og sálmur 69 eru áberandi í píslarsögu guðspjallanna fjögurra en í 

Qumran-handritunum er áherslan á aðra sálma, þó svo að sálmur 22.15-17 komi fyrir í 

Qumran-handriti.85 Sálmur 22.4-9; 15-21 finnst í safni frá Nahal Seelim og hlutar sálms 

69 eru í Qumran-handriti.86 Tungumál þjáningarinnar er sett fram í samhengi við 

samfélag trúar og ekki beint til ákveðinnar persónu. Vegna þess hversu sálmar 22 og 69 

falla vel að sögunni um þjáningar Krists, eru þeir iðulega notaðir af höfundum Nýja 
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testamentisins til að sýna fram á að sagt hafi verið fyrir um þjáningar hans löngu fyrir 

hans tíð.87  

  Sr. Sigurbjörn Einarsson biskup (1911-2008) tók saman úrval Davíðssálma í 

bókinni Ómar frá hörpu Davíðs. Í inngangi þeirrar bókar segir hann þetta um sálmana:  

En fyrst og fremst ljúka þeir upp fyrir áhrifum, sem eru máttugri en myrkrin og ljósin 

í mannlegri sál. Þess vegna hafa þeir styrkt og frjóvgað bænalíf kynslóðanna öðrum 

textum framar.88 

  Sálmarnir enduróma í Nýja testamentinu og er að finna fjölda tilvísana í sálmana 

þar. Sálmur 22, sem hér verður skoðaður sérstaklega í samhengi við píslarsöguna, er þar 

engin undantekning. Til hans er að flestra mati vísað 16 sinnum í Nýja testamentinu 

með beinum hætti.89  

3.4 Guðfræðileg uppbygging Saltarans 

Tæplega er boðlegt að ræða um Saltarann án þess að fjalla um þá guðfræðilegu hugsun 

sem liggur að baki uppsetningu sálmasafnsins sem heildar. Þegar tilvísanir úr Nýja 

testamentinu í sálmana eru skoðaðar, er mikilvægt að hafa í huga hvort guðfræðileg 

hugsun liggi að baki sálmasafninu. Mörg af mest spennandi og guðfræðilega 

áhugaverðustu verkefnunum í sálmarannsóknum síðasta aldarfjórðunginn, hafa verið 

þau sem skoða Saltarann sem kanónískt rit og þar skipta rannsóknir Gerald H. Wilsons 

varðandi ritstjórn sálmanna miklu máli. Það má segja að doktorsritgerð hans frá Yale 

árið 1981; The Editing of the Hebrew Psalter, hafi verið eitt af fyrstu lykilverkunum á 

enskri tungu sem skoðaði uppbyggingu Saltarans.90  

Á síðustu 20 árum hafa rannsóknir á uppbyggingu Saltarans fært samfélagi 

fræðimanna á sviði Biblíurannsókna nýjar nálganir gagnvart sálmunum og Saltaranum 

sem heildar. Fyrri rannsóknir þekktra fræðimanna, eins og Claus Westermann (1909-

2000) og Brevard S. Childs91, skipta þar máli. Neikvæðum niðurstöðum fyrri 

rannsakenda, af hverfandi kynslóð sálmafræðimanna, um tilviljanakennt kanónískt 
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skipulag sálmanna og lítil eða engin ritstjórnarleg markmið, er mætt með sannfærandi 

rökum í nýlegum rannsóknum þess efnis að Saltarinn sé niðurstaða markvissrar 

ritstjórnarstefnu og að sálmum hafi verið safnað í samræmda heild með ritstjórnarlegum 

tilgangi. Vísbending um þetta er skipting Saltarans í fimm bækur eftir lofsöngvum og 

staðsetningu tveggja stórra sálmasafna í fyrstu þremur bókunum92 og seinni tveimur.93 

Staðsetning sálma 1 og 146-150 sem inngangs- eða kynningarsálma er mikilvæg. Það er 

áhugavert að skoða staðsetningu annarra tegunda sálma. Konungssálmar og spekiljóð 

eru á mikilvægum stöðum í kanóníska safninu.94  

Með því að nota forna lofsöngva sem samanburð leitaðist Gerald H. Wilson við 

að sýna fram á það að hebreski Saltarinn hefði lögun eða skipulag sem hafi orðið til 

vegna markvissrar ritstjórnar. Með rannsóknum sínum á samanburðarefni og 

Saltaranum sjálfum einangraði Wilson vísbendingar sem gerðu honum kleift að greina 

ritstjórnarlegt ferli að baki kanónísku formi Saltarans.95  

William L. Holladay vísar í rannsóknir Gerald H. Wilsons og bendir á að 49 af 

61 sálmi, sem hann telur samda fyrir útlegð, séu í fyrstu þremur bókum Saltarans. Hann 

skrifar líka um vísbendingar sem hægt sé að sjá í textum í sálmahandritum á meðal 

Dauðahafshandritanna. Mörg handritanna innihalda texta úr sálmunum en þó enga heila 

sálma. Röð sálmanna er oftast hefðbundin og handritabrot styðja hefðbundna uppröðun 

frá sálmi 76 að sálmi 85. Önnur handritabrot gefa vísbendingar um allt aðra uppröðun 

sem ekki er hefðbundin. Það má því álykta að niðurröðun sálmanna í fyrstu þremur 

bókum Saltarans hafi verið ákveðin fyir tíma Dauðahafshandritanna og að ekki hafi 

verið ákveðið hvaða sálmar væru í bókum fjögur og fimm.96 

Wilson leggur skiptingu sálmasafnsins í fimm bækur til grundvallar. Skiptingin 

ýtir undir tengslin við Mósebækurnar og styrkir áhrif Davíðssálma með þeirri tengingu. 

Nálægð sambærilegra lofsöngva í enda fjögurra fyrstu bóka safnsins styðja þetta97 og í 
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enda fimmtu bókarinnar.98 Guðfræðileg merking leiðbeininganna (torah), sem eru 

kynntar í byrjun safnsins í Sálmi 1 og staðfestar með öflugri tilvist Sálms 119 í síðustu 

bók Saltarans, er þannig undirstrikuð.99  

Óhætt er að segja að Walter Brueggemann (f. 1933) hafi tekið í svipaðan streng 

og Wilson, þegar hann skýrir það út að Saltarinn hafi ekki notið verðskuldaðrar athygli 

sem bókmenntaleg heild. Það er athyglisvert að Brueggemann bendir á að Brevard S. 

Childs hafi sett fram spurningu um bókmenntalegt form og guðfræðilegan tilgang 

Saltarans. Brueggemann velur að skoða guðfræðilegan tilgang safnsins út frá því 

hvernig maður kemst frá upphafi til enda í Saltaranum. Childs hefur notað þá aðferð að 

rannsaka hvernig upphaf og endir bóka tengist við skoðun á bókum Biblíunnar.100 

Samanburður á kanónískri stöðu hebreska Saltarans við skylda en fjarlæga 

útgáfu Septúagintu101 og sömuleiðis við Qumran-Saltarann, hefur þjónað þeim tilgangi 

að upplýsa um einstök einkenni hans. Það er líka mikilvægt að skoða áætluð áhrif 

skipulags safnsins á lesandann. Sálmahandritin sem fundust í Qumran staðfesta 

möguleikann á tveggja þrepa þróun í upphafi Saltarans og gætu sýnt fram á nýja 

möguleika í tímasetningu102 þeirrar þróunar.103  

Í inngangi bókar sinnar Defining the Sacred Songs ritar Harry P. Nasuti um 

rannsóknir Westermanns og Brueggemanns á sviði sálmarannsókna. Hann segir frá því 

að þegar litið sé til sögu túlkana á sálmunum, þá sé áberandi að guðfræðilegur 

skilningur á sálmunum hafi oft breyst með hliðsjón af flokkun sálmanna. Þannig sé 

hægt að benda á sögu túlkana þar sem guðfræðilegir hagsmunir haldist í hendur við 

bókmenntalegan áhuga. Nasuti skrifar um það að samhengi í bókmenntalegum og 

guðfræðilegum áhuga á Biblíurannsóknum almennt hafi haft áhrif á þessar 

rannsóknir.104  

Í bókinni The Editing of the Hebrew Psalter bendir Gerald H. Wilson á þá 

niðurstöðu sína að margar tilraunir til þess að útskýra hebreska Saltarann hafi leitt til 
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samanburðarins við Fimmbókaritið sem enginn vafi leiki á að hafi verið ritstýrt. Hann 

vísar í gamla hefð þegar hann bendir á þetta og segir að þessi hugmynd fáist fyrst frá 

rabbínunum í midrashnum um sálmana, eins og lesa má hér: 

Með sama hætti og Móse gaf Ísraelsmönnum lagabækurnar fimm gaf Davíð 

þeim fimm sálmabækur Saltarans, bækur Saltarans undir heitunum ,Sæll er 

sá‘,105 Fyrir leiðtogann Maschil,106 Sálmar Asafs,107 Bæn Móse,108 og látið hina 

endurleystu af Guði109 segja.110 

 Stefán píslarvottur notaði sálmana mikið í sínum skrifum og einn lykilsálma 

hans var sálmur 22. Í sálminum segir Davíð fyrir um söguna af Kristi. Í riti sínu 

Apology vísar Stefán dreift í vers úr sálminum. Í Dialogue gefur hann sálminum mikið 

rými og útskýrir hann kristsfræðilega, vers fyrir vers. Stefán telur niðurstöðuna um 

sálminn fást í versi 23: ,,Ég vil vitna um nafn þitt fyrir bræðrum mínum ...‘‘ sem er þá 

forspá um upprisuna. Stefán vitnar í og notar fjölda annarra sálma í ritum sínum.111  

3.5 Áhrifasaga sálmanna 

Áhrif sálmanna á listir og menningu eru afar mikil. Susan Gillingham dregur upp 

áhrifasögu sálmanna í bók sinni um sálmana í gegnum aldirnar. Listamenn hafa gert 

myndir af Davíð konungi í ýmsum aðstæðum: Davíð og Batseba, Davíð og Golíat, 

Davíð að spila á hörpu, stundum aðeins hetjan Davíð ein á ferð.  

Margir þekktustu listmálarar sögunnar hafa notað fyrirmyndir úr sálmunum með 

fyrrgreindum hætti. Þar má nefna Rembrandt, Michelangelo, Donatello og Caravaggio, 

listamenn sem munu að líkindum lifa jafnlengi mannkyninu.112  

Í ljósi þess að hér verður fjallað að hluta um sálmana sem áhrifavald á tilurð 

Passíusálmanna, má benda á skáld samtíða Hallgrími Péturssyni. Evrópumenn eins og 

Henry Vaughan (1622-1695) og Samuel Woodford (1636-1700). Þýsk sálmaskáld, eins 

og Lessing, Herder, Goethe og Schiller, ortu út frá sálmunum og notuðu tilvísanir í þá 

og fleiri ritningarstaði. Þannig urðu orðhættir úr Biblíunni hluti af alþýðumenningu þess 
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tíma. Gott dæmi um þetta er skáldið sem flestir þekkja, William Shakespeare (1564-

1616). Verk hans innihalda tilvísanir113 í yfir 60 sálma.114  

John Milton (1608-1674), sem þekktastur er fyrir verk sitt Paradísarmissi, þýddi 

sálmana beint úr hebresku og studdist því ekki við þýðingu annarra.  

Fjöldi annarra listamanna hefur notað sálmana sem innblástur í verkum sínum.115 

Þar á meðal fjöldi listamanna samtíða Hallgrími. Hér verður nefnd ein fjölskylda sem 

Gillingham skoðar, Bach fjölskyldan, en þekktasta tónskáld hennar er Johann Sebastian 

Bach (1685-1750). Bach samdi meira en eitt þúsund tónverk fyrir fjölda hljóðfæra. 

Bach var sanntrúaður Lúterani og notaði eitthvað af ritskýringarverkum Lúters um 

sálmana. Bach samdi fjölda tónverka út frá sálmunum.  

Antonio Vivaldi (1678-1741) var fæddur í Vínarborg og þar eru áhrif sálmanna 

ekki síðri en annars staðar.116 Sálmarnir hafa haft áhrif á tónlistarmenn aldanna. 

Samborgari Vivaldis, Haydn, sem deildi með honum óperuástríðunni, samdi út frá 

sálmunum. Þeir voru áhrifavaldar hjá Beethoven, Mendehlson, Brahms og Mozart sem 

voru á meðal þeirra fjölmörgu er hafa er hafa hrifist að sálmunum.117  

Enn semja tónlistarmenn lög við sálmana, rithöfundar vitna í þá og 

kvikmyndagerðafólk og leikskáld eru innblásin af sálmunum. Í einum þætti hinnar 

vinsælu sjónvarpsþáttaraðar Walking the dead er unnið út frá sálmi 91. Þá hafa 

sálmarnir haft áhrif á fjölmargar þekktar kvikmyndir. Þar má nefna sem dæmi The 

Chosen í leikstjórn Jeremy Kagan en þar kemur sálmur 1 mjög við sögu. Einnig hina 

víðfrægu kvikmynd Elephant man eða Fílamaðurinn í leikstjórn David Lynch en þar er 

leikur sálmur 23 stórt hlutverk. Svo mætti lengi telja áfram, enda brunnur áhrifasögu 

sálmanna í menningu og listum mjög djúpur.  
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4. Davíðssálmarnir í Nýja testamentinu  

Það er í mörg horn að líta þegar tengsl Davíðssálmanna og Nýja testamentisins eru 

skoðuð. Það má sjá að þau viðhorf er fram koma í sálmunum geta verið önnur en þau 

viðhorf sem fram eru sett í Nýja testamentinu. Biðjendur í sálmunum biðja oft á tíðum 

Guð um að refsa óvinum sínum en slíkar bænir finnast ekki í Nýja testamentinu.118 

Fyrirbæn í þessum dúr er að finna í sálmi 69, þar sem fyrirbiðjandinn biður óvinum 

sínum alls hins versta. Í sálmi 69 má finna ákveðna líkingu við píslarsöguna í versi 22, 

þar sem viðkomandi er gefið edik til drykkjar við þorsta rétt eins og Jesús fékk á 

krossinum.  

 John Goldingay (f. 1942) segir það lykilatriði að framsetning Nýja 

testamentisins sé afar skýr og að þar sé ekkert hik að finna sem geti haft óþægileg áhrif 

á nútímalesendur sem þar með geti haldið sér við sín viðhorf.  

Það er hægt að finna mörg dæmi um það að ritarar Nýja testamentisins séu 

hvergi smeykir við að setja fram óþægilega hluti. Gamla og Nýja testamentið leggjast 

hér á eitt þegar allt kemur til alls. Goldingay telur að ekki sé hægt að halda því fram að 

Nýja testamentið sé einhvers konar sía sem endurtúlki óþægilega framsetningu Gamla 

testamentisins og jafnframt að viðhorf sem þar komi fram, til dæmis í sálmunum, eigi 

hugsanlega ekki fótfestu í kristnum viðhorfum nútímamannsins. Í Nýja testamentinu er 

lagt til að í Gamla testamentinu sé að finna þann grunn sem nauðsynlegur er til að skilja 

framsetningu þess í víðara samhengi og til að dýpka skilning á því.119 

 Claus Westermann segir að spádómar geti ekki verið grunnur fyrir tengslum 

Gamla testamentisins við Nýja testamentið. Kristsatburðurinn er framsettur í Gamla 

testamentinu með almennari hætti og djúpstæðari. Í sálmi 113 er borin fram játning til 

Guðs sem hjálpar þeim er til hans biðja og er lofaður af þeim sem hann hefur frelsað. 

Einstaklingum jafnt sem samfélagi. Þessi framsetning innifelur að mati Westermanns 

tengingu við Krist í gegnum Guð sem sendi son sinn til jarðarinnar. Guð er 

handanverandi og spurningunni um það hver sé eins og hann á himnum og jörð er 

varpað fram. Fæðing Krists er uppfylling á lofgjörð Ísrael til Guðs.120  
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Harmsálmarnir eru þeirra sem eru í myrkri og skugga dauðans og teljast þeir 

fleiri en aðrar tegundir121 sálma í Saltaranum. Ef Guð raungerðist í Kristi, þá má halda 

því fram að við það að verða að holdi og blóði, hafi hann orðið einn hinna þjáðu í 

harmsálmunum. Nýja testamentið tjáir þetta sterkt með því að vinna með sálm 22 í 

píslarsögunni en um sálm 22 verður fjallað sérstaklega í næsta kafla.122    

4.1 Sálmur 31 

Sálmur 31 hefur sérstöðu að því leyti, að rétt eins og í sálmi 22, er að finna beina 

tilvísun í hann í píslarsögunni. Það er í Lúkasarguðspjalli þegar Jesús setur fram síðustu 

bæn sína og vitnar í sálm 31.6: ,,Í þínar hendur fel ég anda minn.‘‘ (Lúk 23.46). 

Sálmarnir þrír, Slm 22, Slm 31 og Slm 69, eiga sinn vísa sess í kristnum hugarheimi 

vegna tenginga sinna við píslarsöguna. Kristnir lesa þjáningu þá sem Kristur mátti þola 

úr sálmi 31. Í orðalagi sálmsins, og þá ekki síst í bæninni sem Jesús gerir að sinni á 

krossinum, er að finna sterka traustsyfirlýsingu. Stefán píslarvottur notar svipuð orð á 

dauðastund sinni.  

En hann ákallaði Drottinn og sagði: „Drottinn Jesús, meðtak þú anda 

minn.“ Síðan féll hann á kné og hrópaði hárri röddu: „Drottinn, lát þá ekki gjalda 

þessarar syndar.“ Þegar hann hafði þetta mælt sofnaði hann (Post 7.59-60).  

Kristnir sem eru við það að yfirgefa þessa jarðvist nota gjarnan þessa setningu 

sem upprunnin er í sálmi 31. James L. Mays telur upp þekkta menn eins og Lúter, sem 

hafa gert þessi orð að sínum þegar lokastundin nálgast. Þannig hefur þessi setning 

þróast í þá átt að vera persónulegur helgisiður hinna trúuðu er dauðinn nálgast. Traustið 

felst í því að afhenda til baka andann er Guð gaf upphaflega. Það má leiða að því líkur 

að textinn snúist um játningu sem innifeli að viðkomandi þurfi að reiða sig á aðra 

persónu. Hann er þá algerlega hjálparvana og segir Guði að hann sé reiðubúinn til að 

gefast upp og treysta honum fyrir því sem hann ekki ræður lengur við.123   
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4.2 Sálmur 69 

Sálmur 69, hefur sterkan sess þegar rætt er um píslarsöguna og Saltarann. Hann er að 

mörgu leyti líkur sálmi 22 í uppbyggingu. Sálmurinn er harmsálmur einstaklings, í hann 

er vitnað í píslarsögunni og hann er notaður í helgihaldi páskavikunnar. Vegna 

tengslanna við líf Jesú er sálmurinn notaður í Nýja testamentinu. Sálmurinn hefur þótt 

endurspegla ýmsa atburði í lífi og starfi Jesú. Það er ekki hægt að lesa hann beinlínis 

sem bæn Jesú eða forspá um þjáningar hans. Hann inniheldur endurspeglun píslar þess 

sem er smánaður vegna Guðs síns og vegna réttlætingarinnar er felst í endurlausn hans 

sem gaf þeim er minna máttu sín von og loforð um náð Drottins fyrir þjóna hans. Jesús 

Kristur er góð fyrirmynd þess um hvers konar persónu sálmurinn er saminn.124   

 Spurningar vakna varðandi textann, bæði í þröngum og víðum skilningi, þegar 

litið er til guðfræðilegra tenginga á milli Davíðssálma og Nýja testamentisins. Það er 

varla nokkurt vers í Opinberunarbók Jóhannesar sem gæti staðið eftir ef tengingar við 

sálmana og aðrar bækur Gamla testamentisins yrðu fjarlægðar, þrátt fyrir að enga beina 

tilvitnun í Gamla testamentið sé að finna í Opinberunarbókinni. Notkun Gamla 

testamentisins er út frá þessu sjónarhorni frekar stuðningur við Nýja testamentið, mótun 

þess og framsetningu.  

4.3 Tilvitnanir í Davíðssálma 

Blessanir Jesú myndu svo sannarlega hafa minni áhrif ef tilvitnanir í Davíðssálma og 

Jesaja yrðu fjarlægðar. Yfirlýsing um að hinir hógværu muni fá landið til eignar í Slm 

37.11 endurbirtist í fjallræðunni í Matt 5.5 þar sem Jesús segir: ,,Sælir eru hógværir því 

að þeir munu jörðina erfa.‘‘ Og hinn hjartahreini í Slm 24.4 endurómar í Matt 5.8 með 

orðum Jesú: ,,Sælir eru hjartahreinir því að þeir munu Guð sjá.‘‘ Andleg persónugerving 

Jesú í guðspjöllunum er ný sköpun sem gera má ráð fyrir í ljósi áhrifasögunnar að verði 

að hluta til út frá því sem fyrir stendur í Saltaranum og öðrum ritningarstöðum Gamla 

testamentisins.125  

 Beinar tilvitnanir úr sálmunum vekja annars konar hugrenningar og vangaveltur. 

Tengingar geta verið margs konar, eins og getið var hér framar þegar vísað var í Stanley 

E. Porter í kaflanum um áhrifasögu. Í kaflanum kemur fram að það geti verið nokkuð 
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vandasamt að ákvarða um hvers konar tilvitnanir sé að ræða í hvert sinn sem unnið er 

með slíkt. Porter segir einmitt að mikilvægt sé í upphafi rannsóknar að afmarka 

viðfangsefnið. Á að leita að tengingum Gamla testamentisins í öllu Nýja testamentinu 

eða á að leita að tengingum við ákveðna höfunda eða bækur eða kafla í Nýja 

testamentinu? Það þarf einnig að hafa í huga að textar, setningar og orð eru sett fram í 

mismunandi samhengi á mismunandi tímum og við mismunandi aðstæður.126  

Sömuleiðis eru tilvitnanir í sálma í Qumran-handritunum þar sem sálmarnir hafa 

augljóslega verið sérstaklega vinsælir. Goldingay segir það einkennandi í Nýja 

testamentinu að þar sé ekki endilega litið til upprunalegrar merkingar sálmanna þegar í 

þá er vísað. Þetta sýnir framsetning á tilvitnun í Slm 69.4 í Jóh 15.25. Goldingay segir 

að hægt sé að finna dæmi um hvernig Jesús notaði, útlagði og túlkaði ritninguna alla í 

sínu daglega lífi.127 Hann notaði ritninguna til að gera lærisveinum sínum kleift að skilja 

hver hann var. Páll tekur með sama hætti í Róm 3.1-20 röð tilvitnana úr sálmunum128 í 

þeim tilgangi að skýra kenningu sína, að allir séu undir syndinni. Engin þessara 

tilvitnana setur fram það sem Páll vildi segja.  

Í framsetningu Nýja testamentisins og Qumran-handritanna er Davíð settur fram 

sem spámaður.129 Hann talaði fyrir heilagan anda, sagði hluti sem áttu við um ýmislegt 

löngu eftir hans daga, en þó þannig að það skilst með öðrum hætti en þegar heilagur 

andi lagði Davíð orðin í munn. Þessi nútímalega notkun á orðum Gamla testamentisins 

er einkennandi fyrir Nýja testamentið.  

Gyðingar, kristnir og aðrir trúaðir hafa sagt Nýja testamentið nota ritninguna í 

gegnum aldirnar. Í nútímalegu samhengi olli þetta kristnum fræðimönnum vandræðum. 

Í nútímanum komst fólk að því að hægt væri að gera nýjar uppgötvanir á merkingu 

ritningarinnar. Fólk þurfti jafnframt að réttlæta þessa notkun Nýja testamentisins á 

orðum og ritum Gamla testamentisins eða leita leiða til að skýra með öðrum aðferðum, 

til dæmis, að Nýja testamentið notaði gyðinglegar ritskýringarhefðir eða aðferðir. Þetta 

myndi þá þýða að hægt væri að skilja túlkun Nýja testamentisins á Gamla testamentinu, 

jafnvel þótt ekki væri líkt eftir henni.  
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Í Efesusbréfinu er að finna gott dæmi en þar er tilvitnun í Slm 68.19
130

. 

Útfærslan í Efesusbréfinu er á þann veg að Jesús sé að gefa fólki sínu gjafir fremur en 

að þiggja þær. Endurritun textans er svipuð og í ,,Targum‘‘131 sem tileinkar Móse þetta 

erindi. Í bréfinu er gefið til kynna að heilagur andi sé á bak við túlkun og framsetningu. 

Kristur er hinn nýi Móses sem í gegnum krossdauðann og upprisuna sigrar hið illa sem 

hafði haldið veröldinni í gíslingu og kynnir sitt fólk fyrir heilögum anda og gjöfum 

andans. Í sálmunum gefur Guð gjafir en tekur einnig við þeim.132 Gjafir í hvorum texta 

fyrir sig upphefja hver aðra. Í Efesusbréfinu þiggur Jesús og gefur jafnframt gjafir. 

Sigur Jahve yfir þjóðunum og sýn þeirra á Jahve gefandi gjafir til fólksins og sigur 

Krists yfir hinu illa og það hvernig hann gefur fólkinu gjafir er hvoru tveggja hluti af 

sama guðdómlega verkinu.  

Goldingay segist oft hafa tekið eftir því hvernig Nýja testamentið vitni í sálmana 

en telur ekki að það þýði að vitnað sé í merkingu þeirra. Hann telur heldur ekki að Nýja 

testamentið ritskoði eða síi túlkanir á sálmunum. Nútímaleg hugsun sé sú að leyfa 

sálmunum að tala til fólks með skilaboðum sínum og ávarpa þannig kristinn 

hugsunarhátt, guðfræði og anda, fremur en að þagga þá niður með því að lesa Nýja 

testamentið með einhverjum þeim hætti sem hentar nútíma hugsunarhætti.133    

Sálmur 22 yfirtekur sviðið í Markúsarguðspjalli sem vitnar mikið í hann. Það má 

halda því fram að Markús noti sálmana skilmerkilega út frá sjónarhorni guðfræðinnar. 

Sálmar 2, 110 og 118 endurspegla átök Jesú við yfirvöld og upprisu hans í 

framtíðinni.134 Sálmar 41, 42-3, 69, og 22 lýsa því síðan að upprisan gat aðeins átt sér 

stað vegna þjáningarinnar sem lýst er í píslarsögunni.135  

Matteus notar fleiri skírskotanir í sálmana en Markús gerir og það er að hluta til 

vegna þess að hann notar þá til að leggja áherslu á kennslu Jesú. Gillingham heldur því 

fram að Matteus hafi litið á ljóðmælandann Davíð sem spámann. Áðurnefndir 

harmsálmar 41, 42-3, 69 og 22 eru einnig notaðir af Matteusi. Matteus notar sálmana 

með öðrum hætti en Markús. Hann leggur áherslu á að sýna Jesú sem hinn nýja Davíð 

og hinn nýja Móses, kennandi eins og Davíð gerði fyrir tilstilli sálmanna og með því að 
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setja fram hvernig sálmarnir skýra frá lífi hans og dauða. Rétt eins og Markús, á 

Matteus ekki í neinum vandræðum með að Kristgera sálmana til að sýna að Jesús sé 

ættleiddur sonur Davíðs136 en borinn sonur Guðs,137 hvers píslarganga var nauðsynleg, 

þar sem hún leiðir til upphafningar hans (Slm 22; 69).138  

Lúkasarguðspjall er einstakt á meðal guðspjallanna að því leyti að skapa líkindi 

með sálmunum og lofsöng Maríu,139 lofsöng Sakaría140 og orðum Símeons.141 Þessir 

nýju sálmar fjalla um dögun hinna nýju tíma.  

Lúkas notar einnig sálma hins réttláta og þjáða eins og Markús og Matteus.  Lúkas notar 

ekki línuna frægu úr Slm 22.1.142 Líklega hefði það verið of róttækt fyrir Lúkas en hann 

notar orðin úr Slm 31.6143 í Lúk 23.46.   

Jóhannesarguðspjall notar sálmana með öðrum hætti en hin guðspjöllin. Einu 

sálmarnir sem Jóhannes notar með svipuðum hætti og samstofna guðspjöllin eru sálmar 

118, 22 og 41. Sálmur 22 er aðeins notaður einu sinni í guðspjallinu til að staðfesta það 

sem sagt var í ritningunni um að þeir skiptu fötum hans á milli sín.144 Eins og Matteus 

notar Jóhannes sálmana til að sýna að Jesús sé öflugri en bæði Móses og Davíð.145 

 Mikilvægur þáttur í frumkristninni var sú trú að í ritningunni hefði verið sagt 

fyrir um líf, verk og dauða Jesú Krists, eins og þeir atburðir allir voru opinberaðir í Nýja 

testamentinu. Af öllum ritum Gamla testamentisins er Saltarinn það verk sem mest er 

vísað til og í vitnað í Nýja testamentinu.  

Yfir 90 tilvitnanir er finna í sálmana þegar Septúaginta146 er skoðuð. Það álit 

virðist hafa verið útbreitt að sálmasafnið sé spámannlegt rit sem leiði sannleikann í ljós. 

John Eaton, telur að Davíðssálmarnir gætu verið skýrari um persónu, líf og störf Krists. 

Davíð, sem sumir hafa litið á sem höfund sálmanna, er lýst sem spámanni sem Guð tali 

til í gegnum heilagan anda um Jesú Krist, Messías.147  
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 Lúk 1.46-56. 
140

 Lúk 1.67-80. 
141

 Lúk 2.29-32. 
142

 Slm 22.1; Guð minn, Guð minn, því hefur þú yfirgefið mig.  
143

 Slm 31.6; ... í þínar hendur fel ég anda minn… 
144

 Slm 22.19. 
145

 Susan Gillingham, Psalms Through the Centuries, bls. 18-20. 
146

 Svokölluð 70 manna þýðing, eða LXX, á Gamla testamentinu úr hebresku yfir í grísku.  
147

 Post 2.30-1, 4.25; Matt 22.43. 



 
40 

Eins og guðspjöllin setja fram söguna af Jesú, staðfesta tilvitnanir í sálma 

Saltarans dýpt merkingar atburðanna með því að tengja þá við áætlanir Guðs. Hin 

messíanska þýðing skírnarinnar hljómar þannig úr Slm 2.7, eins og má lesa í Mark 1.11; 

,,þú ert minn elskaði sonur, á þér hef ég velþóknun“.‘ Hin messíanska barátta sem má 

finna í orðum freistarans, þegar hann minnir Jesú á að englar Guðs geti borið hann 

uppi.148 Fögnuður og blessanir í Slm 118.25-26 sýna gleðina sem varð við inngönguna í 

Jerúsalem.149 Við tiltektina í musterinu er hnykkt á guðdómlegu hlutverki þess.150 Í 

kennslu sinni varpar Jesús fram spurningu sem varðar Slm 110.1 og snýst um persónu 

Messíasar (Mark 12.35-37). Sömuleiðis er örlögum höfnunarinnar á veginum til 

mikilleika miðlað með óttablandinni virðingu (Slm 118.22-23; Mark 12.10-11).   

Guðdómlegur tilgangur og mikilleiki eru sett fram með notkun sálmanna sem 

spádóma í frásögnum píslarsögunnar. Svikarinn við borðið (Slm 41.9, Jóh 13.18), 

hæðnin í garð Jesú á krossinum (Slm 22.8, Matt 27.42), hvernig hann felur anda sinn í 

hendur Guðs (Slm 31.5, Lúk 23.46) og í framhaldinu hljóma sálmarnir í gegnum 

frásagnirnar. Stórkostleg verk Guðs, ótti og gleði við gröfina (Slm 2.11, Matt 28.8,) og 

sætið við hægri hönd Guðs (Slm 110.1, Mark 16.19.).
151

  

Á fyrstu áratugum kirkjunnar voru sálmarnir sungnir og samið út frá þeim. 

Dæmi um þetta er úr Postulasögunni
152

 og einnig úr Kórintubréfinu, þar sem hver og 

einn hafði sálm eða annað til innblásturs.
153

 Postularnir kenna að kristnir eigi að vera 

fylltir af andanum og ávarpa hver annan með sálmum, lofsöngvum og andlegum 

ljóðum. Syngja og lofa Drottin af öllu hjarta og þakka Guði, föðurnum, fyrir alla hluti í 

nafni Drottins Jesú Krists (Efe 5.19-20, Kól 3.16 og Jakob 5.13). Nýja testamentið hefur 

lagt traustan grunn fyrir virðingu og notkun á sálmunum á aldalangri tíð kristinnar 

kirkju. Ljóðlist sálmanna hefur samofist ljóðlist stórkostlegasta texta allra tíma og 

hljómur þeirra ómaði stöðugt í hjörtum hinna fyrstu kristnu.154 
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5. Sálmur 22  

Sálmur 22 er án nokkurs vafa þekktasti harmsálmur Saltarans. Hann er almennt 

flokkaður sem harmsálmur einstaklings og hefur haft mikil áhrif í sögu kristninnar. Þar 

skiptir líklega mestu máli að Jesús Kristur vitnaði til upphafsorða sálmsins á krossinum. 

Sálmurinn er helsta uppspretta guðspjallamannanna þegar myndin af Kristi er dregin 

upp og sagt fyrir um hápunktinn á ferli Jesú Krists. Þrettán (hugsanlega 17) textar úr 

gamla testamentinu sjást í píslarsögunni. Af þrettán vísunum eru átta úr sálmunum þar 

af fimm úr sálmi 22, tvær úr sálmi 69 og ein úr sálmi 31.  

Sálmarnir þrír sem hér eru nefndir eru allir bæn um hjálp til þess er þjáist. 

Sálmar sem venjulega falla undir skilgreininguna harmsálmur einstaklings. James L. 

Mays bendir á að guðspjöllin hafi ekki aðeins dregið fram tengsl á milli bænar Jesú og 

bænarinnar í sálmi 22, heldur séu þar einnig tengingar á milli Jesú sem persónu í 

þjáningunni og á milli persónunnar sem kvelst í sálminum.  

Hjá gyðingum er mikilvæg leið til skilnings á reynslu á núlíðandi stund að tengja 

saman við hefðina. Þetta virðist að mati Mays gerast á milli sálmsins og guðspjallanna. 

Vegna þessara nánu tengsla Jesú og sálms 22, myndaðist snemma hefð fyrir því að líta á 

sálminn sem orð Jesú og þar með skilja hann í því samhengi. Tengslin á milli sálmsins 

og píslarsögunnar gera fólki jafnframt kleift að skilja Jesú út frá sálminum með því að 

skoða hann út frá formi og tungumáli bænarinnar.155 

 Helmer Ringgren (1917-2012) skoðar gjarnan myndmál í Gamla testamentinu og 

hann bendir á myndmálið í sálmi 22. Þar eru dýrin sett fram sem fulltrúar hins illa í 

líkingu ljóns, hunda og villtra uxa. Með þessum myndum sést ekki einungis styrkur 

fjandmannsins og illmennska, heldur skín þar einnig í gegn að myndlíkingarnar túlka 

hið illa í tilverunni, hið djöfullega og fjandsamlega Guði. Ljóðmælandinn virkjar hið 

kraftmesta í tungumálinu til að túlka óróleika sinn og efasemdir. Myndirnar sem dregnar 

eru með þessum sterku dráttum geta einnig verið framsetning á ótta og óróleika vegna 

sjúkdóms af líkamlegum toga.156  
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5.1 Tegund sálms (Gattung) 

Sálmurinn er harmsálmur einstaklings. Hermann Gunkel stóð að flokkun sálmanna í 

,,Gattungen‘‘ eða tegund, eins og áður hefur komið fram, og eru harmsálmar þar 

fyrirferðarmestir. Einkenni harmsálma eru skýr í sálminum; harmurinn breytist í 

fullvissu um bænheyrslu. Samkvæmt Ringgren var sálmurinn túlkaður sem 

Messíasarspádómur á dögum Krists. Gunnlaugur A. Jónsson bendir á að Þórir Kr. 

Þórðarson hafi sagt að á bak við hið framandlega orðalag harmsálmanna sé lífið og 

dauðinn.157  

Claus Westermann segir sálm 22 vera verðugan fulltrúa harmsálmanna í 

píslarsögunni sem sameinist allir í þjáningu og dauða Jesú Krists. Hann telur einnig að 

ef það sé raunin að sálmur 22 hafi meðvitað verið tengdur píslarsögunni, þá hljóti það 

að eiga við um allan sálminn, enda sé hann í heild sinni einhvers konar viðsnúinn 

harmsálmur. Seinni hlutinn er lofsöngur þess sem var frelsaður, með sama hætti og 

frumkristnin skildi það að Guð hafi brugðist við hjálparkallinu sem barst frá krossinum. 

Hans Joachim Kraus (1918-2000) talar um sálminn sem bænasálm.
158

 Í 

harmsálmunum, sem yfirleitt eru kallaðir svo, stundum bænasálmar í harminum, er 

fengist við það sem liðið er og fæst ekki breytt en í bænasálmum er enn von um 

bænheyrslu. Sámur 22 skiptist í tvennt að mati flestra: 1-22 örvænting og harmur, 23-32 

þakklæti og lofgjörð. Sálmurinn hefur mikil áhrif í Nýja testamentinu og inniheldur 

jafnframt síðustu orð Krists á krossinum. Þegar notkun sálmanna í Nýja testamentinu er 

skoðuð þá ber sálmurinn þar af.
159

  

Gunnlaugur segir sálminn hefðbundinn harmsálm í fyrstu 22 versunum. Seinni 

hluti hans líkist lofsöng. Í sálminum vottar fyrir þessu í þriðju ljóðlínu 22. versins, þar 

sem segir ,,þú hefur bænheyrt mig‘‘. Það er gengið út frá því að svarið hafi átt sér stað í 

helgihaldi. Einhver hefur borið sig upp við spámann eða prest og fengið svarið sem 

hefði getað hljómað eitthvað á þessa leið: ,,Guð mun veita þér það sem þú þarft.“
160

  

Ljóðmælandinn flutti sálminn líklega í helgihaldi í garði musterisins. Líklega var 

sálmurinn fluttur í tilefni máltíðar þar sem fátækum var boðið og fórn átti sér stað.
161
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5.2 Greining innihalds 

Sálmur 22 er þekktastur fyrir þær sakir að Jesús notar byrjunarorð hans á krossinum 

ekki á hebresku heldur á arameísku: ,,Eli, eli, lama sabachtani, Guð minn, Guð minn! 

Hví hefur þú yfirgefið mig?‘‘ (Matt 27.46; Mark 15.34). Við vitum ekki hvort Jesús 

vitnaði einvörðungu í þessi orð eða hvort hann fór með allan sálminn. Ringgren segir að 

það væri í samræmi við annað og fullkomlega í samræmi við viðteknar venjur ef 

guðspjallamaðurinn vísaði í inngangsorðin en ætti við sálminn í heild sinni. Hafi Kristur 

farið með allan sálminn á krossinum, verður allt annað yfirbragð yfir þeim orðum og 

alls enginn uppgjafartónn í þeim.  

Það finnast heimildir sem benda til þess að sálmurinn hafi strax í tíð Jesú verið 

túlkaður sem vísbending um Messías.162 Einnig eru heimildir fyrir því að sálmurinn hafi 

gegnt hlutverki við leitina að Messíasi. Þetta gæti einmitt bent til þess að orð þessi úr 

munni Jesú væru ekki tilviljun og að viðstaddir hefðu einmitt tengt þau við hann sem 

Messías.  

Það er athyglisvert að í seinni tíma gyðinglegum texta fer Ester drottning með 

þennan sálm í tengslum við þriggja daga föstu sem talað er um í Esterarbréfi.163 Nú til 

dags er þessi fasta haldin áður en páskalambinu er slátrað, sem samkvæmt gyðinglegum 

hefðum og einnig hefðum er byggja á Jóhannesi á einnig við um daginn fyrir 

krossfestingu Krists. Þessi gyðinglega hefð er sett fram til að hafna kristinni villutrú.
164

  

Í sálmarannsóknum er oft talað um þrjár megin túlkunarleiðir. Á 19. 

öld var söguleg túlkun ríkjandi og stöðugt leitast við að reyna að tímasetja og finna 

sögulegt samhengi í öllu sem rannsakað var. Kúltísk túlkun gengur út frá því að tengja 

sálmana við einhvers konar trúarlega hátíð og ,,Sitz im leben.“
165

 Eskatólógísk túlkun er 

hugtak sem er notað um hina hinstu tíma.
166

 Tengingin við Nýja testamentið felst í því 

að sálmarnir vísi til þess er koma muni. Kanónísk túlkun
167

 er túlkun í ljósi stærri 

heildar. Það skiptir miklu máli að huga að staðsetningu og samspili einstakra sálma. 

Þessi áhersla á að guðfræðileg hugsun búi að niðurröðun sálmanna og 
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heildaruppbyggingu sálmasafnsins, þarf alls ekki og á ekki að útiloka hina kúltísku 

túlkun. Hún vísar til þess að sálmarnir eigi rætur sínar í helgihaldi hinna fornu 

gyðinga.
168

  

Líkast til var sálmurinn í heild sinni notaður í helgihaldinu á eftir bænasvörum. 

Weiser er sama sinnis og Ringgren þegar hann segir ljóðmælandann hafa orðaval sem 

snerti við lesandanum, þar sem hann noti sterkt myndmál sem veki ímyndunarafl þess er 

á hlýðir. Í versum 14-17 má gera að því skóna að ljóðmælandinn fjalli um líkamlega 

nauð, andleg nauð sem orsakast af ógæfu hans er greinilega til staðar í sálminum.  

Weiser segir nauðsynlegt að skoða sálarangist höfundarins í ljósi trúarefans sem 

fram kemur í sálminum.169 Gunnlaugur A. Jónsson vísar í Kraus sem álítur að þeir er 

telja upphaf sálmsins fela í sér tjáningu á trúartrausti séu að misskilja tilgang þeirrar 

bænar er Jesús gerði að sinni.170  

Peter C. Craigie segir að erfitt geti verið að skilgreina sálminn, þar sem hann 

innihaldi einkenni eins og harm (vers 2-22). Þar sé einnig að finna bæn (vers 12, 20-22) 

og að lokum lof og þakkargjörð (vers 23-32). Hann bendir á, eins og margir aðrir, að 

skörp greining sé á milli hinna tveggja hluta sálmsins sem gæti gefið vísbendingu um að 

upphaflega hefðu sálmarnir verið tveir en verið sameinaðir í einn. Hann telur jafnframt 

að sálmurinn hafi verið notaður í helgihaldinu og að hann ætti að skoðast sem sálmur 

einstaklings, þrátt fyrir að staður í helgihaldinu setji sálminn á annan stað. Craigie 

skilgreinir sálminn á eftirfarandi hátt: 

I. Harmsálmur: Hinn sjúki lýsir sorg sinni (vers 2-22). 

a. Yfirgefinn af Guði og mönnum (vers 2-11). 

b. Bæn um hjálp (vers 12). 

c. Umkringdur vandamálum (vers 13-19). 

d. Bæn um frelsi (vers 20-22). 

II. Viðbragð: Gera ráð fyrir fyrirboða (vers 22). 

III. Þakkargjörð: Sett fram af þeim er þjáist (vers 23-27). 

IV. Þakkargjörð: Sett fram af söfnuðinum (vers 28-32). 

Ljóðmælandinn sem tjáir þjáningu sína gerir sér grein fyrir því að hann er 

staddur á þröskuldi dauða síns og hann áttar sig á því að jafnvel þó hann sé umkringdur 

óvinum sínum, þá er það Guð sem hefur komið honum í þessa aðstöðu.171 Holladay 

segir að sér finnist líklegt að þakkargjörðarhluta sálmsins hafi verið bætt við hann eftir 
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útlegðartíma.172 Hér er mikilvægt að hafa í huga að harmsálmarnir einkennast almennt 

af því að harmurinn er ekki lokaorðið. Umskipti eiga sér yfirleitt stað í þeim þar sem 

harmur breytist í fullvissu um bænheyrslu og oft enda þeir á lofgjörð. Slm 88 er 

undantekning frá þessari meginreglu, en sá bölsýni harmsálmur endar í algjöru 

svartnætti. 

5.3 Um hvern sálmur 22 fjallar 

Eftir að flestir höfnuðu því að sálmurinn fjallaði um Davíð konung, komu fram 

hugmyndir um að ljóðmælandinn væri úr hópi safnaðarins í Gamla testamentinu. Síðar 

voru settar fram hugmyndir um að sálmurinn væri konungssálmur.
173

 Í helgihaldi 

safnaðarins táknar konungurinn hina deyjandi og jafnframt lífgefandi Guð. Persónan 

sem yfirgefin er af Guði væri þá í helgihaldinu hinn deyjandi konungur og sá er 

þakkar
174

 væri hinn endurvakti konungur í tilbeiðslunni.
175

  

 Í sálminum er sá sem þjáist einn og yfirgefinn í höndum ofbeldisfullra, 

blóðþyrstra andstæðinga við dauðans dyr. Því hefur verið haldið fram að sálmurinn gæti 

átt við um gyðinga sem þjóð. Viðfangsefni sálmsins er saklaust í þjáningunni sem gæti 

tryggt velferð hans fólks og eins heiðingja. Hugsanlega má segja að þjáningar gyðinga 

hafi alltaf verið ,,verðskuldaðar‘‘ eða afleiðingar af óhlýðni þeirra við Guð.176 

Þegar upphafsorð sálms 22 eru lesin, endurspegla þau ótta þess sem Guð hefur 

yfirgefið. Hinn óþekkti ljóðmælandi kvartar. Guð hefur yfirgefið hann. Guð er fjarri 

harmkvælum hans. Guð svarar ekki. Ljóðmælandinn kvartar en hann kvartar ekki við 

samborgara sína eða hrópar í eyðimörkinni. Nei, hann kvartar við Guð um að hann hafi 

yfirgefið sig. Hann kallar til Guðs og kvartar yfir að hann svari sér ekki.  

 Kraus bendir á að sú útskýring að ljóðmælandinn sé aðeins venjulegur meðlimur 

safnaðarins, geti minnkað vægi þess sem sett er fram í sálminum. Persónusköpun 

sálmanna er skýr. Í sálmi 22 eru nokkrar sterkar persónur, líkami biðjandans er 
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afmyndaður af sjúkdómi, hann er umkringdur öflum veikindanna og óvinum og 

sálmurinn fjallar um dauða og sjúkdóma á hispurslausan hátt.
177

  

Sumir telja að sálmurinn innihaldi efni sem aðeins sé hægt að tengja Davíð en 

aðrir halda því fram að það sé aðeins hægt að tengja það við Krist. Reynt hefur verið að 

sætta þessi sjónarmið með þeim möguleika að Davíð hafi samið sálminn um ofsóknir 

Sáls eða uppreisn Absaloms. James Limburg segir sálminn draga upp lífsmynstur Krists 

sem hafi upplifað sig einan og yfirgefinn, liggjandi í dauðanum en þrátt fyrir það verið 

bjargað.178  

 Sá möguleiki að sálmurinn fjalli um Davíð konung á lægra stigi og Jesú á hærra 

stigi er ræddur af Ernst Wilhelm Hengstenberg (1802-1869).
 179

 Hann segir einnig að 

það sé hugsanlega ekki vegna þjáningarinnar sjálfrar, heldur miklu frekar vegna 

frelsunarinnar frá þjáningunni sem Jesús Kristur gekk undir af frjálsum vilja, að fullyrða 

megi að hann hafi stofnað konungsríki Guðs. Hvort ljóðmælandinn sá fyrir hvaða áhrif 

þjáning Krists myndi hafa á frelsunarverkið er ekki vitað en það er ljóst að sálmurinn 

inniheldur ekkert sem er andstætt hugmyndum kristinna um Messías.180 

Allmargir líta á Messías sem eina viðfangsefni sálmsins. Eldri gyðinglegar 

hefðir styðja þetta og í kristnum söfnuðum er þetta ríkjandi viðhorf. Það er margt sem 

ýtir undir þetta sjónarhorn sem stutt er af framburði hefðarinnar. Sumir halda því fram 

að sálmurinn hafi aldrei verið skilinn af gyðingum sem þjáning Messíasar
181

. Þessari 

tillögu hefur verið andmælt af gyðinglegum höfundum. Framsetningin fær meira vægi 

fyrir þær sakir að gyðingar hafa viljað finna eitthvað annað til að skýra sálminn með, 

bæði vegna andstöðu þeirra við hugmyndina um Messías sem getur þjáðst182 og vegna 

þess hversu nátengd Messíasartúlkunin hlyti þá að verða við Jesú Krist. Það er 

                                                           
177

 Hans Joachim Kraus, Psalms 1-59, A continental Commentary, bls. 294. 
178

 James Limburg, Psalms, Louisville, Kentucky: Westminster John Knox Press, 2000, bls. 71. 
179

 Ernst Wilhelm Hengstenberg  var íhaldssamur  19. aldar guðfræðingur og er óhætt að fullyrða að 

skoðanir hans séu mjög ólíkar skoðunum nútíma guðfræðinga. Hann var ritstjóri og rithöfundur og 

skrifaði auk annars ritskýringabók undir nafninu Kristsfræði Gamla testamentisins
179

 og er titillinn 

lýsandi fyrir afstöðu hans í þeim málum. Bók hans var í andstöðu við sögurýnina, sem var á uppleið um 

þessar mundir, en fylgdi þeirri gömlu hefð að lesa rit Gamla testamentisins með gleraugum kristninnar 

með spádómum um Krist sem Messías. Áhrif hans náðu til Bretlands og Bandaríkja Norður-Ameríku.  

(Sjá nánar: http://www.britannica.com/EBchecked/topic/261233/Ernst-Wilhelm-Hengstenberg) 
180

E. V. Hengstenberg, Christology Of The Old Testament, bls. 103-104.  
181

 T.d. DE Wette. 
182

 Matt 27.43. 



 
47 

ómögulegt að segja af hverju þessari túlkun var ekki almennt hafnað nema þá helst með 

því að hagsmunum gyðinga í ritningunni hafi verið mætt með valdi hefðarinnar.183  

Craigie heldur því fram að jafnvel þótt sálmurinn sé ekki messíanskur að gerð, 

sé hægt að túlka hann út frá sjónarmiði Nýja testamentisins. Það er skýrt út frá orðum 

Krists á krossinum að hann samhæfði eigin vandamál og stöðu með hinum óþekkta 

ljóðmælanda. Craigie segir það enga tilviljun að sumir hafi kallað sálminn fimmta 

guðspjallið með hliðsjón af krossfestingunni. Samhæfing Krists með þjáningum 

ljóðmælandans er markverð út frá Nýja testamentinu og gefur tækifæri til að skilja og 

vinna með þýðingu krossfestingarinnar.  

5.4 Sálmurinn og píslarganga Krists 

Sálmur 22 tengist píslarsögunni sterkum böndum.
184

 Þegar píslarsagan er lesin í 

samhengi við áhrifasögu sálms 22 kemur margt áhugavert í ljós.  

Tveir guðspjallamenn halda því fram að þeir sem fram hjá gengu hefðu hætt 

hann og hrist höfuð sín yfir honum185 eins og það er jafnframt framsett í 8. versi sálms 

22. Matteus leggur til að þeir hafi vitnað í vers 9 ,,og frelsi hann, hafi hann þóknun á 

honum‘‘186 eða eins og segir í guðspjallinu: ,,Nú ætti Guð að frelsa hann ef hann hefur 

mætur á honum.‘‘187 Allir guðspjallamennirnir halda því fram að hermennirnir hafi skipt 

með sér klæðum Krists með því að kasta hlutkesti um þau.188 Það er áhugavert að taka 

eftir því að Jóhannes vísar beint í sálminn. Sömuleiðis hvernig hægt er, með því að lesa 

sálm 22 í samhengi við píslarsöguna, að sjá hvernig krossdauða Krists er lýst í 

sálminum.   

Það að sálmurinn hafi verið saminn með Jesú í huga virðist þó ekki líklegt. Hins 

vegar má leiða líkur að því að Jesús á krossinum hafi líklega fundið að þetta var 

nákvæmlega það sem hann vildi segja föður sínum himneskum. Ringgren vísar í 
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sálmaritskýringu Bentzen: ,,Þetta er ekki sálmur um Golgata, þetta er sálmur fyrir 

Golgata, sálmur fyrir þjáninguna og guðsóttann.‘‘189  

Ljóðmælandinn er mannlegur þar sem hann upplifir ótrúlegar þjáningar í 

dauðleika sínum fjarri Guði en í návist óvina sinna. Í þjáningu Jesú tökum við á móti 

Guði. Í þjáningu og ótta dauðleikans samhæfir Jesús við þann er þjáist og deyr. Vegna 

hins guðlega í Jesú getur hann boðið þeim er ganga í sporum ljóðmælandans náð. 

Fögnuður verður í sálminum vegna þess að sá er þjáðist komst undan dauðanum, rétt 

eins og hinn upprisni Jesús. 

 Craigie bendir á að seinni hluta sálmsins megi vel lesa sem messíanskan. Jesús 

var ekki frelsaður frá dauðanum eins og ljóðmælandinn, heldur var hann frelsaður með 

dauðanum, eins og sést í upprisunni. Það er sú frelsun sem er grundvöllur fagnaðarins, 

bæði hjá þeim er þjáðist og eins fyrir söfnuðinn.190 

Hengstenberg skoðar það sem hann segir geta verið persónueinkenni Krists. Í 

Slm 22.8 má lesa: ,,Allir, sem sjá mig, gera gys að mér, geifla sig og hrista höfuðið.‘‘ Í 

Matteusarguðspjalli 27.39 segir: ,,Þeir sem fram hjá gengu hæddu Jesú, skóku höfuð 

sín.‘‘
 
Í 9. versi sálmsins eru þeir sem lastmæla hann kynntir til sögunnar. Þar segir: 

,,Hann fól málefni sitt Drottni, hann hjálpi honum, og frelsi hann, hafi hann þóknun á 

honum.‘‘ Í Matteusi segja þeir: ,,Hann treystir Guði. Nú ætti Guð að frelsa hann ef hann 

hefur mætur á honum.‘‘ Hér er tæplega hægt að álykta að um tilviljun sé að ræða.191  

En hver var Jesús? Barclay bendir á að í Nasaret hafi hann lesið úr Jesaja 61.1-2. 

Í þessum texta sá Jesús hugsanlega mynd af sjálfum sér. ,,Í dag, sagði hann, hefur ræst 

þessi ritning í áheyrn yðar.‘‘192 Hann sá sjálfan sig undir mælikeri Drottins og versin úr 

Jesaja lýsa hans verki hér á jörð. Hann var sendur af Guði og hann var að framfylgja 

vilja hans. Hann var vopnaður krafti andans, krafti Guðs. Hann var uppfylling 

spádómanna. Hann færði skilaboð náðarinnar. Náð fyrir hina fátæku og frelsi fyrir þá 

föngnu, sjón fyrir blinda. Þetta var náð og miskunn Drottins sem beðið hafði verið 

eftir.193  

Það má halda því til haga að af hinum mörgu orðum sem sett voru fram, hafi 

Matteus líklega valið þau sem hann setti fram sérstaklega til að benda á hliðstæðuna á 
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milli spádómsins og uppfyllingar hans. Það er heldur enginn vafi á því að mati 

Hengstenberg að með því að setja fram kringumstæðurnar þar sem uppfyllingin á sér 

stað, sannfærir hann lesendur sína um að í píslargöngu Krists komi fram merkustu 

spádómar Gamla testamentisins um þjáningar Messíasar.194  

Gunnlaugur A. Jónsson segir sálminn hafa verið kallaðan sálm fyrir Golgata. 

Hann gegni stóru hlutverki og píslarfrásagnir guðspjallanna vísi til hans. ,,Þeir hafa 

gegnumstungið hendur mínar og fætur‘‘ (Slm 22.17). Í Slm 22.15-16, má lesa:  

Ég er eins og vatn sem hellt er út, öll bein mín gliðnuð í sundur, hjarta mitt er 

sem vax, bráðnað í brjósti mér. Kverkar mínar eru þurrar sem brenndur leir, 

tungan loðir við góminn, þú leggur mig í duft dauðans.  

Þessi orð voru bókstaflega uppfyllt í óútskýranlegri angist við krossfestingu 

Krists. Setningin í sálminum, ,,tungan loðir við góminn‘‘ (Harm 4.4) gefur til kynna 

mikinn þorsta og það kemur fram hjá Jóhannesi: ,,Jesús vissi að allt var þegar 

fullkomnað. Þá sagði hann til þess að ritningin rættist: „Mig þyrstir“ (Jóh 19.28). Eitt af 

áhugaverðustu einkennunum kemur fram í 17. versi: ,,Þeir hafa gegnumstungið hendur 

mínar og fætur.‘‘ Þessi orð geta tæplega átt við Davíð en Messías verður að teljast 

líklegur. Menn stungu óvini sína en ekki í gegnum hendur eða fætur. Þess vegna er 

eðlilegt að vísa til Krists sem fyrir refsinguna á krossinum þurfti að ganga í gegnum 

mikla þjáningu.195 Weiser bendir á að ljóðmælandinn noti hér sterkasta orðfæri sem 

hægt sé að nota til að lýsa vondu ástandi og sálarangist. Hvert getur þetta leitt annað en 

til dauða?196  

Í kirkjunni hefur frá fyrstu tíð verið litið á gegnumstungnar hendur og fætur 

Krists við krossfestinguna sem óumflýjanlega staðreynd. Þetta hafa menn reynt að 

hrekja og helstu rökin hafa þá verið þau að Jesús hefði ekki getað gengið á brotnum 

naglreknum fótum. Sannarlega er talað um að hendur og fætur hafi verið bundin og 

jafnframt negld eftir á. Hengstenberg segir að hægt sé að finna sannanir fyrir því að 

fæturnir hafi verið negldir á krossinn. Samkvæmt Plautus197 var negling fóta og handa 

ekki venjuleg aðferð við krossfestingu. Það var algengt að brjóta leggi þeirra sem 

krossfestir voru til að stytta dauðastríð þeirra á krossinum. Tertullian, sem var uppi á 

tímum krossfestinganna, segir að negling fóta og handa hafi verið framkvæmd þegar 
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refsingin átti að vera alvarleg. Tertullian taldi að krossfesting Jesú hefði verið 

sérstaklega grimmileg.198  

Óttinn við dauðann vekur vandamál, því það er Guð sem sendir hann þangað. 

Guð sem einnig er sá eini er getur leyst hann frá dauðanum. Hann er meðvitaður um 

eigið hjálparleysi og veit að einungis Guð hefur styrkinn sem til þarf. Hann nálgast hér 

endimörk þeirra marka er trúin getur fært honum.199  

Að mati Hengstenberg er ljóst að í refsingu krossins hafi ekki einungis falist 

negling fóta, heldur einnig handa. Hér er stuðst við Lúkas 24.39: ,,Lítið á hendur mínar 

og fætur að það er ég sjálfur. Þreifið á mér og gætið að. Ekki hefur andi hold og bein 

eins og þið sjáið að ég hef.“ Páll postuli leggur hér til að Kristur hafi sýnt lærisveinum 

sínum hendur sínar og fætur til þess að þeir gerðu sér ljóst að hann væri af holdi og 

beinum en ekki til að sýna naglaför eða sár. Vissulega er það andstætt þessari hugmynd 

þegar Kristur sýnir Tómasi sár sín til að sanna hver hann er. Í 19. versi sálms 22 

stendur: ,,Þeir skipta með sér klæðum mínum, kasta hlut um kyrtil minn.‘‘ Í Jóh 19.23-

24 stendur:  

Þegar hermennirnir höfðu krossfest Jesú tóku þeir klæði hans og skiptu í fjóra 

hluti og fékk hver sinn hlut. Þeir tóku og kyrtilinn en hann var saumlaus, ofinn í 

eitt ofan frá og niður úr. 
24

Þeir sögðu því hver við annan: „Rífum hann ekki 

sundur, köstum heldur hlut um hver skuli fá hann.“ Svo rættist ritningin: Þeir 

skiptu með sér klæðum mínum og köstuðu hlut um kyrtil minn. Þetta gerðu 

hermennirnir.200  

Hengstenberg telur seinni hluta sálmsins vera messíanskan hluta hans. Þar eru 

tengingar við Jesaja þar sem hann lýsir þjóni Guðs sem þeim er umsnýr og blessar hina 

heiðnu. Í versi 29 stendur: ,,Því að ríkið er Drottins, hann drottnar yfir þjóðunum.‘‘ 

Óbadía spámaður segir: ,,og Drottinn hlýtur konungdæmið‘‘201 og Sakaría: ,,Drottinn 

mun þá verða konungur yfir veröldinni allri. Á þeim degi mun Drottinn verða einn og 

nafn hans eitt.
‘‘202 

 
Jesús Kristur, í samtóni við þjáninguna, gekk þann veg er örlögin ætluðu honum. 

Örlög sonar mannsins sem kom frá himnum leiddu hann í djúp þjáninganna. Fyrstu 
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kristnu samfélögin áttuðu sig á tengingunum á milli ljóðmælandans í sálmi 22 og dauða 

Jesú. Jesús sjálfur leiddi þannig brautina í þessa átt.
203

     

5.5 Jesús og sálmurinn 

Sögulegi Jesús þekkti sálmana. Menn muna eftir því að hann hafi rökrætt um sálm 110. 

Hann notaði sálmana til bæna. Við vitum þetta meðal annars vegna þess að þetta er það 

sem gyðingar hafa alltaf gert. Kristinn vitnisburður hefur verið sá að Jesús hafi verið 

hlýðinn við Guð, að hann hafi verið prófaður og staðist raunina og því geti hann leyft 

sér að biðja með hvaða sálmi sem er. Kristnir enda gjarnan bænir sínar með orðunum: 

,,Fyrir Jesú Krist Drottinn vorn.‘‘ Það er spurning hvort kristnir geti notað sálmana 

meira til bænahalds og hvort hægt sé að sjá það fyrir sér þegar Jesús fer með aðra sálma, 

rétt eins og það er auðvelt að sjá það fyrir sér þegar hann fer með sálm 22.204  

James L. Mays leggur áherslu á að sálmurinn innihaldi bæn og lofgjörð, 

tungumál þjáningar og gleði, sem raunverulega er ekki hægt að skilja hvort frá öðru. 

Sálmurinn sem heild getur sýnt fram á að hvoru tveggja í helgihaldi og í trú ætti að 

samtvinna atburði píslarsögunnar og páskavikunnar. Leyndardómur heildarinnar felst þá 

í því að það er hinn lifandi Drottinn sem segir frá dauða sínum og það er sá krossfesti 

sem lifir. Sálmurinn segir fyrir um píslarsögu Jesú og upprisu hans og kallar þannig á 

heimsbyggðina til trúar á hann. Í sálminum er gert ráð fyrir því að allar þjóðir á hverjum 

stað og tíma snúi sér til hans. Dauðinn í sálminum felur í sér rofin félagsleg tengsl og 

Guð er hvergi nærri. Lífið og dauðinn er það sem sameinar allar lifandi manneskjur. 

Flestir óttast dauðann en fagnaðarerindið færir fólki nýja von.205  

Claus Westermann bendir á að það að Jesús hafi komið í holdi og blóði þýði að 

Guð hafi orðið sá er þjáðist og það sé þjáningin sem lýst er í harmsálminum. Nýja 

testamentið tjái þetta skýrt með því að fela sálm 22 í píslarsöguna. Endurteknar 

tilvísanir píslarsögunnar í sálminn sýna að í frumkirkjunni hafi fólk séð tengsl þarna á 

milli.  

Kristur gerði harmsögu sálmsins að sinni eigin og það sýnir hversu mjög hann 

hefur þekkt sálmana og jafnframt hversu mjög fyrstu kristnu söfnuðirnir hafi þekkt 
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sálmana fyrst það varð sálmur 22 sem varð að sálmi píslarsögunnar. Í sálminum þar sem 

þjáning, harmur, örvænting og að lokum frelsun frá þjáningunni verða að einstakri 

tjáningu. Með því að vera yfirgefinn af Guði tengist Jesús þannig djúpri mannlegri 

einangrun og gerir þjáningu mannsins að sinni.  

Postularnir, sem boðendur endurlausnar Krists, bera vitni um verk Guðs. Þeir eru 

vitni sem í sálmunum verða að upplýsa söfnuðinn um það sem Guð hefur gert fyrir þá. 

Kall þeirra, þegar tíminn kom, var að fólk skyldi flykkjast um Jesú Krist.206  

Þegar Jesús talaði við lærisveina sína í Getsemanegarðinum bað hann til Guðs 

og bað hann að taka frá sér bikarinn sem honum var færður, bað hann um að losa sig 

undan þjáningunni. Kristur á krossinum, þjakaður vegna synda heimsins, sagði fram 

fyrstu orð sálms 22. Orð sem bera með sér óendanlega þjáningu: ,,Guð minn, Guð 

minn! Hví hefur þú yfirgefið mig?‘‘  

5.6 Áhrifasaga  

Sálmurinn er hlaðinn trúarstefjum: Guð svarar ekki (vers 3), traust á Guð (vers 5-7), 

hjálpræðissagan (vers 5), Sköpunin og móðurlífið (vers 10-11), dauðinn (vers 16), 

óvinir (vers 17), bænheyrsla (vers 22), guðsótti (vers 24), alheimsveldi Jahve (vers 28), 

framtíðarsýn (vers 28 og áfram). 

Áhrifasaga sálms 22 er gríðarmikil og verða einungis nefnd örfá brot úr henni 

hér. Söngleikurinn kunni Jesus Christ Superstar vitnar beint í sálminn, en það var 

einnig gerð kvikmynd undir sama nafni, í leikstjórn Norman Jewisons, þar sem sálmur 

22 gegnir lykilhlutverki.  

Kvikmyndin Saving Privat Ryan (1998) eftir leikstjórann Steven Spielberg fékk 

fimm Óskarsverðlaun. Myndin fjallar um leiðangur sem höfuðsmaður ásamt hersveit 

sinni fær fyrirmæli um að fara í. Leiðangurinn snýst um að finna óbreyttan hermann, 

Ryan að nafni, og þarf hersveitin að fara inn á óvinasvæði. Myndin er hlaðin 

trúarstefjum. Skyttan Jackson, sem telur sig verkfæri Guðs, fer oft með brot úr 

Saltaranum áður en hann gengur til verka sinna. Á einum stað kyssir hann kross er hann 

ber um hálsinn og á sama tíma miðar hann vopni sínu á þýskan hermann og fer með 
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hluta úr versi 20 í sálmi 22: ,,En þú Drottinn, ver eigi fjarri.‘‘ Stuttu síðar lýkur Jackson 

versinu: ,,Þú styrkur minn, skunda mér til hjálpar.‘‘
207

   

Ingmar Bergman, sá snjalli sænski leikstjóri, gerði myndina Nattvardsgästerna 

(1963) sem hann sagði sjálfur að væri hluti þríleiks sem fjallaði um uppgjör við trúna og 

kristindóminn. Bakgrunnur myndarinnar er guðsþjónusta, með upphafi og endi, sem 

getur táknað píslargöngu Krists. Sálmur 22 gegnir mikilvægu hlutverki í myndinni.
208

 

Nóbelsverðlaunahafinn Elie Wiesel er nefndur í samhengi sálmsins. 

Sálmaskáldið Valdimar Briem hefur ort út frá sálminum.209  

Í midrash-túlkun út frá sálminum er hann lesinn sem íhugun á reynslu Esterar 

drottningar. Og ekki má gleyma viðfangsefni þessarar ritgerðar, Passíusálmum 

Hallgríms Péturssonar, en því má halda fram að áhrifasaga sálmsins skarist mjög á við 

áhrifasögu píslarsögunnar á Hallgrím en að því verður nánar vikið síðar í ritgerðinni.  

Holladay segir frá því í bók sinni The psalms through three thousand years að 

Rosemary Ruether, sá skemmtilegi guðfræðingur sem hefur lagt áherslu á 

kvennaguðfræði, noti sálm 22 sem hluta af heilunarferli þegar hún aðstoðar konur er 

hafa orðið fyrir ofbeldi. Ruether hefur gert úr þessu nokkurs konar athöfn. Hún hefur 

boðið upp á meðferð fyrir konur er hafa orðið fyrir hvers konar ofbeldi. Ruether vinnur 

alltaf með tvo hópa kvenna í einu. Meðferðin byggir meðal annars á því að kona í einum 

hóp segir frá reynslusögu sinni og ofbeldi því er hún hefur verið beitt. Konur í öðrum 

hóp svara með texta úr sálminum og byrja á fyrsta erindinu margfræga sem Jesús fór 

með á Krossinum. ,,Guð minn, Guð minn, því hefur þú...‘‘210 Með því að samhæfa við 

þjáninguna finna konurnar samsvörun við sálminn og geta þannig leitað í hann til 

huggunar. Ruether segir mikilvægt að konur sem hafa þjáðst og geta samhæft við 

harmsálma, deili skilningi sínum til annarra kvenna sem ekki hafa orðið fyrir beinu 

ofbeldi. Þessum hluta meðferðarinnar, sem er all nokkur að umfangi, er síðan lokið með 

sameiginlegri bæn.211  
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Í Macbeth, verki Shakespears, kemur fyrir endurómur úr Slm 22.16,212 þar sem 

duft dauðans kemur við sögu í báðum tilfellum.
213

 

G. F. Handel (1685-1759) er dæmi um stórkostlegan tónlistarmann og höfund 

sem var undir miklum áhrifum ritningarinnar og þá sérstaklega sálmanna. Handel var 

mótmælendatrúar. Í verki sínu Messías, sem þekkt er um allan heim, notar Handel 

sálmana. Í öðrum hluta verksins heyrist úr Slm 22.8: ,,Allir sem sjá mig, gera gys að 

mér, geifla sig og hrista höfuðið.‘‘ Og úr Slm 22.9: ,,Hann fól málefni sitt Drottni, hann 

hjálpi honum og frelsi hann, hafi þóknun á honum.‘‘
214
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6. Píslarsagan  

6.1 Yfirlit 

Í píslarsögunni má segja að sagan af Jesú nái hámarki sínu. Sagan segir af pínu og 

dauða Jesú Krists og því sem gerðist í dymbilviku. Orðið ,,passio‘‘ í latínu merkir 

þjáning og þaðan kemur íslenska orðið passía. Frásögn píslarsögunnar fjallar um síðustu 

dagana í lífi Jesú, aðdraganda krossfestingarinnar, krossfestinguna og dauða hans. 

Framhald píslarsögunnar fjallar síðan um upprisu Jesú og sigur og er grundvöllur 

vitnisburðar kirkjunnar.  

Guðspjallamennirnir segja þessa sögu hver um sig og þrátt fyrir að þetta sé sama 

sagan er hún þó með ólíkar áherslur á milli guðspjallanna. Ef píslarsagan er miðuð við 

atburði pálmasunnudags og fram til frásögunnar af upprisunni, þá kemur hún fram á 

eftirfarandi stöðum: Í Matteusarguðspjalli 21–28, Markúsarguðspjalli 11-26, 

Lúkasarguðspjalli 19-24 og í Jóhannesarguðspjalli 12-21. Píslarsagan hefur verið sett 

fram með ýmsum hætti og gjarnan í leikrænum frásögnum. Siðbótarmenn lögðu áherslu 

á að menn skoðuðu píslir Jesú með það fyrir augum að geta tileinkað sér afleiðingar 

þeirra, fyrirgefningu syndanna, líf og sáluhjálp.215  

Holladay talar um að harmsálmar hafi hugsanlega verið notaðir markvisst af 

frumkirkjunni í tengslum við píslarsöguna.216 

Samkvæmt nýjatestamentisfræðingum almennt er Markúsarguðspjall talið elst 

guðspjallanna og ritað fyrir árið 70 e.kr. Guðspjallið er líkast til samsett úr ákveðnum 

heimildum, rituðum og órituðum, og álitið áreiðanlegt. Markús, lærisveinn Péturs, er 

sagður hafa skrifað guðspjallið eftir fyrirsögn Péturs. Lúkas, læknir og fylgdarmaður 

Páls postula, er talinn hafa ritað Lúkasarguðspjall sem er talið næstelsta guðspjallið og 

byggir að hluta til á heimildum Markúsarguðspjalls auk annarra skráðra heimilda. 

Matteusarguðspjall kemur þar næst og á Matteus postuli217 að vera höfundur þess. 

Guðspjallið er talið styðjast við Markús rétt eins og Lúkas en notar svipað og Lúkas auk 

þess aðrar heimildir. Guðspjöll Markúsar, Lúkasar og Matteusar eru nefnd samstofna 
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guðspjöll, þar sem þau greina með líkum hætti frá atburðum. Jóhannesarguðspjall er 

yngst guðspjallanna, ritað um eða eftir árið 90 e.kr. Jóhannesarguðspjall hefur heldur 

önnur tök á frásögninni en hin guðspjöllin. Einar Sigurbjörnsson prófessor (f. 1944) 

bendir á að í ljósi þess að nafn guðspjallanna sé dregið af orðinu ,,evangelium‘‘, sem 

þýðir fagnaðarerindi, gætu guðspjöllin vel heitið: Fagnaðarerindið samkvæmt, Matteusi, 

Markúsi, Lúkasi og Jóhannesi.218  

6.2 Dulúð 

Lúter fól samstarfsmanni sínum Bugenhagen að gera samfelldan texta um píslarsöguna 

út frá öllum guðspjöllunum. Það gerði Bugenhagen og var textinn gefinn út á bók árið 

1525. Píslarsagan gegndi mikilvægu hlutverki í helgihaldi og var bók Bugenhagens 

þýdd víða, þar á meðal á Íslandi af Oddi Gottskálkssyni árið 1545.219 Þó nokkur þróun 

varð í útgáfu píslarsögunnar á Íslandi og hefur hún komið út í nokkrum útgáfum.  

 Í grein sinni Píslarsaga og Passíusálmar skoðar Einar Sigurbjörnsson einnig 

dulúðina eða dulúðarguðfræði í tengslum við píslarsöguna. Dulúð getur tengst grískri 

tvíhyggju þar sem fjallað er um eðlismun efnis og anda. Sálin er himnesk eða guðleg en 

líkaminn tímabundinn, jarðneskur. Hjálpræði felst helst í því að losa sálina undan 

líkamanum. Markmið lífsins felst þá í samruna sálarinnar við Guð. Slík tvíhyggja er 

ekki í takt við sköpunartrú Biblíunnar, enda er Guð persónulegur, lifandi hugur og 

starfandi vilji.  

 Lúther var undir áhrifum dulúðarstefnunnar og notaði orðaforða hennar og 

myndmál. Í riti sínu Um frelsi kristins manns notar hann líkingu um brúðkaup til að tjá 

það innileikasamband sem trúin er. Hann fjallar um ,,hin gleðilegu umskipti‘‘ þegar 

Kristur tekur að sér syndir hins trúaða manns og gefur í staðinn réttlæti.220  

 Dulúð Lúthers snerist fyrst og síðast um trúarréttlætið. Hann nefndi guðfræði 

sína ,,guðfræði krossins‘‘ - theologia crucis. Krossinn einn getur gefið þekkingu á Guði, 

eðli hans og raunveruleika. Guðfræði krossins gengur út á það að skoða það sem er 

sýnilegt hjá Guði út frá þjáningum og dauða Jesú Krists. Trú snýst um það að eiga 

persónulegt samband við hinn lifandi Jesú Krist.  
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Höfuðáhersla siðbótarinnar var að rækta innileikasamband mannsins og Guðs. 

Píslarganga Krists er forsenda þess að slíkt samband gangi upp. Píslarsagan fjallar um 

sigur Krists og því flutning á fagnaðarerindinu sem merkir siguróp eða gleðiboðskapur. 

Orðið fagnaðarerindi tengist einnig orðinu testamenti sem merkir sáttmála og erfðaskrá. 

Þegar Nýja testamentið er lesið eiga menn að hlusta á fagnaðarerindið og taka til sín í 

trú það sem sagt er þar um sigur Krists.221  

6.3 Sagan  

Höfundur telur að það sé ekki eingöngu magnað inntak píslarsögunnar sem virki 

hvetjandi á sköpunargáfu þeirra listamanna er hafa nýtt sér innblástur frá henni eða 

fundið sig knúna til að koma boðskap hennar á framfæri með list sinni. Önnur ástæða 

gæti verið frásögnin sjálf, sem er mögnuð, spennandi, hlaðin einkennum 

spennusögunnar og listilega ofin af guðspjallamönnunum og þar með enn opnari til að 

hafa sterk áhrif á umhverfi sitt. Í gegnum söguna fram að lokadögum Jesú er engu líkara 

en postularnir hafi ekki enn áttað sig á því hver Jesús raunverulega var, þrátt fyrir ótal 

vísbendingar í þá átt. Þeim lesendum guðspjallanna sem hafa upplýsingar um 

raunverulegt hlutverk Jesú, gæti þótt óþægilegt að upplifa þetta skilningsleysi.  

Það skýrist smám saman hver örlög Jesú verða og í ferðinni til Jerúsalem lýkst 

það upp fyrir lesandanum í hvað stefnir. Myndlíkingin sem felst í krossi Krists, og er 

tákn allra kristinna manna um heim allan, er að verða til.  

Það líður að lokum sögunnar og spennan er að ná hámarki. Í framhaldinu þekkir 

lesandinn fyrir víst mátt Jesú og veit að þegar dauðinn loks kemur, þá er ekki aðeins 

Jesús í paradís, heldur líka sá sem hann hefur lofað að fari með sér, slíkt er vald hans. 

Jafnvel þegar hann er forsmáður og hrjáður af píslum í aðdraganda dauða síns, getur 

hann gefið loforð sem enginn mannlegur máttur gæti staðið undir. Með þessu má hugsa 

sér að kvölurum hans sé að ákveðnu marki gefið langt nef. Pílatus vildi ekki dæma Jesú 

til dauða en hann er samt leiddur án tafar út til krossfestingar. Á leiðinni á aftökustaðinn 

virðist Jesús hafa fullkomna sjálfsstjórn. Hann meira að segja huggar grátendur á 

leiðinni.222  

Lúkas og Jóhannes hafa tilhneigingu til að skoða krossfestingaratburðinn 

táknfræðilega. Jóhannes sér gömlu Ísrael í móðurinni og lærisveinunum og kirkjuna í 
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hinni nýju Ísrael. Hér má mögulega finna táknlíkingu við týnda soninn og eldri 

bróðurinn í guðspjöllum Lúkasar og Jóhannesar út frá sjónarhorninu að Jesú gangi inn í 

dýrðina við krossfestinguna.223  

Í Markúsarguðspjalli er sagt frá því að Jesús var hæddur og jafnframt að tveir 

illvirkjar hefðu verið krossfestir með honum. Í Lúkasi eru báðir illvirkjarnir til staðar en 

annar hæðir hann með sambærilegum orðum og hermennirnir höfðu áður notað.224 Hinn 

illvirkinn segir félaga sinn skorta Guðs ótta, enda verðskuldi hann sinn dóm, ólíkt Jesú. 

Þannig ætti hann ekki að hæðast að Jesú heldur móttaka eigin refsingu. Ian Howard 

Marshall (f. 1934) bendir á að jafnvel þó engin von sé til þess að vera frelsaður frá 

dauðanum, þá sé hugsanlega von í því að vera frelsaður eftir dauðann. Jesús gefur seinni 

illvirkjanum miklu meira en hann bað um. Þó hugsanir hans séu líkast til við 

inngönguna í ríki Guðs og við endalok heimsins, þá lofar hann illvirkjanum frelsi og 

gefur honum fullvissu um paradísardvöl þann sama dag. Hér eru andstæður 

fordæmingar og frelsunar.  

Persóna Jesú Krists er hér í hnotskurn. Hann fyrirgefur og hefur vald til þess að 

breyta lífi manna. Í þessu tilfelli mannsins sem sannarlega var illvirki og glæpamaður 

og dæmdur réttilega sem slíkur. Jesús umbyltir hér skilningi manna á dauðanum. Hann 

lofar lífi eftir dauðann, lofar illvirkja fyrirgefningu og dvöl með frelsaranum sjálfum í 

paradís. Loforðið er magnað. Framsetningin er þannig að ekki verður hjá henni litið. 

Öllum ætti nú að vera ljóst að Jesús gengur á vit örlaga sinna af fúsum og frjálsum vilja. 

Ekki án sársauka eða vonbrigða en hann er sá sem valdið hefur. Hann gengur á vit 

örlaga sinna af æðruleysi og hann gefur með hætti þess er mest vald hefur þannig að það 

er óyggjandi.  

Hér er sett fram ný leið til návistar við Guð sem opnuð er af Jesú. Framhaldinu 

er fylgt eftir með háu kalli, hvar Jesús setur fram bæn í trausti til Guðs: ,,Í þínar hendur 

fel ég anda minn‘‘ (Lúk 23.46; Slm 31. 6). Því hefur verið fleygt að sams konar bæn 

hafi verið notuð fyrir svefn af trúuðum gyðingum. Kristur dregur síðan sinn síðasta 

anda. Friðurinn sem fylgir dauða Jesú er í andstöðu við boðaðan endi veraldar. Áhrif 

dauða hans kallar fram viðurkenningu um sakleysi Jesú af hendi hundraðshöfðingjans 

sem stjórnar aftökunni. Þetta er síðasta staðfestingin á ástæðuleysi þjáningafulls dauða 
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Jesú. Í lokin er nærvera vina Jesú áberandi. Þeir standa hjá og eru vitni að atburðum. 

Konurnar frá Galíleu eru tilteknar sérstaklega, en þær gegna mikilvægu hlutverki í 

framhaldi sögunnar, lokakaflanum.225  

Í lok píslarsögunnar, þegar Jesús deyr á krossinum, kemur hann fram af 

yfirvegun og æðruleysi sem staðfestir hver hann er. Hann hefur fullkomna stjórn á 

kringumstæðum sínum, jafnvel eftir að hafa verið krossfestur. Þannig speglast tilgangur 

textans og markmið í því að lærisveinar Jesús, ásamt nánustu vinum hans og ættingjum, 

átta sig loks á því hver hann er og hvers hann er megnugur. Fagnaðarerindið sem sett er 

fram er að Jesús geti með náð sinni ákveðið að fyrirgefa hverjum sem er, jafnvel þeim 

verstu. Það eina sem þurfi til sé trú á hann og jafnframt það sem Lúkas setur svo sterkt 

fram í þessu textabroti að Jesú fórnaði ekki lífi sínu á krossinum, hann gaf það. 

 Það má ítreka það hér að áhrifasaga píslarsögunnar gæti að einhverju leyti talist 

skarast á við áhrifasögu sálmanna sem hér var áður fjallað um.  

6.4 Áhrifasaga píslarsögunnar 

Gott dæmi um áhrifasögu píslarsögunnar í kvikmyndum er hin magnaða kvikmynd 

Passion of the Christ (2004) sem ástralski leikarinn og leikstjórinn Mel Gibson gerði. 

Myndin vakti mikla athygli fyrir opinskáa framsetningu á píslargöngu Jesú Krists og var 

afar áhrifarík. Höfundur myndarinnar ætlaði henni að fylgja Kristi með sem 

raunsönnustum hætti í gegnum píslarsöguna. Í myndinni eru ítarlegar lýsingar á 

pyntingunum á Jesú og þótti mörgum hún vera hrottaleg. Myndin var tilnefnd til þriggja 

Óskarsverðlauna og hlaut auk þess tilnefningar og verðlaun á fjölda kvikmyndahátíða 

um allan heim.
226

  

Píslarsagan í listum á sér stórkostlega sögu sem aðeins verður lítillega tæpt á hér. 

Eins og áður hefur komið fram í þessari umfjöllun er krossfestingin hápunktur 

píslarsögunnar. Krossfestingin sjálf var myndlistarmönnum framan af öldum ekki 

innblástur eða í það minnsta ekki framsett í myndlist. Ástæða þess er líklega sú að 

krossfestingin þótti auðmýkjandi. Aðdragandi krossfestingarinnar er þannig í ákveðnum 

forgrunni þegar litið er til myndlistarinnar.  
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Freska frá 1366-1367, í Scrovegni-kapellunni í Padúa í Ítalíu, sýnir þegar Kristur 

er svikinn af Júdasi Ískaríot. Jesús er rólegur og yfirvegaður og kippir sér lítið upp við 

átökin, en Pétur sést sníða eyra af einum hermanninum á myndinni. Þetta þema er alls 

ekki óalgengt. Sjá má aragrúa fólks saman kominn á þessum tímapunkti píslarsögunnar 

og einhvers staðar í mannfjöldanum sést Pétur sníða eyra af hermanni.  

Á endurreisnartímanum er algengt myndefni sú stund þegar Jesús var leiddur 

fyrir mannfjöldann af Pílatusi227 og þá jafnvel klæddur purpurakápu með þyrnikórónu.228 

Mynd eftir Hans Holbein frá 1500-1501 sýnir Jesú spottaðan og hæddan með 

þyrnikórónu. Hermennirnir eru tákn hins illa. Jesús horfir beint fram með óræðum svip 

sem vekur meðaumkun þeirra er sjá.  

Ganga Krists með krossinn að Golgatahæðinni fær ekki mikið rými í 

guðspjöllunum en þeim mun meira rými í getgátum og hugmyndaflugi fólks. Alls kyns 

getgátur og sögur um atburðina urðu til og röð myndverka sem kallast myndröð krossins 

fæddist á miðöldum. Myndraðirnar sem geta verið af ýmsum toga, uppstillingar, 

höggmyndir eða málverk, sýna og hefjast yfirleitt á dómsuppkvaðningunni yfir Kristi og 

enda á greftrun hans.  

Á myndinni Á leið til Golgata sem Simon Martini gerði sést Kristur líta um öxl 

til móður sinnar sem er ógnað af hermanni. Mynd Hubert Van Eyck sýnir 

krossfestinguna en þar er Jesús Kristur hafinn upp yfir áhyggjur dauðlegra manna. Hin 

stórkostlega höggmynd Pieta eftir Michelangelo dregur fram smáatriði í líkama Krists 

eftir lát hans. Móðir hans er í æskublóma og fegurð þeirra svo mikil að enginn verður 

ósnortinn af henni. Lengi var deilt um hvernig mætti sýna Krist á krossinum, enda þyrfti 

bæði að koma þar fram mannleg þjáning og guðleg upphafning.  

Greftrun og harmagrátur aðstandenda eru oft sameinuð á myndverkum er fjalla 

um lok píslarsögunnar. Algengt er að María móðir Jesú haldi á líki sonar síns. Myndin 

Pieta frá Avignon, talin gerð af Enguerrand Quarton eða Charreton, sýnir móður Guðs 

yfirbugaða af harmi. María Magdalena grætur og Jóhannes fjarlægir þyrnikórónu af 

höfði hans.229 
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Marc Chagall (1887-1985), sá magnaði fransk-rússneski gyðingur og 

myndlistarmaður, hefur gert krossfestingu Krists mögnuð skil í fjölmörgum málverkum. 

Hvíta krossfestingin frá árinu 1938 er sú fyrsta í röð mynda er setja Jesú Krist fram sem 

gyðinglegan píslarvott. Í þessari myndsköpun leggur hann áherslu á Krist sem gyðing. 

Hann notar píslargönguna sem samsömun við píslir gyðinga í Þýskalandi nasismans.230 

 Í köflunum hér að framan hefur verið litið til áhrifasögu Gamla testamentisins á 

Nýja testamentið. Davíðssálmarnir enduróma um allt Nýja testamentið. Jesús Kristur 

notar þá í daglegu lífi sínu, vitnar í þá og endurtekur þá. Það kemur ekki á óvart, enda 

má gera ráð fyrir að Jesús hafi haft afar djúpa þekkingu á ritningu gyðinga.  

Sálmur 22 er með sterkar tengingar við píslarsögu Krists sem aftur hefur haft sín 

áhrif víða, eins og áður er rakið. Sterk áhrif píslarsögunnar á íslenskt trúarlíf og 

jafnframt íslenska bókmenntasögu koma fram í Passíusálmum Hallgríms Péturssonar, 

sem sagt hefur verið að ortir séu út frá píslarsögu Jesú Krists.  

Í grein Einars Sigurbjörnssonar prófessors um gyðinga í Passíusálmunum kemur 

fram að á árinu 2012 hafi Ríkisútvarpinu borist erindi frá Simon Wiesenthal stofnuninni 

sem fór fram á það að Ríkisútvarpið hætti að lesa Passíusálma Hallgríms. Ástæðan var 

sú að í Passíusálmunum kæmi fram neikvæð umfjöllun í garð gyðinga. Í Ríkisútvarpinu, 

eins og í kirkjum um land allt, hafa Passíusálmarnir verið fluttir í aðdraganga 

páskahátíðarinnar um langt skeið. Útvarpsstjóri svaraði stofnuninni og benti á að 

Passíusálmar Hallgríms hefðu lengi lifað með þjóðinni, væru menningarleg arfleið og 

auk þess hluti af bókmenntaarfi hennar og að Ríkisútvarpið myndi halda áfram lestri 

Passíusálmanna á áðurgreindum árstíma.  

Þannig nær áhrifasaga píslarsögunnar og Passíusálmanna, sem nánar verður 

fjallað um í næsta kafla, langt út fyrir landsteinana. Einar bendir á að vissulega megi 

finna neikvæð ummæli um gyðinga í Passíusálmunum sem endurómi þannig samtal úr 

fjarlægri fortíð úr samtíð Hallgríms Péturssonar. Hann segir einnig að viðfangsefni 

Passíusálmanna sé að segja söguna af þjáningu og dauða Jesú Krists, hvað við lærum af 

píslarsögunni og hvernig hún bæði áminnir okkur, uppörvar og huggar.  

Píslarsagan er til í fjórum útgáfum, ein í hverju guðspjallanna, og eins og áður 

hefur komið fram var snemma farið að skeyta sögum guðspjallanna af píslargöngu 
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Krists saman í eina frásögn. Orðum Krists, sem birtast á mismunandi hátt í 

guðspjöllunum, var raðað upp svo úr urðu sjö orð. Þrjú úr Lúkasarguðspjalli, 1. 3. og 7. 

orðið, þrjú úr Jóhannesarguðspjalli, 2. 5. og 6. orðið og 4. orðið kemur úr Matteusar- og 

Markúsarguðspjalli. Einar bendir á að neikvæð ummæli píslarsögunnar um gyðinga séu 

flest tekin úr Jóhannesarguðspjalli, enda guðspjallið sérstakt að því leyti að í því finnst 

neikvæðni í garð gyðinga. Einar nefnir nokkur dæmi úr áhrifasögu þar sem þessarar 

neikvæðni í garð gyðinga gætir; Jóhannesarpassíu Bachs, Passíusálma Hallgríms 

Péturssonar, gyðinginn Shylock úr Kaupmanninum í Feneyjum, leikriti Shakespears. 

Hallgrímur notar orðið gyðingar sem samheiti yfir þá er teljast andstæðingar Jesú 

Krists.231  
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7. Passíusálmarnir 

7.1 Ævi Hallgríms og aðdragandi  

Hallgrímur Pétursson fæddist árið 1614 og andaðist árið 1674. Hallgrímur ólst upp á 

erfiðum tímum. Landið var þrúgað af einokunarverslun og harðindum, eldgosum og 

hafís og varð mikill mannfellir á öldinni sem var einhver sú óblíðasta í sögu 

þjóðarinnar. Búpeningur og fólk hrundi bókstaflega niður. Talið er að um það bil 9000 

manns hafi látið lífið á þessum hörmungartímum. Bólusótt, Kötlugos, Heklugos og 

einokun Dana hafði slæm áhrif á afkomu þjóðarinnar.  

Einokunin var slæm að því leyti að hún var seindrepandi, bæði í andlegum og 

líkamlegum skilningi. Einokunin var að margra mati jafnframt sú plága er náði ein til 

allra landsmanna.232  

Í bók Magnúsar Jónssonar um Hallgrím kemur fram að þrátt fyrir að hann hafi 

alið aldur sinn á 17. öldinni sé hann ekki maður þeirrar aldar nema að takmörkuðu leyti. 

Siðaskiptaöldin, sem á undan hafði gengið, breytti valdahlutföllum í þjóðfélaginu og 

innleiddi byltingarkenndar nýjungar hér á landi sem og annars staðar. Kirkja landsins 

breyttist og varð fyrirferðarminni eftir að kaþólskan vék fyrir boðskap siðaskiptanna. 

Konungsvaldið varð ríkjandi og íslenskt þjóðlíf tók stakkaskiptum. Prentaðar bækur 

komu út í meiri mæli en áður og tími bókmenntanna hófst að einhverju leyti að nýju á 

Íslandi. Prentsmiðja var stofnuð á Hólum og þar með hófst virk bókaútgáfa á Íslandi 

sem bar ríkulega ávexti, þar með talið Passíusálma Hallgríms Péturssonar.233  

Þegar litið er til ævitíðar Hallgríms er rétt að ítreka að allur almenningur á 

landinu lifði við erfið skilyrði. Danskir kaupmenn og þjónar þeirra þóttust yfir flesta 

Íslendinga hafnir og komu fram sem slíkir. Fátækt, eymd og kúgun voru veruleiki 

alþýðunnar og prestastétt landsins var lítið menntuð og lifði í sárri fátækt. Valdsmenn 

kirkjunnar voru líklega nær alþýðunni en áður. Bölsýni og almennur ótti var ráðandi. 

Fólk óttaðist galdra, vítispíslir, dauða og djöfla, svo eitthvað sé nefnt. Galdrabrennur 

voru algengar stóran hluta aldarinnar og ekki síst í embættistíð Hallgríms Péturssonar.234  
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Pétur faðir Hallgríms, var kirkjuvörður og meðhjálpari á Hólum, en hann var 

frændi Guðbrands Þorlákssonar (1571-1627) biskups á Hólum. Hallgrímur var því af 

góðum ættum, eins og sagt er, og hefur í skjóli föður síns og frænda dvalið á Hólum í 

bernsku, þar sem gera má ráð fyrir að hann hafi lært lestur og hrafl í öðru, eins og latínu. 

Það fylgir sögunni að hann hafi byrjað snemma að yrkja.  

Hallgrímur fór ungur í siglingar og bárust fréttir af honum héðan og þaðan. 

Fregnir eru af Hallgrími 16 ára í Glukstadt sem var ein helsta verslunarborg Íslendinga á 

þessum tíma og síðan hjá járnsmið í Kaupmannahöfn sem fór ekki vel með hann.  

Brynjólfur Sveinsson (1605-1675), síðar biskup í Skálholti, á að hafa orðið vitni 

að illum aðbúnaði Hallgríms í Kaupmannahöfn og komið honum til náms í 

Frúarskólann sem svo hét. Hallgrími gekk ágætlega í námi og dvaldi um nokkurra ára 

hríð við skólann. Hann kynntist verðandi konu sinni Guðríði Símonardóttur sem sloppið 

hafði úr ánauð Tyrkjaræningja en Hallgrímur hafði verið fenginn til að kenna fólki því 

sem sloppið hafði úr ánauð Tyrkja kristin fræði. Hallgrímur fylgdi þessu fólki til Íslands 

vorið 1637 og yfirgaf þar með Frúarskólann.235  

Hallgrímur og Guðrún þurftu að takast á við margvíslegan vanda þegar heim var 

komið. Sögur voru um að menn hefðu reynt að telja Hallgrím af því að eiga Guðrúnu. 

Hún hafði verið gift áður og þótti ráðahagurinn því ekki vegsauki fyrir Hallgrím. Þau 

eignuðust barn og áttu þau yfir höfði sér dóm vegna þess. Ljóst var að þau þyrftu að 

greiða allnokkrar fjársektir vegna málsins. Þeim var þó hjálpað úr þessari klípu af 

góðum mönnum. Samkvæmt heimildum vann Hallgrímur fyrir þeim sem ,,púlsmaður 

danskra‘‘
236

 eftir heimkomuna.237 Hallgrímur og Guðrún hafa líkast til hokrað um 

nokkurn tíma í mikilli fátækt, eins og margir Íslendingar.  

Brynjólfur biskup Sveinsson í Skálholti veitti Hallgrími prestsembætti á 

Hvalsnesi árið 1644 og þjónaði hann þar í sjö ár. Hann fékk síðan embætti í Saurbæ í 

Hvalfirði og þjónaði þar til dauðadags.238 Sagt er að flutningur Hallgríms frá 

Suðurnesjum hafi haft góð áhrif á hann og að hann hafi ákveðið að lofa frelsarann fyrir 

að losna úr ,,volæði og vélabrögðum‘‘ Suðurnesjamanna og það hafi orðið til þess að 

hann samdi Passíusálmana.  
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Margar sögur eru til um samningu Passíusálmanna og ræðir Magnús Jónsson um 

sumar þeirra sem þjóðsögur. Þannig má sjá að áhrifasaga Passíusálma hefur þróast um 

langt skeið. Skoðum eina þjóðsöguna: 

Ein sagan segir að Hallgrímur kvæði tófu til dauða, jafnvel er hann stóð í 

prestsskrúða, og hafi hann þá misst skáldagáfuna, þar til hann festi heit, líkt því 

sem getið var hér að framan.239  

Trúarskoðanir Hallgríms Péturssonar byggðu á trúnni sem Íslendingum var 

kennd eftir siðaskipti, hinni lútersk-evangelísku sem enn í dag er við lýði í íslensku 

þjóðkirkjunni. Hallgrímur orti: 

 Ekki er í sjálfsvald sett, 

 sem nokkrir meina, 

 yfirbót, iðrun rétt 

 og trúin hreina. 

 Hallgrímur ávarpar hér verkaréttlætinguna sem var lífseig en eina vonin um 

hjálpræði fólst í friðþægingunni.240 Sigurður Nordal segir Hallgrím líklega hafa verið 

trúaðan frá barnæsku og að hann hafi verið orðinn heltekinn af áhyggjum vegna 

sálarheillar sinnar þegar hann var að semja Passíusálmana, sem eru persónuleg trúarljóð 

en ekki ætluð til söngs eða flutnings sem kirkjusálmar. Passíusálmarnir eru ortir í 

persónulegum og nánum tengslum við guðdóminn. Hallgrímur hefur ekki verið að 

leitast við að vera frumlegur í trúarskoðunum sínum. Hann orti fyrir sjálfan sig en 

jafnframt öðrum til sálubótar: 

Ó, Jesú, gef þinn anda mér, 

allt svo verði til dýrðar þér 

uppteiknað, sungið, sagt og téð, 

síðan þess aðrir njóti með. 

Íslendingar hafa líklega verið undir þessari stefnu guðræknisrita mótmælenda frá 

16. og 17. öld. Hallgrímur leitar í bækur sem hann þekkir erlendis frá; bók Martins 

Mollers Um pínu og dauða drottins vors Jesú Christs, Eintal sálarinnar við sjálfa sig og 

annarra þýskra guðsorðabóka en hann nefnir einmitt annað aðalrit sitt í takt við rit 
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Mollers. Lúterskur rétttrúnaður lagði áherslu á verðleikaleysi mannsins en gerir þó ráð 

fyrir að útvaldir hljóti meiri náð en aðrir að lokum.241  

17. öldin á Íslandi var öld rétttrúnaðarins sem verður að teljast eitt mesta 

blómaskeið íslenskrar kristni fyrr og síðar. Eitt af helstu einkennum rétttrúnaðarins var 

friðþægingarkenningin sem tengist þar með guðfræði Passíusálmanna. 

Friðþægingarkenningin fjallar um túlkun á dauða Jesú. Jesús deyr sem staðgengill,242 

dauði hans er lausnargjald og dauði hans er liður í baráttunni við ill öfl. Kenningin var 

lífseig þrátt fyrir annmarka sína og gerir dauða Jesú að aðalatriði og jafnvel að 

mikilvægasta þætti Jesú-atburðarins.  

Kirkjan hefur alla tíð litið á þennan atburð sem heild er mótast af fæðingu, lífi og 

starfi Jesú, kenningum hans, þjáningu, fordæmi, krossdauða og upprisu. Syndin er 

glæpur gegn Guði, maðurinn er alltaf sekur í augum Guðs. Friðþægingin er brottrekning 

sektarinnar að loknu þessu lífi. Hallgrímur yrkir í anda kenningarinnar.243 Halldór 

Laxness gagnrýndi friðþægingarkenninguna harðlega. Í inngangi er hann ritar að 

Passíusálmunum gefur hann lítið fyrir kenninguna og segir hana ekki eiga mikla 

samleið með boðskap Nýja testamentisins. Með því að líta til áhrifasögu 

Passíusálmanna í samhengi við píslarsöguna er óhætt að segja að Halldór Laxness hafi 

gert sitt til að skilja og samsama sig við bakgrunn Passíusálmanna. Hann reynir að 

skilgreina tengsl Kristsmyndarinnar, guðshugmyndarinnar og mannskilningsins annars 

vegar og þjóðfélagsgerðarinnar hins vegar. Hann sýnir fram á samsvörun á milli þessara 

atriða hvoru tveggja í Passíusálmunum og samtímakveðskap þeirra.244     

 Hallgrímur var elskur að rímum en var ekki afkastamikill í rímnakveðskap. Allt 

bendir til þess að guðfræðin og trúarleg málefni hafi átt hug hans allan og þar með 

mótað yrkisefni hans. Hallgrímur var alinn upp í strangri trú en gekk ekki hefðbundinn 

veg. Það rættist þó vel úr honum og varð hann ágætlega metinn og fékk ábyrgðamikið 

embætti. Hann orti út frá Biblíunni, sneri Samúelsbókum Gamla testamentisins í sálma 

við þekkt sálmalög og liggja þó nokkrir sálmar eftir Hallgrím í þessum dúr.  
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 Sigurður Nordal, Hallgrímur Pétursson og Passíusálmarnir, bls. 71-78. 
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 Fórn.  
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 Gunnar Kristjánsson, Fótmál fyrir fótmál. (Sjá einnig: Halldór Laxness, Inngángur að 

Passíusálmunum). 
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7.2 Hallgrímur og Passíusálmarnir 

Hallgrímur sneri sér að Passíusálmunum og vitað er að hann sendi frá sér 3-4 handrit 

Passíusálmanna árið 1660. Samkvæmt sögusögnum bendir allt til þess að það hafi tekið 

Hallgrím langan tíma að semja Passíusálmana, sumir segja allt að 10 árum. Síðan hefur 

tekið nokkurn tíma að koma þeim á framfæri og laga þá til.  

Sama ár og Passíusálmarnir komu út lauk Hallgrímur gerð tveggja annarra verka 

sem hvorugt var í bundnu máli. Annars vegar er um að ræða Dagleg iðkun af öllum 

Drottins verkum245 og hins vegar Sjö guðrækilegar umþenkingar eður eintal kristins 

manns við sjálfan sig hvörn dag í vikunni að kvöldi og morgni. Bæði ritin voru gefin út 

skömmu eftir andlát Hallgríms.246 Magnús Jónsson tekur undir þetta og telur að 

Passíusálmarnir hafi lengi verið í undirbúningi og minnist á að séra Vigfús Jónsson hafi 

það eftir séra Hannesi Björnssyni, vini Hallgríms og eftirmanni hans, að samningin hafi 

tekið 10 ár. Magnús bendir á að þessi langa meðganga sé eitt af því sem geri 

Passíusálmana svo frábæra.247  

Ritferill Hallgríms verður ekki rakinn hér en hann er nokkuð viðamikill. Hann 

skrifaði og samdi bæði í prestsskap og fyrir hann. Fyrir prestsskapinn er 

rímnakveðskapurinn í hávegum hafður en eftir að hann fær embætti yrkir hann meira af 

Biblíuljóðum. Magnús Jónsson segir þetta í samhengi við það að eftir að  Hallgrímur 

fær embætti á Saurbæ lesi hann guðfræði af miklu kappi og semji jafnframt út frá 

Biblíunni.248 

Passíusálmar Hallgríms Péturssonar eru ortir út frá píslarsögunni og komu fyrst 

út árið 1666. Þá fylgdu sálmunum sjö sálmar eftir Guðmund Erlendsson. 

Passíusálmarnir hafa komið út í 79 útgáfum.249 Í grein Einars Sigurbjörnssonar kemur 

fram að Hallgrímur fylgdi orðaröð Bugenhagens250 og varð ósamræmi á milli raða 

orðanna í Passíusálmunum og píslarsögunni.251 Undirtitill Passíusálmanna er eftirfarandi 

og skýrir vel tilgang þeirra og uppbyggingu:  
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 Stundum nefnt Diarium eftir latneskum yfirtitli. 
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 Helgi Skúli Kjartansson, Hallgrímur Pétursson, Reykjavík: Ísafoldarprentsmiðja HF, 1974, bls. 93-

100.  
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 Magnús Jónsson, Hallgrímur Pétursson, Æfi hans og Starf, bls. 14-20. 
248

 Sama rit, bls. 269-272. 
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 Einar Sigurbjörnsson, Um Píslarsöguna og Passíusálma, bls. 119.  
250

 Samstarfsmaður Lúters, sjá kafla um píslarsöguna.  
251

 Einar Sigurbjörnsson, Um Píslarsöguna og Passíusálma, bls. 110-111. 
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Historía pínunnar og dauðans Drottins vors Jesú Kristí, með hennar sérlegustu 

lærdóms-, áminningar- og huggunargreinum, ásamt bænum og þakkargjörðum, í 

sálmum og söngvísum með ýmsum tónum samsett og skrifuð anno 1659. 

Hallgrímur Pétursson.  

Hallgrímur segir eftirfarandi um tilgang sálmanna í formála að þeim: 

Umþenking guðrækileg Herrans Jesú pínu og dauða er vissulega dýrmæt og hver 

sig langvarandi gefur til þeirrar umþenkingar og ber jafnan Jesús Kristi píslar 

minning í sínu hjarta, sá geymir hinn dýrmætasta hlut.  

Hér koma fram lúthersk og dulúðug áhersluatriði. Textinn sem Hallgrímur fylgir 

í Passíusálmunum er úr texta handbókarinnar Guðspjöll og pistlar. Hallgrímur er hér á 

landi talsmaður lúterskrar innileikaguðfræði eða dulúðar. Einar Sigurbjörnsson bendir á 

að út frá titli sálmanna; ,,Historia pínunnar og dauðans Drottins vors Jesú Kristí, með 

hennar sérlegustu lærdóms,- áminningar- og huggunargreinum‘‘, megi skipta hverjum 

og einum sálmanna í fjóra hluta. Historia er sá texti píslarsögunnar sem er til umræðu 

hverju sinni og er venjulega í fyrstu versum hvers sálms. Útleggingin skiptist síðan í 

útleggingu til lærdóms, útleggingu til áminningar og útleggingu til huggunar. 

Uppbygging sálmanna er nánast eins og prédikun.252 Í fyrrnefndum fjórum atriðum má 

einnig finna vísun í hina fjórföldu ritskýringaraðferð sem notuð var á miðöldum; 

historia, allegoria, tropologia, anagogia.253  

Hallgrímur er undir áhrifum lúterskrar dulúðarstefnu. Sigurbjörn Einarsson sagði 

eftirfarandi: ,,Í Passíusálmunum verður fortíðin hvarvetna að nútíð. Og sú nútíð fyrnist 

aldrei.‘‘ Jesús Kristur er mikilvægur í lífi manna. Saga hans er mönnum svo mikilvæg 

eins og úrslitaviðburður í lífi þeirra. Heimurinn er allur annar eftir veru hans hér. 

Hallgrímur miðlar orði Krists en tekur einnig á móti því. Hallgrímur leitar ýmissa svara 

í Passíusálmunum, skoðar spurninguna um Guð hins góða og illskuna í mannheimi. 

Jesús Kristur er að mati Hallgríms svarið við tilvistarvanda manna og hann er í senn 

krafa og gjöf Guðs til manna.254  

 Sigurður Nordal segir píslarsöguna stöðugt verða Hallgrími tilefni til eigin 

vangaveltna. Hvern sálm fyrir sig megi sjá sem sjálfstæðan í vangaveltum Hallgríms.255  
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 Einar Sigurbjörnsson, Um Píslarsöguna og Passíusálma, bls. 120-127. 
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 Einar Sigurbjörnsson, ,,Fullkomna skaltu eignast náð, Um fórn og friðþægingu í Passíusálmunum‘‘, 
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 Einar Sigurbjörnsson, Um Píslarsöguna og Passíusálma, bls. 120-127. 
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 Sigurður Nordal, Hallgrímur Pétursson og Passíusálmarnir, bls. 88-89. 
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 Trúin er ekki kenning. Kenningar eru mannanna verk, hugsanlega settar fram til 

þess að auðvelda skilning manna á trú á hverjum tíma. Í píslarsögunni kemur fram að 

trúin getur verið mjög erfið og krefjandi og geti þar með kostað þjáningu. Trúin tekur 

þjáninguna þar með inn í jöfnuna. Það að trúa er að feta í fótspor Jesú og líkjast honum. 

256 

 Fjórða orð Krists í píslarsögunni, andlátsorð hans á Krossinum, gæti hugsanlega 

bent til þess að Jesús Kristur hafi farið með allan Sálm 22 á krossinum. Ringgren og 

fleiri eru þeirrar skoðunar, eins og áður hefur komið fram, og þeir segja að 

guðspjallamennirnir gætu hafa verið að benda á að Jesús hefði flutt sálminn allan á 

krossinum, enda væri það fullkomlega í samræmi við venjur þess tíma.257  

,,Guð minn, Guð minn, hví hefur þú yfirgefið mig?‘‘ Þessa setningu úr 2. versi 

sálms 22 er finna í píslarsöguhluta guðspjalla Matteusar258 og Markúsar,259 nánast 

óbreytt frá sálmi 22.260 Í þessu samhengi er sjálfsagt að skoða með hvaða hætti þetta 

vers úr sálmi 22 tengist píslarsögunni og þar með Passíusálmum Hallgríms Péturssonar. 

Passíusálmur 41, fjórða orð Jesú á krossinum, byggir á eftirfarandi texta úr 

píslarsögunni:  

Á hádegi varð myrkur um allt land til nóns því sólin missti birtu sinnar. Og á 

nóni kallaði Jesús hárri röddu: „Elóí, Elóí, lama sabaktaní!“ Það þýðir: Guð 

minn, Guð minn, hví hefur þú yfirgefið mig? Nokkrir þeirra, er hjá stóðu, heyrðu 

þetta og sögðu: „Heyrið, hann kallar á Elía!261  

Þannig enduróma andlátsorð Krists í Sálmi 22.2, Matteusarguðspjalli 27.46 og 

Markúsarguðspjalli 15.34.262 Í Passíusálmum Hallgríms má finna skýr merki 

ofangreindra texta strax í fyrsta erindi sálmsins:  
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 Gunnar Kristjánsson Fótmál fyrir fótmál.  
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 Helmar Ringgren, Psalteren 1-41, bls. 135. 
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 Matt 27.46. 
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 Mark 15.34. 
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 Biblían 2007.  
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 Sigurbjörn Einarsson, Passíusálmar Hallgríms Péturssonar,  Reykjavík: Hallgrímskirkja, 1991,  bls. 
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 Biblían 2007. 



 
70 

Um land gjörvallt varð yfrið myrkt 

allt nær frá sjöttu stundu, 

sólin því ljóma sinn fékk byrgt 

senn til hinnar níundu. 

,,Guð minn,‘‘ Jesús svo hrópar hátt, 

,,hvar fyrir gleymdir þú mér brátt?‘‘263 

Í 42. Passíusálmi, fimmta orði Jesú á krossinum, er byggt á eftirfarandi texta 

píslarsögunnar:  

Jesús vissi, að allt var þegar fullkomnað. Þá sagði hann, til þess að ritningin 

rættist: „Mig þyrstir.“ Þar stóð ker fullt af ediki. Jafnskjótt hljóp einn þeirra til, 

tók njarðarvött og fyllti ediki, stakk á reyrstaf og gaf honum að drekka. Hinir 

sögðu: „Sjáum til, hvort Elía kemur að bjarga honum.“264  

Til samanburðar segir í Sálmi 22.16: Kverkar mínar eru þurrar sem brenndur 

leir, tungan loðir við góminn. Í Jóhannesarguðspjalli 19.28: Jesús vissi að allt var þegar 

fullkomnað. Sömuleiðis í Sálmi 69.22: Þeir fengu mér malurt til matar og við þorstanum 

gáfu þeir mér edik að drekka. Í Matt 27.24: ,,gáfu þeir Jesú vín að drekka, galli blandað. 

Hann bragðaði það en vildi ekki drekka“. Í Mark 15.36: „Hljóp þá einn til, fyllti 

njarðarvött ediki, stakk á reyrstaf og gaf honum að drekka.“ Í Lúk 23.36: „Eins hæddu 

hann hermennirnir, komu og báru honum edik.“ Í Jóh 19.28: „Jesús vissi að allt var 

þegar fullkomnað. Þá sagði hann til þess að ritningin rættist: „Mig þyrstir.““265  

Í 42. Passíusálmi segir í fyrsta erindi: 

 Í sárri neyð, 

 sem Jesús leið, 

 sagði hann glöggt: ,,Mig þyrstir.‘‘ 

 

Í öðru erindi segir: 

  Strax hljóp einn að, 

  sem heyrði það, 

  hitta njarðarvött hann kunni,  

  lét á reyrprik. 

 drap í edik, 

 með ill tilvik, 

 og bar Jesú að munni.266 
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 Sigurbjörn Einarsson, Passíusálmar Hallgríms Péturssonar, bls. 216.  
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 Sama rit, bls. 25. 
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 Biblían 2007. 
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 Sigurbjörn Einarsson, Passíusálmar Hallgríms Péturssonar, bls. 219.  
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Hallgrímur heldur áfram að leggja út af þorsta Krists og edikinu í Passíusálmi 

42. Þorsti Krists verður að merki um kærleik hans og náð. Hann þyrstir í að veita 

manninum sáluhjálp og náð og hinn þorstavekjandi drykkur gerir ekkert annað en ýta 

undir þetta. Að lokum fær frelsarinn frið frá hinum eilífa kvalaþorsta.  

Píslarsögutextinn sem Hallgrímur notar í Passíusálm 36 er eftirfarandi:  

Þegar hermennirnir höfðu krossfest Jesú, tóku þeir klæði hans og skiptu í fjóra 

hluti, og fékk hver sinn hlut. Þeir tóku kyrtilinn, en hann var saumlaus, ofinn í 

eitt ofan frá og niður úr. Þeir sögðu því hver við annan: ,,Rífum hann ekki í 

sundur, köstum heldur hlut um, hver skuli fá hann.‘‘ Svo rættist ritningin: Þeir 

skiptu með sér klæðum mínum og köstuðu hlut um kyrtil minn. Þetta gjörðu 

hermennirnir, sátu þar svo og gættu hans. Fólkið stóð og horfði á.267  

Lúkasarguðspjall 23.34, Matteusarguðspjall 27.35, Markúsarguðspjall 15.24 og 

Jóhannesarguðspjall 19.24 innihalda öll sambærilega lýsingu á þessum atburði. Í Sálmi 

22.19 er textinn eftirfarandi: „Þeir skipta með sér klæðum mínum, Kasta hlut um kirtil 

minn.“268  

Í 36. Passíusálmi Hallgríms er fyrsta erindið þannig: 

Stríðsmenn þá höfðu krossfest Krist, 

klæðnað hans tóku snart, 

skiptu í staði fjóra fyrst,  

fá skyldi hver sinn part, 

á kyrtil prjónaðan ljóst með list 

lögðu þeir hlutfall djarft. 

Fólskuverk meðan fullgjörðist, 

fólkið á horfði margt.  

  

Sálmur 69.21 var nefndur hér fyrr í tengslum við Passíusálm 42. Sálmur 31 á 

einnig sterka tilvist í Passíusálmunum. Í 44. Passíusálmi, sjöunda orði Krists á 

Krossinum: „Þá kallaði Jesús hárri röddu: „Faðir, í þínar hendur fel ég anda minn.““
 269 Í 

sálmi 31.6: ,,Í þínar hendur fel ég anda minn, þú frelsar mig, Drottinn, þú trúfasti Guð.‘‘ 

Í Lúk 23.46: ,,Þá kallaði Jesús hárri röddu: „Faðir, í þínar hendur fel ég anda minn!“ Og 

er hann hafði þetta mælt gaf hann upp andann.‘‘270
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7.3 Áhrifasaga Passíusálmanna 

Af framangreindum dæmum má glöggt ráða hversu sálmar Saltarans ná að setja mark 

sitt bæði innan ritningarinnar og utan. Nýja testamentið, í þessu tilfelli píslarsaga Krists, 

birtir þannig endurvarp áhrifa Sálms 22 sem síðan heldur áfram yfir í seinni tíma 

bókmenntaverk. Passíusálmar Hallgríms Péturssonar eru enn þann dag í dag mikill 

áhrifavaldur í menningu íslensku þjóðarinnar. Áhrifasaga Passíusálmanna nær víða. 

Einar Sigurbjörnsson ritaði frásögu af skemmtilegri sögu í afmælisrit Margrétar 

Eggertsdóttur. Þar segir frá gamalli konu sem var þess fullviss að Faðirvorið væri eftir 

Hallgrím Pétursson.271 Margrét Eggertsdóttir kemst að þeirri niðurstöðu í bók sinni um 

barokkmeistarann að Hallgrímur hafi verið mótaður af samtíma sínum. Hugmyndir hans 

um veröldina, stöðu mannsins í heiminum, skáldskapinn og tilgang hans. Skáldskapur 

hans bar merki um erlend áhrif jafnt sem hefðina. Þrátt fyrir stopula menntun framan af, 

má gera ráð fyrir að hann hafi síðar lagt sig fram um að efla lærdóm sinn.272  

Eitt stærsta minnismerki Hallgríms er Hallgrímskirkja á Skólavörðuholti í 

Reykjavík, sem nefnd er eftir honum. Kirkjan blasir við hvarvetna í borginni og er 

sannarlega í hugum margra Reykvíkinga eitt af táknum borgarinnar. Í Hallgrímskirkju 

hefur skapast sú hefð að Passíusálmarnir eru lesnir í heild sinni á föstudaginn langa. 

Víða um land eru Passíusálmarnir nú lesnir í kirkjum á þessum degi eða á föstunni. Oft 

eru fengnir til verksins góðir upplesarar, alþingismenn eða guðfræðinemar. Hjá 

Ríkisútvarpinu var sá siður að lesa Passíusálmana á föstunni tekinn upp árið 1944 að 

frumkvæði Magnúsar Jónssonar prófessors og hefur verið viðhaldið alla tíð síðan.  

Þjóðþekktar persónur hafa lesið Passíusálmana í gegnum tíðina í Ríkisútvarpinu. 

Þar má nefna Sigurbjörn Einarsson fyrrum biskup (las árin 1944 og 1946), Halldór 

Laxness (las árið 1985), Herdísi Þorvaldsdóttur (las árið 1986) og Vigdísi 

Finnbogadóttur fyrrv. forseta Íslands (las árið 1997). Árið 2011 lásu nemendur á 

aldrinum 14-18 ára Passíusálmana. Sigurbjörn Einarsson varð fyrstur til að lesa sálmana 

í Ríkisútvarpinu árið 1944. Því miður er fyrsti lestur hans ekki varðveittur en lesturinn 

frá árinu 1946 er enn til.
273
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Við andlát Hallgríms var ekki mikið tilstand að sögn Vigfúsar Guðmundssonar. 

Ekki var settur legsteinn á leiði hans fyrr en hálfri öld eftir andlát hans en þá var lagður 

þar lítill hellusteinn.274 Skáldsögur byggðar á ævi Hallgríms hafa verið samdar og gefnar 

út. Nýjustu skáldsögur þess efnis eru eftir Úlfar Þormóðsson frá árinu 2008 og Ólaf Þ. 

Hallgrímsson frá því sama ári. Magnús Þór Jónsson tónlistarmaður, betur þekktur sem 

Megas, hefur unnið út frá verkum Hallgríms og flutt Passíusálmana við eigin tónlist.   
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 Vigfús Guðmundsson, Ævi Hallgríms Péturssonar, bls. 9-10. 



 
74 

8. Niðurstaða 

Í upphafi þessa verks var lögð fram spurning þess efnis hvernig væri háttað notkun 

píslarsögunnar á Davíðssálmum og hver þau áhrif væru á Passíusálma Hallgríms 

Péturssonar?  

Það er hafið yfir allan vafa hversu mikilvægir Davíðssálmarnir eða Saltarinn eru 

í Nýja testamentinu. Áhrifasaga texta innan Biblíunnar er augljós og sterk. Samkvæmt 

því er kemur fram í bók Susan Gillingham The Psalms through the Centuries eru 

tilvísanir í Gamla testamentið í Nýja testamentinu 360 talsins og þar af eru tilvísanir í 

Saltarann meira en þriðjungur. Áhrif sagna Gamla testamentisins eru afar mikil og sama 

má segja um áhrifsögu Nýja testamentisins. Jesús Kristur notaði sannarlega Saltarann í 

sínu daglega lífi, vitnaði til sálmanna og nýtti við kennslu og störf.  

Eins og fram hefur komið víða í ritgerð þessari, er áhrifasaga Biblíunnar með 

ýmsum hætti. Áhrif hennar á menningu og listsköpun á sér tvö þúsund ára sögu. 

Ótölulegur fjöldi bóka, ljóða, tónlistar, myndlistar og í raun allrar sköpunar byggja með 

beinum eða óbeinum hætti á textum Biblíunnar. Eins og fram hefur komið í ritgerðinni 

vann fjöldi samtímamanna Hallgríms úti um allan heim með áhrifasögu sálmanna. Þar 

voru nefnd skáld eins og Henry Vaughan, Lessing, Goethe og Schiller sem allir ortu út 

frá sálmunum. Margir þekktustu listamenn og rithöfundar veraldarsögunnar tengja við 

áhrifasögu Biblíunnar og verk þeirra hafa lifað um langa tíð.  

Þegar litið er til textaáhrifa innan Biblíunnar, í því samhengi sem hér hefur verið 

skoðað, má leiða að því sterkar líkur að mörk tilvitnana, eða hvert þær raunverulega eru 

sóttar, geti verið óljós. Þegar fólk sem hefur yfirgripsmikla þekkingu á ritningunni 

vitnar til eða byggir á texta í Nýja testamentinu, þar sem enn annar texti úr Gamla 

testamentinu liggur til grundvallar, má gera ráð fyrir að höfundur textans sem er undir 

áhrifum ritningarinnar þekki báða textana, frumtextann og þann afleidda.  

Höfundar sem falla í þennan flokk hljóta þá að vera meðvitaðir um hvaðan 

upprunatextarnir sem heilla þá eru komnir. Hallgrímur Pétursson var alinn upp í 

kristinni trú í návist fræðimanna á Hólum. Hann hefur því líklega snemma orðið læs og 

eitthvað lært í latínu. Hallgrímur hlaut ágæta menntun í Frúarskólanum í 

Kaupmannahöfn. Á lokaári sínu þar var hann fenginn til að kenna kristnifræði hópi 

Íslendinga er sloppið hafði úr ánauð Tyrkja.  
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Þetta styður við þá skoðun að Hallgrímur hafi verið vel að sér í þessum fræðum. 

Það líður ekki langur tími frá heimkomunni til Íslands þar til Hallgrímur fær embætti 

sem prestur í Hvalsnesi. Það er einnig þekkt staðreynd að hann lagði mikið á sig til að 

auka þekkingu sína í guðfræði. Einnig er ljóst að hann samdi Passíusálma í lok starfsævi 

sinnar og má gera ráð fyrir að þá hafi hann verið orðinn víðlesinn guðfræðingur.   

Píslarsagan sem hér er fjallað sérstaklega um, nýtir sér tilvísanir úr þremur 

sálmum fyrst og fremst. Það eru sálmar 22, 31 og 69, eins og fram hefur komið í þessari 

ritgerð.  

Það er engum vafa undirorpið að Passíusálmar Hallgríms Péturssonar byggja á 

píslarsögu Jesú Krists og að þeir eru þannig undir áhrifum frá Saltaranum og þá ekki síst 

frá sálmi 22. Það er eðlilegt að álykta að Hallgrímur Pétursson, sálmaskáld og prestur, 

falli undir skilgreininguna hér að ofan. Hann hlýtur að hafa þekkt vel til Biblíunnar 

allrar og þar með talið Saltarans. Sálmur 22 hefur um langa tíð verið þekktur og þá ekki 

síst fyrir orðin sem koma fram í Slm 22.1: ,,Guð minn, Guð minn, því hefur þú yfirgefið 

mig..‘‘  

Af þessu samadregnu er eðlilegt að draga þá ályktun að Hallgrími Péturssyni 

hafi verið fullkunnugt um hvaðan tilvísanir píslarsögunnar komu. Þar með má einnig 

draga þá ályktun að áhrifasaga Saltarans hafi með beinum hætti haft áhrif á tilurð texta 

Passíusálma Hallgríms Péturssonar.  
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Viðaukar 

Viðauki 1. 

Tilvitnanir píslarsögunnar í Gamla testamentið.  

Tengingarnar sem hér eru settar fram eru unnar upp úr Biblíunni (1981).
275

 Neðangreint 

yfirlit er flokkað eftir köflum guðspjallanna er tengjast píslarsögunni. Örstutt er fjallað 

um hvern kafla. Í kafla um píslarsöguna kemur eftirfarandi fram:  

Matteusarguðspjall er fyrst í röð guðspjallanna í Nýja testamentinu þó það sé 

ekki elst. Guðspjallið hefst á ættartölu Jesú og því er þetta vel við hæfi. Ekki er hægt að 

staðsetja nákvæmlega í tíma hvenær guðspjallið er samið en eitt og annað bendir til þess 

að það geti verið eftir að Jerúsalem var hertekin og musterið eyðilagt, líklega er þá um 

að ræða eftir árið 70. Guðspjöll Markúsar, Lúkasar og Matteusar eru nefnd samstofna 

guðspjöll þar sem þau greina með líkum hætti frá atburðum.
276

 

Kafli 21. 21.2 Asna 1Mós 49.11; Dóm 5.10 21.5 Sak 9.9; sbr Jes 62.11. 21.8 Breiddu 

klæði á veginn 2Kon 9.13. 21.15 Sbr Slm 118.25; 2Sam 14.4 – blessaður sé sá … Slm 

118.26. 21.11 Fólkið Matt 9.33; 12.23 – einn af spámönnunum Matt 16.14, 

spámaðurinn 5Mós 18.15. 21.13 Sbr Jes 56.7; Jer 7.11. 21.14 Blindir og haltir; sbr 

3Mós. 21.18 2Sam 5.8. 21.16 Sbr Slm 8.3. 21.33 Sbr Jes 5. 21.39 Út fyrir víngarðinn 

3Mós 24.14-16. 21.42 Sbr Slm 118.22-23. 21.44 Þessi steinn Dan 2.34-35,44-45.  

Kafli 22. 22.24 Mágsskyldur 1Mós 38.8; 5Mós 25.5-10. 22.32 2Mós 3.6,15,16. 22.37 

Sbr 5Mós 6.5; Jós 22.5. 22.39 Sbr 3Mós 19.18. 22.44 Sbr Slm 110.1. 

Kafli 23. 23.12 Læging Jes 2.9-17, umskipti Job 22.29; Okv 29.23; Esk 21.31. 23.21 

Býr í musterinu 1Kon 8.12-13. 23.22 Hásæti Guðs Jes 66.1. 23.23 Tíund 5Mós 14.22; 

3Mós 27.30 – réttlæti, miskunn og trúfesti sbr Jer 5.1; Mík 6.8. 23.25 Hreinsa bikara 

Mrk 7.4. 23.35 Blóð Abels 1Mós 4.10; 2Kro 24.20-22. 23.38 Sbr 1Kon 9.7-8; Jer 12.7; 

22.5. 23.39 Sbr Slm 118.26. 

Kafli 24. 24.6 Þetta á að verða Dan 2.28. 24.7 Þjóð gegn þjóð Jes 19.2-6,17. 24.8 

Fæðingarhríðir Jes 13.8; Hós 13.13; 24.9– þrengingar Matt 13.21; sbr 2Kor 1.4; 2.4; 

6.4. 24.15 Viðurstyggð eyðileggingarinnar Dan 9.27; 11.31; 12.11; 1Makk 1.54; 6.4. 

24.21 Þrenging Dan 12.1; sbr Jl 2.2. 24.24 tákn 5Mós 13.2-4. 24.29 Sbr Jes 13.10. 24.4 
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Sólin sortnar Esk 32.7; Jl 2.10; 3.4; festingar riðlast Hag 2.6,21. 24.30 Kveinstafir Sak 

12.10,11, Mannssonurinn á skýjum Dan 7.13-14; sbr 2Mós 19.16; 34.5; Esk 10.3-4. 

24.31 Sbr 5Mós 30.4; Sak 2.10; Neh 1.9; Esk 37.9 –lúður Jes 27.13. 24.37 Dagar Nóa 

1Mós 6.9,12. 24.38 Syndaflóðið 1Mós 6.13-7.24. 

Kafli 25. 25.31 Englar hans Sak 14.5. 25.35 Seðja hungraða Jes 58.7. 25.46 Eilíf 

refsing, eilíft líf Dan 12.2.  

Kafli 26. 26.2 Páskar 2Mós 12.1-27. 26.11 Fátækir 5Mós 15.11. 26.15 Þrjátíu 

silfurpeningar 2Mós 21.32; Sak 11.12. 26.17 Hinn fyrsti dagur 2Mós.  26.23 Dýfði í 

fatið með mér Slm 41.10. 26.24 Um hann er ritað Slm 22.7,8,16,18; Jes 53. 26.28 Blóð 

sáttmálans 2Mós 24.8; Sak 9.11; fyrir marga Jes 53. 26.30 Lofsöngurinn Slm 113-118. 

26.31 Ritað er Sak 13.7.  26.52 Bregða sverði, falla fyrir sverði 1Mós 9.6. 26.56 

Lærisveinarnir flýja Sak 13.7. 26.60 Ljúgvottar Slm 27.12; 35.11. 26.63 Sbr Jes 53.7. 

26.64 Til hægri handar Slm 110.1. 26.65 Reif klæði sín 4Mós 14.6; 2Sam 13.19; Esr 

9.3; Job 1.20; 2.12; Jer 36.24. 26.66 Dauðasekur 3Mós 24.16. 26.67 Misþyrmingar Jes 

50.5-7; 53.7. 

Kafli 27. 27.9-10 Sbr Sak 11.12-13; Jer 18.2-3; 19.1-2; 32.6-15. 27.24 Þvoði hendur 

sínar sbr 5Mós 21.6-8. 27.27 Sbr Slm 22.8; 44.14; 52. 27.30 Sbr Jes 50.6. 27.34 Sbr 

Slm 69.22. 27.35 Sbr Slm 22.19. 27.38 Sbr Jes 53. 27.39 Hæðast að Slm 22.8; 109.25; 

Hlj 2.15. 27.43 Sbr Slm 22.9; SSal 2.13,18-20 – sagði hann ekki. 27.45 Myrkur 2Mós 

10.22; Am 8.9-10. 27.46 Sbr Slm 22.2. 27.48 Sbr Slm 69.22. 27.51 Fortjald musterisins 

2Mós 26.31-35 27.51-53 Náttúruhamfarir Am 8.3; Jes 26.19; Esk 37.12; Dan 12. 27.58 

Sbr 5Mós 21.22. 

Kafli 28. 28.2 Landskjálfti 2Mós 19.18; Slm 114.7. 28.5 Eigi óttast 1Mós 15.1; 26.24; 

Jes 41.10; Jer 30.10. 28.9 Föðmuðu fætur hans 2Kon 4.27. 28.19 Allar þjóðir Jes 42.6; 

49.6. 28.20 Með yður 2Mós 3.12; Jes 41.10; 43.5; Jer 1.8; Hag 1.13. 

 

Samkvæmt nýjatestamentisfræðingum almennt er Markúsarguðspjall talið elst 

guðspjallanna og ritað fyrir árið 70. Guðspjallið er líkast til samsett úr ákveðnum 

heimildum rituðum og órituðum og álitið áreiðanlegt. Markús lærisveinn Péturs er 

sagður hafa skrifað guðspjallið eftir fyrirsögn Péturs.
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Kafli 11. 11.1 Olíufjallið Sak 14.4. 11.2 Foli Sak 9.9. 11.9 Sbr Slm 118.25-26. 11.13 

Fíkjutré án ávaxta Jer 8.13; Hós 9.16-17; Jl 1.7; Mík 7.1. 11.17 Bænahús Jes 56.7 – 

ræningjabæli Jer 7.11.  

Kafli 12. 12.1 Víngarður Jes 5.1-2. 12.6 Hans elskaði sonur 1Mós 22.2; 12.10-11 Sbr 

Slm 118.22-23. 12.19 Mágsskylda 1Mós 38.8; 5Mós 25.5-10. 12.26 Þyrnirunninn 2Mós 

3.2; Guð Abrahams 2Mós 3.6,15-16. 12.29-30 Sbr 5Mós 6.4-5; Jós 22.5. 12.31 Sbr 

3Mós 19.18. 12.32 Guð er einn 5Mós 6.4; enginn annar Guð 5Mós 4.35; Jes 45.21. 

12.33 Af öllu hjarta 2Kon 23.25; öllum fórnum meira 1Sam 15.22; Hós 6.6. 12.36 Sbr 

Slm 110.1. 12.41 Fjárhirsla musterisins sbr 2Kon 12.9. 

Kafli 13. 13.7 Þetta á að verða Dan 2.28 13.8 Þjóð gegn þjóð Jes 19.2-6,17; 2Kro 15. 

13.12 Sbr Mík 7.6. 13.14 Viðurstyggð eyðingarinnar Dan 9.27; 11.31; 12.11; 1Makk 

1.54; 6.7. 13.22 Tákn og undur 5Mós 13.2-4. 13.24-25 Sólin sortnar Jes 13.10; 34.4; 

Esk 32.7-8; Jl 2.10; 3.4; 4.15. 13.26 Í skýjum 3Mós 16.2; 4Mós 11.25. 13.27 

Himinskaut 5Mós 30.4; Neh 1.9; Esk 37.9; Sak 2.10. 

Kafli 14. 14.1 Páskar 2Mós 12.1-20; 5Mós 16.1. 14.7 Fátækir 5Mós 15.11 14.12 

Páskalambið 2Mós 12.6,14-20. 14.18 Einn sem með mér etur Slm 41.10. 14.24 Blóð 

sáttmálans 2Mós 24.8; Sak 9.11. 14.25 Í Guðs ríki Jes 25.6. 14.26 Lofsöngurinn Slm 

115-118. 14.27 Ritað er Sak 13.7. 14.34 Hryggð Slm 42.6,12; 43.5. 14.50 Flýðu Sak 

13.7. 14.61 Hann þagði hlst.; sbr Jes 50.6-8; 53.7. 14.62 Til hægri handar Slm 110.1. 

14.64 Dauða verður 3Mós 24.16. 14.65 Hrækja Jes 50.6. 

Kafli 15. 15.17-19 Jesús hæddur, sbr Slm 22.8; 44.14; 52.8. 15.19 Slógu höfuð hans, 

Mík 4.14. 15.23 Vín blandað myrru sbr Slm 69.22. 15.24 Sbr Slm 22.19. 15.27 

Ræningjar sbr Jes 53.12. 15.29 Skóku höfuð sín Slm 22.8; Jer 18.16; sbr Slm 109.25; 

Job 16.4; Hlj 2.15. 15.33 Myrkur 2Mós 10.22; Am 8.9-10. 15.34 Sbr Slm 22.2. 15.36 

Sbr Slm 69.22. 15.38 Fortjald musterisins 2Mós 26.31-35. 

Kafli 16. 16.6 Skelfist Jós 1.9; Jes 41.10; Jer 1.8. 16.19 Til hægri handar Guði Slm 

110.1. 
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Lúkas læknir og fylgdarmaður Páls postula er talinn hafa ritað Lúkasarguðspjall sem er 

talið næstelsta guðspjallið og byggir að hluta til á heimildum Markúsarguðspjalls auk 

annarra skráðra heimilda.
278

 

Kafli 19. 19.7 Létu illa við 2Mós 15.24; 16.2 o.áfr.; 19.8 Margfalt 2Mós 19.36; 2Sam 

12.6; Okv 6.31; sbr 3Mós 6.1-5; 4Mós 5.6-7   19.10 Leita og frelsa Esk 34.16; 19.35 

Foli Sak 9.9-10; sbr 1Kon 1.33 19.36 Breiddu klæði sín á veginn 2Kon 9.13 19.37 Gleði 

og fögnuður 1Kon 1.40 ; 19.38 Sbr Slm 118.26; 19.40 Steinarnir hrópa Hab 2.11 19.42 

Ef þú hefðir vitað ... 5Mós 32.29 – hulið Jes 6.9-10; 19.46 Bænahús Jes 56.7; sbr 1Kon 

8.30-40 – ræningjabæli Jer 7.11. 

Kafli 20. 20.9 Víngarður Jes 5.1. 20.10-12  Þjónar sendir 2Kro 36.15-16.  20.17 

Steinninn Slm 118.22; sbr. Jes 28.16. 20.18 Molast ... merja Jes 8.14-15; Dan 2.44. 

20.21 Gera engan mannamun 3Mós 19.15; vegurinn Slm 25.4,9; 27.11; 51.15. 20.28 

Mágsskyldan 5Mós 25.5-6; 1Mós 38.8. 20.37 Þyrnirunninn 2Mós 3.2, Guð Abrahams ... 

2Mós 3.6. 20.42-43 Sbr Slm 110.1. 

Kafli 21.21.6 Hrun musterisins Mík 3.12; Jer 7.1-15; 26.1-19. 21.8 Tíminn í nánd Dan 

7.22. 21.9 Þetta á undan að fara Dan 2.28. 21.10 Þjóð gegn þjóð Jes 19.2; 2Kro 15.6. 

21.18 Ekki eitt hár 1Sam 14.45. 21.22 Refsingardagur 5Mós 32.35; Hós 9.7; Jer 46.10. 

21.24 Falla fyrir sverðseggjum Jer 21.7; Sír 28.18, herleiddir Esr 9.7, Jerúsalem fótum 

troðið Sak 12.3; Slm 79.1; Jes 63.18; Dan 9.26; 1Makk 3.45,51, tímar heiðingjanna Dan 

12.7; Tob 14.5.  21.25 Tákn á stjörnum Jes 13.10; Esk 32.7; Jl 3.3-4; dunur hafs Slm 

46.3-4; 65.8; SSal 5.22. 21.26 Kraftar himnanna riðlast Hag 2.6,21. 21.35 Eins og snara 

Jes 24.17. 

Kafli 22. 22.1 Hátíð ósýrðu brauðanna 2Mós 12.1-27. 22.8 Búa til páskamáltíðar 2Mós 

12.8-11. 22.19 Í mína minningu  sbr 2Mós 12.14; 13.9; 5Mós 16.3. 22.20 Blóð 

sáttmálans 2Mós 24.8; Sak 9.11; hinn nýji sáttmáli Jer 31.31; 32.40. 22.21 Hönd þess, 

er mig svíkur ... Slm 41.10. 22.31 Sælda eins og hveiti Am 9.9. 22.37 Með illvirkjum 

Jes 53.12. 22.69 Til hægri handar Guðs Slm 110.1. 

Kafli 23. 23.27 Hörmuðu hann, sbr Sak 12.10-14. 23.30 Sbr Hós 10.8. 23.32 Illvirkjar 

Jes 53.12. 23.34 Fyrirgef þeim Jes 53.12; köstuðu hlutum um klæði hans Slm 22.19. 

23.35 Háð og spott Slm 22.8-9; hinn útvaldi Jes 49.7; 23.36 Edik Slm 69.22. 23.44 

Myrkur 2Mós 10.22; Am 8.9-10. 23.45 Fortjald musterisins 2Mós 26.31-33; 36.35. 
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23.46 í þínar hendur Slm 31.6. 23.49 Álengdar Slm 38.12; 88.9. 23.56 Hvíldardagurinn 

2Mós 12.16; 20.10; 5Mós 5.14. 

Kafli 24. 24.4 í leiftrandi klæðum 2Makk 3.26. 24.27 Kristur í ritningunum 5Mós 

18.15,18; Slm 22.2-19; Jes 53. 24.46 Kristur á að líða Jes 53, á þriðja degi Hós 6.2. 

 

Jóhannesarguðspjall er yngst guðspjallanna ritað um eða eftir árið 90. 

Jóhannesarguðspjall hefur heldur önnur tök á frásögninni en hin guðspjöllin.
279

 

Kafli 12. 12.8 Ætíð hjá ykkur 5Mós 15.11. 12.13 Pálmagreinar 1Makk 13.51; 2Makk 

10.7; Hósanna Slm 118.25-26. 12.15 Óttast ekki ... Sak 9.9. 12.27 Sál mín er skelfd Slm 

6.4; 42.6,12. 12.34 Til eilífðar Slm 89.5,37; 110.4; Jes 9.6; Dan 7.14. 12.38 Drottinn, 

hver trúði ... ? Jes 53.1. 12.40 Hann hefur blindað ... Jes 6.9-10; 12.41 Sá dýrð hans Jes 

6.1. 

Kafli 13. 13.18 Sá sem etur Slm 41.10. 

Kafli 14. 14.15 Elska og hlýða SSal 6.18. 14.20 Á þeim degi Jes 2.17; 4.1-2; Jer 4.9; 

Sak 2.15. 14.23 Bústaður 1Kon 8.27; Esk 37.26-27; Sak 2.14. 14.27 Friður Jes 9.6; Sak 

9.9-10.  

Kafli 15. 15.1 Vínviður Jes 5.1-7; Jer 2.21; Esk 15.1-8; 19.10-14. 15.11 Fögnuður Jes 

9.3; 35.10; 55.12; 65.18; Sef 3.14; Slm 126.3-5. 15.16 Sbr 5Mós 7.6-8; Jes 41.8; 43.20; 

44.2; 45.4; 65.9. 15.22 Am 3.2; 7.15. 15.25 Hata án saka Slm 35.19; 69.5.  

Kafli 16. 16.21 Þegar konan fæðir Jes 13.8; 21.3; 26.17; Mík 4.9. 16.22 Hjartað mun 

fagna Jes 66.14. 16.32 Skiljið mig einan eftir Sak 13.7. 

Kafli 17. 17.3 Þekkja Guð SSal 15.3; 17.11, Heilagi faðir 3Mós 11.44; 19.2. 17.12 

Rætast Slm 41.10. 17.17 Helga Jer 1.5; Sír 45.4. 17.25 Réttláti faðir Slm 7.18; 9.5; 

96.13; 116.5; 129.4; 145.17. 

Kafli 19. 19.7 Skv. lögmálinu 3Mós 24.16. 19.15 Engan konung nema ... Dóm 8.23; 

1Sam 8.7. 19.24 Þeir skiptu með sér ... Slm 22.19. 19.28 Mig þyrstir Slm 22.16. 19.29 

Edik Slm 69.22, ísópsleggur 2Mós 12.22; 3Mós 14.4; Slm 51.9. 19.31 Taka líkin ofan 

5Mós 21.22-23. 19.36 Skal ekki brotið 2Mós 12.46; 4Mós 9.12; Slm 34.21. 19.37 Þeir 

munu horfa til hans Sak 12.10. 19.39 Alóe Slm 45.9; Okv 7.17. 

Kafli 20. 20.9 Jesús átti að rísa upp ... Slm 16.10. 20.22 Andaði á þá 1Mós 2.7; Esk 

37.9.  
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